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CONVENTION BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND THE
PREVENTION OF FISCAL EVASION
WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME

The Government of the United States of America and the Government of the Republic
of Bulgaria, desiring to conclude a Convention for the avoidance of double taxation and the

prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income, have agreed as follows:




CHAPTERI1
SCOPE OF THE CONVENTION
Article 1
GENERAL SCOPE
1. This Convention shall apply only to persons who are residents of one or both of the
Contracting States, except as otherwise provided in this Convention.
2. This Convention shall not restrict in any manner any benefit now or hereafter accorded:
a) by the laws of either Contracting State; or
b) by any other agreement to which the Contracting States are party.
3. a) Notwithstanding the provisions of subparagraph b) of paragraph 2 of this
Article:
1) for purposes of paragraph 3 of Article XXII (Consultation) of the General
Agreement on Trade in Services, the Contracting States agree that any
question arising as to the interpretation or application of this Convention
and, in particular, whether a taxation measure is within the scope of this
Convention, shall be determined exclusively in accordance with the
provisions of Article 24 (Mutual Agreement Procedure) of this
Convention; and
i1) the provisions of Article XVII (National Treatment) of the General
Agreement on Trade in Services shall not apply to a taxation measure
unless the competent authorities agree that the measure is not within the

scope of Article 23 (Non-Discrimination) of this Convention.

b) For the purposes of this paragraph, a “taxation measure” is a law, regulation,
rule, procedure, decision, administrative action, or any similar provision or action,

relating to taxation.

4. a) Notwithstanding any provision of this Convention except paragraph 5 of this

Article, a Contracting State may tax its residents (as determined under Article 4




6.

(Resident)), and by reason of citizenship may tax its citizens, as if this Convention had not
come into effect.

b) Notwithstanding the other provisions of this Convention, a former citizen or
long-term resident of the United States may, for the period of ten years following the
loss of such status, be taxed in accordance with the laws of the United States. This
paragraph shall apply only in respect of income from sources within the United States
(including income deemed under the domestic law of the United States to arise from
such sources).

The provisions of paragraph 4 shall not affect:

a) the benefits conferred by a Contracting State under paragraph 2 of Article 9
(Associated Enterprises), paragraphs 1 and 2 of Article 17 (Pensions, Social Security
Payments, Annuities, Alimony, and Child Support), and Articles 22 (Relief From
Double Taxation), 23 (Non-Discrimination), and 24 (Mutual Agreement Procedure);
and

b) the benefits conferred by a Contracting State under Articles 18 (Government
Service), 19 (Students, Trainees, Teachers and Researchers), and 26 (Members of
Diplomatic Missions and Consular Posts), upon individuals who are neither citizens of,
nor have been admitted for permanent residence in, that State.

An item of income derived through an entity that is fiscally transparent under the laws

of either Contracting State shall be considered to be derived by a resident of a Contracting State

to the extent that the item is treated for purposes of the taxation law of such Contracting State

as the income of a resident.

1

Article 2
TAXES COVERED

This Convention shall apply to taxes on income imposed on behalf of a Contracting

State irrespective of the manner in which they are levied.

2.

There shall be regarded as taxes on income all taxes on total income, or on elements of




income, including taxes on gains from the alienation of movable or immovable property, but

excluding social security taxes.

3. The existing taxes to which this Convention shall apply are:
a) in the case of Bulgaria:
1) the personal income tax; and
it) the corporate income tax.
b) in the case of the United States: the Federal income taxes imposed by the Internal

Revenue Code (but excluding social security taxes), and the Federal taxes imposed on the
investment income of foreign private foundations.
4. This Convention shall apply also to any substantially similar taxes that are imposed after the
date of signature of this Convention in addition to, or in place of, the existing taxes. The competent
authorities of the Contracting States shall notify each other of any changes that have been made in

their respective taxation or other laws that significantly affect their obligations under this

Convention.
CHAPTER I
DEFINITIONS
Article 3
GENERAL DEFINITIONS
1. For the purposes of this Convention, unless the context otherwise requires:
a) the term “Bulgaria” means the Republic of Bulgaria and, when used in a

geographical sense, means the territory and the territorial sea over which it exercises its
State sovereignty, as well as the continental shelf and the exclusive economic zone over
which it exercises sovereign rights and jurisdiction in conformity with international law;
b) the term "United States" means the United States of America, and includes the
states thereof and the District of Columbia; such term also includes the territorial sea
thereof and the sea bed and subsoil of the submarine areas adjacent to that territorial sea,

over which the United States exercises sovereign rights in accordance with international




law; the term, however, does not include Puerto Rico, the Virgin Islands, Guam or any
other United States possession or territory;
c) the terms "a Contracting State" and "the other Contracting State" mean Bulgaria

or the United States, as the context requires;

d) the term "person” includes an individual, a company, and any other body of
persons;
€) the term "company” means any body corporate or any entity that is treated as a

body corporate for tax purposes according to the laws of the state in which it is

organized;

f) the terms "enterprise of a Contracting State" and "enterprise of the other
Contracting State" mean respectively an enterprise carried on by a resident of a

Contracting State, and an enterprise carried on by a resident of the other Contracting

State;
g) the term “enterprise” applies to the carrying on of any business;
h) the term “business” includes the performance of professional services and of

other activities of an independent character;
1) the term "business profits” also includes income from the performance of
professional services and of other activities of an independent character;
i) the term "international traffic” means any transport by a ship or aircraft, except
when such transport is solely between places in a Contracting State;
k) the term "competent authority”" means:

1) in Bulgaria: the Minister of Finance or an authorized representative; and

i1) in the United States: the Secretary of the Treasury or his delegate;

) the term "national" of a Contracting State means:
1) any individual possessing the citizenship of that State; and
i1) any legal person, partnership or association deriving its status as such

from the laws in force in that State;

m) the term “pension fund” means any person established in a Contracting State that




1) generally exempt from income taxation in that State; and

ii) operated principally to administer or provide pension or retirement

benefits or to eamn income for the benefit of one or more such arrangements.
2. As regards the application of this Convention at any time by a Contracting State any
term not defined therein shall, unless the context otherwise requires, or the competent
authorities agree to a common meaning pursuant to the provisions of Article 24 (Mutual
Agreement Procedure), have the meaning which it has at that time under the law of that
State for the purposes of the taxes to which this Convention applies, any meaning under the
applicable tax laws of that State prevailing over a meaning given to the term under other

laws of that State.

Article 4
RESIDENT
1. For the purposes of this Convention, the term "resident of a Contracting State" means
any person who, under the laws of that State, is liable to tax therein by reason of his domicile,
residence, citizenship, place of management, place of incorporation, or any other criterion of a
similar nature, and also includes that State and any political subdivision or local authority
thereof. This term, however, does not include any person who is liable to tax in that State in

respect only of income from sources in that State.

2. The term “resident of a Contracting State” includes:
a) a pension fund established in that State; and
b) an organization that is established and maintained in that State exclusively for

religious, charitable, scientific, artistic, cultural, or educational purposes,
notwithstanding that all or part of its income or gains may be exempt from tax under the

domestic law of that State.

3. Where, by reason of the provisions of paragraph 1, an individual is a resident of both

Contracting States, then his status shall be determined as follows:




4.

a) he shall be deemed to be a resident only of the State in which he has a permanent
home available to him; if he has a permanent home avatilable to him in both States, he
shall be deemed to be a resident only of the State with which his personal and economic
relations are closer (center of vital interests);

b) if the State in which he has his center of vital interests cannot be determined, or
if he does not have a permanent home available to him in either State, he shall be
deemed to be a resident only of the State in which he has an habitual abode;

c) if he has an habitual abode in both States or in neither of them, he shall be
deemed to be a resident only of the State of which he is a national;

d) if he is a national of both States or of neither of them, the competent authorities
of the Contracting States shall endeavor to settle the question by mutual agreement.

Where by reason of the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article a person other

than an individual is a resident of both Contracting States, the competent authorities of the

Contracting States shall by mutual agreement endeavor to determine the mode of application of

this Convention to that person. In the absence of a mutual agreement by the competent

authorities of the Contracting States, the person shall not be considered a resident of either

Contracting State for the purposes of claiming any benefits provided by this Convention.

1.

Article 5
PERMANENT ESTABLISHMENT

For the purposes of this Convention, the term "permanent establishment” means a fixed

place of business through which the business of an enterprise is wholly or partly carried on.

2.

The term "permanent establishment” includes especially:

a) a place of management;
b) a branch;
c) an office;
d) a factory;

e) a workshop; and




3.

f) a mine, an o1l or gas well, a quarry, or any other place of extraction of natural
resources.

A building site or construction or installation project, or an installation used for the explora-

tion of natural resources, constitutes a permanent establishment only if it lasts or the activity

continues for more than six months.

4.

Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term "permanent

establishment™ shall be deemed not to include:

5.

a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of goods
or merchandise belonging to the enterprise;

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise
solely for the purpose of storage, display or delivery;

c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise
solely for the purpose of processing by another enterprise;

d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of purchasing
goods or merchandise, or of collecting information, for the enterprise;

e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying
on, for the enterprise, any other activity of a preparatory or auxiliary character;

f) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of the
activities mentioned in subparagraphs a) through e), provided that the overall activity of
the fixed place of business resulting from this combination is of a preparatory or
auxiliary character.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person -- other than an agent

of an independent status to whom paragraph 6 applies -- is acting in a Contracting State on behalf

of a enterprise of the other Contracting State, that enterprise shall be deemed to have a permanent

establishment in the first-mentioned Contracting State in respect of any activities which that person

undertakes for the enterprise, if such a person:

a) has and habitually exercises in that State an authority to conclude contracts in the

name of the enterprise, unless the activities of such person are limited to those mentioned




in paragréph 4 which, if exercised through a fixed place of business, would not make this
fixed place of business a permanent establishment under the provisions of that paragraph;
or
b) has no such authority, but habitually maintains in the first-mentioned State a stock
of goods or merchandise belonging to the enterprise from which such person regularly fills
orders or makes deliveries on behalf of the enterprise, and additional activities conducted in
that State on behalf of the enterprise have contributed to the conclusion of the sale of such
goods or merchandise.
6. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a Contracting
State merely because it carries on business in that State through a broker, general commission
agent, or any other agent of an independent status, provided that such persons are acting in the
ordinary course of their business as independent agents.
7. The fact that a company that is a resident of a Contracting State controls or is controlled
by a company that is a resident of the other Contracting State, or that carries on business in that
other State (whether through a permanent establishment or otherwise), shall not constitute
either company a permanent establishment of the other.
8. Subject to the provisions of paragraph 4, where an enterprise of a Contracting State
provides services in the other Contracting State, if that enterprise is found not to have a
permanent establishment in that other Contracting State by virtue of the preceding paragraphs
of this Article, that enterprise shall be deemed to provide those services through a permanent
establishment in that other State if and only if:
a) those services are performed in that other State by an individual who is present
in that other State for a period or periods aggregating 183 days or more in any twelve
month period, and, during that period or periods, more than 50 percent of the gross
active business revenues of the enterprise consists of income derived from the services
performed in that State by the individual; or
b) the services are provided in that other State for an aggregate of 183 days or more

in any twelve month period with respect to the same or connected project for customers
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who are either residents of that other State or who maintain a permanent establishment

in that other State with respect to which the services are provided.

CHAPTER 111
TAXATON OF INCOME
Article 6
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY (REAL PROPERTY)
1. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property (real
property), including income from agriculture or forestry, situated in the other Contracting State may
be taxed in that other State.
2. The term "immovable property (real property)” shall have the meaning which it has under
the law of the Contracting State in which the property in question is situated. The term shall in any
case include property accessory to immovable property (real property), including livestock and
equipment used in agriculture and forestry, rights to which the provisions of general law respecting
landed property apply, usufruct of immovable property (real property) and rights to variable or
fixed payments as consideration for the working of; or the right to work, mineral deposits, sources
and other natural resources. Ships and aircraft shall not be regarded as immovable property (real
property).
3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the direct use, letting,
or use in any other form of immovable property (real property).
4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income from immovable
property (real property) of an enterprise. However, the provisions of paragraphs 1 and 3 shall
not apply if the beneficial owner of the income referred to in paragraph 1 or 3, being a resident
of a Contracting State, carries on a business in the other Contracting State through a permanent
establishment situated therein and the immovable property (real property) in respect of which
the income is paid is effectively connected with such permanent establishment. In such case, the

provisions of Article 7 shall apply.




5. However, as long as a resident of the United States is not entitled under Bulgarian law
to make an election to compute the tax on income from immovable property (real property)
situated in Bulgaria on a net basis as if such income were business profits attributable to a
permanent establishment in Bulgaria, the Bulgarian tax permitted to be charged under

paragraph 1 shall not exceed 10 percent of the gross amount of the income.

Article 7

BUSINESS PROFITS
1. The business profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that
State unless the enterprise carries on business in the other Contracting State through a permanent
establishment situated therein. If the enterprise carries on business as aforesaid, the business
profits of the enterprise may be taxed in the other State but only so much of them as are attributable
to that permanent establishment.
2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contracting State
carries on business in the other Contracting State through a permanent establishment situated
therein, there shall in each Contracting State be attributed to that permanent establishment the
business profits that it might be expected to make if it were a distinct and independent
enterprise engaged in the same or similar activities under the same or similar conditions.
3. In the determination of the profits of a permanent establishment, there shall be allo.wed as
deductions expenses which are incurred for the purposes of the business of the permanent
establishment, including executive and general administrative expenses so incurred, whether in the

State in which the permanent establishment is situated or elsewhere.

4. No business profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the mere
purchase by that permanent establishment of goods or merchandise for the enterprise.

5. For the purposes of the preceding paragraphs, the business profits to be aitributed to the
permanent establishment shall be determined by the same method year by year unless there is good

and sufficient reason to the contrary.
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6. Where business profits include items of income that are dealt with separately in other
Articles of this Convention, then the provisions of those Articles shall not be affected by the

provisions of this Article.

Article 8
INTERNATIONAL TRAFFIC

1. Profits of an enterprise of a Contracting State from the operation of ships or aircraft in
international traffic shall be taxable only in that State.
2. For purposes of this Article, profits from the operation of ships or aircraft include, but
are not limited to:

a) profits from the rental of ships or aircraft on a full (time or voyage) basis; and

b) profits from the rental on a bareboat basis of ships or aircraft if the rental income is

incidental to profits from the operation of ships or aircraft in international traffic.
3. Profits of an enterprise of a Contracting State from the use, maintenance, or rental of
containers (including trailers, barges, and related equipment for the transport of containers)
used for the transport of goods or merchandise shall be taxable only in that Contracting State,
except insofar as those containers or trailers and related equipment are used for transport solely
between places within the other Contracting State.
4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to profits from participation in a

pool, a joint business, or an international operating agency.

Article 9
ASSOCIATED ENTERPRISES
1. Where:
a) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in the

management, control or capital of an enterprise of the other Contracting State; or
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b) the same persons participate directly or indirectly in the management, control, or

capital of an enterprise of a Contracting State and an enterprise of the other Contracting

State,
and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises in their
commercial or financial relations that differ from those that would be made between
independent enterprises, then any profits that, but for those conditions, would have accrued to
one of the enterprises, but by reason of those conditions have not so accrued, may be included
in the profits of that enterprise and taxed accordingly.
2. Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that State, and taxes
accordingly, profits on which an enterprise of the other Contracting State has been charged to
tax in that other State, and the other Contracting State agrees that the profits so included are
profits that would have accrued to the enterprise of the first-mentioned State if the conditions
made between the two enterprises had been those that would have been made between
independent enterprises, then that other State shall make an appropriate adjustment to the
amount of the tax charged therein on those profits. In determining such adjustment, due regard
shall be had to the other provisions of this Convention and the competent authorities of the

Contracting States shall if necessary consult each other.

Article 10
DIVIDENDS
1. Dividends paid by a company that is a resident of a Contracting State to a resident of the
other Contracting State may be taxed in that other State.
2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the
company paying the dividends is a resident and according to the laws of that State, but if the
dividends are beneficially owned by a resident of the other Contracting State, except as

otherwise provided, the tax so charged shall not exceed:
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a) 5 percent of the gross amount of the dividends if the beneficial owner is a
company that owns directly at least 10 percent of the voting stock of the company
paying the dividends;

b) 10 percent of the gross amount of the dividends in all other cases.

This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of the profits out of which

the dividends are paid.

3. a) Subparagraph a) of paragraph 2 shall not apply in the case of dividends paid by a
U.S. Regulated Investment Company (RIC) or a U.S. Real Estate Investment Trust
(REIT). In the case of dividends paid by a RIC, subparagraph b) of paragraph 2 and
paragraph 4 shall apply. In the case of dividends paid by a REIT, subparagraph b) of
paragraph 2 and paragraph 4 shall apply only if:

1) the beneficial owner of the dividends is an individual or a pension fund,
in either case, holding an interest of not more than 10 percent in the REIT;
i) the dividends are paid with respect to a class of stock that is publicly
traded and the beneficial owner of the dividends is a person holding an interest
of not more than 5 percent of any class of the REIT s stock; or
1ii) the beneficial owner of the dividends is a person holding an interest of
not more than 10 percent in the REIT and the REIT is diversified.
b) The rules of subparagraph a) shall also apply to dividends paid by companies
resident in Bulgaria that are similar to the U.S. companies referred to in this
paragraph. Whether companies that are residents of Bulgaria are similar to the U.S.
companies referred to in this paragraph will be determined by mutual agreement of
the competent authorities.
c) For purposes of this paragraph, a REIT or similar company referred to in
paragraph 3 b) shall be "diversified" if the value of no single interest in real property
exceeds 10 percent of its total interests in real property. For the purposes of this rule,
foreclosure property shall not be considered an interest in real property. Where a REIT

or such similar company holds an interest in a partnership, it shall be treated as owning
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directly a proportion of the partnership's interests in real property corresponding to its
interest in the partnership.
4. Notwithstanding paragraph 2, dividends shall not be taxed in the Contracting State of
which the company paying the dividends is a resident if:
a) the beneficial owner of the dividends is a pension fund that is a resident of the
other Contracting State; and
b) such dividends are not derived from the carrying on of a trade or business by
such pension fund nor from an associated enterprise other than a person referred to in
subparagraph a).
5. For purposes of this Article, the term "dividends” means income from shares or other
rights, not being debt-claims, participating in profits, as well as income that is subjected to the
same taxation treatment as income from shares under the laws of the State of which the payer is
a resident.
6. The provisions of paragraphs 1 through 4 shall not apply if the beneficial owner of the
dividends, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting
State, of which the payer is a resident, through a permanent establishment situated therein, and
the holding in respect of which the dividends are paid is effectively connected with such
permanent establishment. In such case the provisions of Article 7 (Business Profits) shall
apply.
7. A Contracting State may not impose any tax on dividends paid by a resident of the other
State, except insofar as the dividends are paid to a resident of the first-mentioned State or the
dividends are attributable to a permanent establishment in the first-mentioned State, nor may it
impose tax on a corporation's undistributed profits, except as provided in paragraph 8, even if
the dividends paid or the undistributed profits consist wholly or partly of profits or income
arising in that other State.
8. a) A company that is a resident of one of the States and that has a permanent
establishment in the other State or that is subject to tax in the other State on a net basis

on its income that may be taxed in the other State under Article 6 (Income from




16

Immovable Property (Real Property)) or under paragraph 1 of Article 13 (Capital Gains)

may be subject in that other State to a tax in addition to the tax allowable under the

other provisions of this Convention.

b) Such tax, however, may be imposed:
1) on only the portion of the business profits of the company attributable to
the permanent establishment and the portion of the income referred to in the
preceding sentence that is subject to tax under Article 6 (Immovable Property
(Real Property)) or under paragraph 1 of Article 13 (Capital Gains) that, in the
case of the United States, represents the dividend equivalent amount of such
profits or income and, in the case of Bulgaria, is an amount that is analogous to

the dividend equivalent amount; and

ii) at a rate not in excess of 5 percent.
Article 11
INTEREST
1. Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contracting

State may be taxed in that other State.
2. However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which it arises and
according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the interest is a resident of the
other Contracting State, the tax so charged shall not exceed 5 per cent of the gross amount of
the interest.
3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, interest arising in a Contracting State
shail be taxable only in the other Contracting State if:
a) the interest is beneficially owned by that other Contracting State, a political
subdivision or local authority thereof, or the central bank of that other Contracting State
or any institution wholly owned by that Contracting State;
b) the interest is beneficially owned by a resident of that other Contracting State

with respect to debt-claims guaranteed, insured or indirectly financed by the
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Government of that other Contracting Stéte, a political subdivision or local authority
thereof, or the central bank of that other Contracting State or any institution wholly
owned by that Contracting State;
c) the interest is beneficially owned by a resident of the other Contracting State that
is a financial institution (including, for example, a bank or an insurance company),
unless the interest is paid as a part of a back-to-back loan or an arrangement that is
economically similar to and has the effect of a back-to-back loan; or
d) the interest is beneficially owned by a pension fund that is a resident of that
other Contracting State, provided that such interest is not derived from the carrying on
of a business, directly or indirectly, by such pension fund.
4. The term "interest” as used in this Article means income from debt-claims of every
kind, whether or not secured by mortgage, and whether or not carrying a right to participate in
the debtor’s profits, and in particular, income from government securities and income from
bonds or debentures, includiﬁg premiums or prizes attaching to such securities, bonds or
debentures, and all other income that is subje(;ted to the same taxation treatment as income
from money lent by the taxation law of the Contracting State in which the income arises.
Income dealt with in Article 10 (Dividends) and penalty charges for late payment shall not be
regarded as interest for the purposes of this Convention.
S. The provisions of paragraphs 1, 2 and 3 shall not apply if the beneficial owner of the
interest, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting
State, in which the interest arises, through a permanent establishment situated therein, and the
debt-claim in respect of which the interest is paid is effectively connected with such permanent
establishment. In such case the provisions of Article 7 (Business Profits) shall apply.
6. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a resident of that
State. Where, however, the person paying the interest, whether a resident of a Contracting State or
not, has in a Contracting State a permanent establishment in connection with which the indebtedness
on which the interest is paid was incurred, and such interest is borne by such permanent

establishment, then such interest shall be deemed to arise in the State in which the permanent
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establishment is situated.

7.

Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or

between both of them and some other person, the amount of the interest, having regard to the

debt-claim for which it is paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by the

payer and the beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of this Article

shall apply only to the last-mentioned amount. In such case the excess part of the payments

shall remain taxable according to the laws of each State, due regard being had to the other

provisions of this Convention.

8.

9.

Notwithstanding the provisions of paragraph 1:

a) interest arising in the United States that is contingent interest of a type that does
not qualify as portfolio interest under United States law may be taxed by the United
States but, if the beneficial owner of the interest is a resident of Bulgaria, the interest
may be taxed at a rate not exceeding 10% of the gross amount of the interest;

b) interest arising in Bulgaria that is determined with reference to receipts, sales,
income, profits or other cash flow of tﬁe debtor or a related person, to any change in the
value of any property of the debtor or a related person or to any dividend, partnership
distribution or similar payment made by the debtor or a related person may be taxed in
Bulgaria, and according to the laws of Bulgaria, but if the beneficial owner is a resident
of the United States, the interest may be taxed at a rate not exceeding 10% of the gross
amount of the interest; and

c) Interest that is an excess inclusion with respect to a residual interest in a real
estate mortgage investment conduit may be taxed by each State in accordance with its
domestic law.

Where interest expense is deductible in determining the income of a company that is a

resident of a Contracting State, being income which:

a) is attributable to a permanent establishment of that company situated in the other

Contracting State; or

b) may be taxed in the other Contracting State under Article 6 (Immovable Property
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(Real Property)) or paragraph 1 of Article 13 (Capital Gains),
and that interest expense exceeds the interest paid by that permanent establishment or paid with
respect to the debt secured by immovable property (real property) situated in that other
Contracting State, the amount of that excess shall be deemed to be interest arising in that other
Contracting State and beneficially owned by a resident of the first-mentioned Contracting State.
That deemed interest may be taxed in that other Contracting State at a rate not to exceed the
rate provided for in paragraph 2, unless the company is described in paragraph 3 in which case

it shall be exempt from such taxation in that other Contracting State.

Article 12
ROYALTIES
1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contracting
State may be taxed in that other State.
2. However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which they arise

and according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the royalties is a resident
of the other Contracting State, the tax so charged shall not exceed 5 per cent of the gross
amount of the royalties.
3. The term "royalties” as used in this Article means:
a) payments of any kind received as a consideration for the use of, or the right to
use, any copyright of literary, artistic, scientific or other work (including
cinematographic films and films, tapes or other means of image or sound reproduction
for radio or television broadcasting), any patent, trademark, design or model, plan,
secret formula or process, or for information concemning industrial, commercial or
scientific experience; and
b) gain derived from the alienation of any property described in subparagraph a), to

the extent that such gain is contingent on the productivity, use, or disposition of the

property.
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4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
royalties, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting
State through a permanent establishment situated therein and the right or property in respect of
which the royalties are paid is effectively connected with such permanent establishment. In
such case the provisions of Article 7 (Business Profits) shall apply.

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a resident of
that State. Where, however, the person paying the royalties, whether he is a resident of a
Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent establishment with which the
right or property in respect of which the royalties are paid is effectively connected, and such
royalties are borne by such permanent establishment, then such royalties shall be deemed to arise
in the State in which the permanent establishment is situated. Where the person paying the
royalties is not a resident of either Contracting State, and the royalties are not borne by a
permanent establishment in either Contracting State, but the royalties relate to the use of; or the
right to use, in one of the Contracting States, any property or right described in paragraph 3, the
royalties shall be deemed to arise in that State.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or
between both of them and some other person, the amount of the royalties, having regard to the
use, right, or information for which they are paid, exceeds the amount which would have been
agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence of such relationship, the
provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case the
excess part of the payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting

State, due regard being had to the other provisions of this Convention.

Article 13
CAPITAL GAINS
1. Gains derived by a resident of a Contracting State that are attributable to the alienation
of immovable property (real property) situated in the other Contracting State may be taxed in

that other State.
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2. For the purposes of this Article the term "immovable property (real property) situated in
the other Contracting State" shall include:
a) immovable property (real property) referred to in Article 6 (Income from
Immovable Property (Real Property));
b) where that other State is the United States, a United States real property interest
as defined under U.S. law; and
c) where that other State is Bulgaria,
i) shares, including rights to acquire shares, other than shares regularly traded
on an established securities market, deriving more than 50 percent of their value
directly or indirectly from immovable property (real property) referred to in
subparagraph a) of this paragraph situated in Bulgaria; and
ii) an interest in a partnership or trust to the extent that the assets of the
partnership or trust consist of immovable property (real property) situated in

Bulgaria, or of shares referred to in clause i) of this subparagraph.

3. Gains from the alienation of movable property forming part of the business property of a
permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in the other Contracting
State, including such gains from the alienation of such a permanent establishment (alone or with
the whole enterprise), may be taxed in that other State.

4. Gains derived by an enterprise of a Contracting State from the alienation of ships or
aircraft operated or used in international traffic or movable property (personal property)
pertaining to the operation or use of such ships or aircraft shall be taxable only in that State.

5. Gains derived by an enterprise of a Contracting State from the alienation of containers
(including trailers and related equipment for the transport of containers) used for the transport
of goods or merchandise shall be taxable only in that State, unless those containers or trailers
and related equipment are used for transport solely between places within the other Contracting
State.

6. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of shares of a

company that is a resident of the other Contacting State may be taxed in that other State if the
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alienation of such shares occurs within 12 months of the date that such shares are acquired and
if the recipient of the gain, at any time during the 12-month period preceding such alienation,
had a participation, directly or indirectly, of at least 25 percent in the capital of that company.
This paragraph, however, shall not apply with respect to the alienation of shares of stock of
public companies, traded on an established securities market.

7. Gains described in paragraph 3 of Article 12 (Royalties) shall be taxable only in
accordance with the provisions of Article 12 (Royalties).

8. Gains from the alienation of any property other than property referred to in paragraphs 1

through 7 shall be taxable only in the Contracting State of which the alienator is a resident.

Article 14
INCOME FROM EMPLOYMENT

1. Subject to the provisions of Articles 15 (Directors' Fees), 17 (Pensions, Social Security
Payments, Annuities, Alimony, and Child Support) and 18 (Government Service), salaries,
wages, and other remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an
employment shall be taxable only in that State unless the employment is exercised in the other
Contracting State. If the employment is so exercised, such remuneration as is derived
therefrom may be taxed in that other State.
2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a resident of a
Contracting State in respect of an employment exercised in the other Contracting State shall be
taxable only in the first-mentioned State if:

a) the recipient is present in the other State for a period or periods not exceeding in

the aggregate 183 days in any twelve month period commencing or ending in the taxable

year concerned,

b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a resident of

the other State; and

c) the remuneration is not borne by a permanent establishment which the employer

has in the other State.
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3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration described in
paragraph 1 that is derived by a resident of a Contracting State in respect of an employment as a
member of the crew of a ship or aircraft, or as other personnel regularly employed to serve

aboard a ship or aircraft operated in international traffic shall be taxable only in that State.

Article 15
DIRECTORS' FEES
Directors' fees and other compensation derived by a resident of a Contracting State for
services rendered in his capacity as a member of the board of directors (including the managing
board or supervisory board or a functionally similar body) of a company that is a resident of the

other Contracting State may be taxed in that other Contracting State.

Article 16

ENTERTAINERS AND SPORTSMEN
1. Income derived by a resident of a Contracting State as an entertainer, such as a theater,
motion picture, radio, or television artiste, or a musician, or as a sportsman, from his personal
activities as such exercised in the other Contracting State, which income would be exempt from
tax in that other Contracting State under the provisions of Articles 7 (Business Profits) or
Article 14 (Income from Employment) may be taxed in that other State, except where the
amount of the gross receipts derived by such entertainer or sportsman, including expenses
reimbursed to him or borne on his behalf, from such activities does not exceed fifteen thousand
United States dollars ($15,000) or its equivalent in Bulgarian currency for the taxable year
concerned.
2. Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a
sportsman in his capacity as such accrues not to the entertainer or sportsman himself but to
another person, that income may, notwithstanding the provisions of Articles 7 (Business
Profits) and Article 14 (Income from Employment), be taxed in the Contracting State in which

the activities of the entertainer or sportsman are exercised, but only in cases in which the
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contract pursuant to which the personal activities are performed
a) designates (by name or description) the entertainer or sportsman; or
b) allows the other party to the contract (or a person other than the entertainer,
sportsman or the person to whom the income accrues) to designate the individual who is

to perform the personal activities.

Article 17
PENSIONS, SOCIAL SECURITY PAYMENTS, ANNUITIES,
ALIMONY, AND CHILD SUPPORT
1. Pensions and other similar remuneration beneficially owned by a resident of a
Contracting State shall be taxable only in that State.
2. Notwithstanding paragraph 1, payments made by a Contracting State under provisions
of the social security or similar legislation of that State to a resident of the other Contracting
State or to a citizen of the United States shall be taxable only in the first-mentioned State.
3. Annuities derived and beneficially owned by an individual resident of a Contracting
State shall be taxable only in that State. The term "annuities” as used in this paragraph means a
stated sum paid periodically at stated times during a specified number of years, or for life, under
an obligation to make the payments in return for adequate and full consideration (other than
services rendered).
4. Alimony and payments for the support of a child, paid by a resident of a Contracting
State to a resident of the other Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned
Contracting State. However, such payments shall not be taxable in either Contracting State if
the individual making such payments is not entitled to a deduction for such payments in
computing taxable income in the Contracting State of which he is a resident. The term
“alimony” as used in this Article means periodic payments, made pursuant to a written
separation agreement or a decree of divorce, separate maintenance, or compulsory support.
5. Where an individual who is a resident of one of the States is a member or beneficiary of,

or participant in, a pension fund that is a resident of the other State, income earned by the
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pension fund may be taxed as income of that individual only when, and, subject to the
provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article, to the extent that, it is paid to, or for the benefit

of, that individual from the pension fund (and not transferred to another pension fund in that

other State).
Article 18
GOVERNMENT SERVICE
1. Notwithstanding the provisions of Articles 14 (Income from Employment), 15

(Directors’ Fees) and 16 (Entertainers and Sportsmen):
a) Salaries, wages and other remuneration, other than a pension, paid to an
individual in respect of services rendered to a Contracting State or a political
subdivision or local authority thereof shall, subject to the provisions of subparagraph b),
be taxable only in that State;
b) such remuneration, however, shall be taxable only in the other Contracting State

if the services are rendered in that State and the individual is a resident of that State

who:
i) is a national of that State; or
ii) did not become a resident of that State solely for the purpose of rendering
the services.
2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of Article 17 (Pensions, Social Security

Payments, Annuities, Alimony, and Child Support):
a) any pension paid by, or out of funds created by, a Contracting State or a political
subdivision or a local authority thereof to an individual in respect of services rendered
to that State or subdivision or authority (other than a payment to which paragraph 2 of
Article 17 applies) shall, subject to the provisions of subparagraph b), be taxable only in
that State;
b) such pension, however, shall be taxable only in the other Contracting State if the

individual is a resident of, and a national of, that State.
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3. The provisions of Articles 14 (Income from Employment), 15 (Directors' Fees), 16
(Entertainers and Sportsmen) and 17 (Pensions, Social Security Payments, Annuities, Alimony,
and Child Support) shall apply to salaries, wages and other remuneration, and to pensions, in
respect of services rendered in connection with a business carried on by a Contracting State or a

political subdivision or a local authority thereof.

Article 19
STUDENTS, TRAINEES, TEACHERS AND RESEARCHERS
1. a) Payments, other than compensation for personal services, received by a student

or business trainee who is, or was immediately before visiting a Contracting State, a
resident of the other Contracting State, and who is present in the first-mentioned State
for the purpose of his full-time education at a college, university or other recognized
educational institution of a similar nature, or for his full-time training, shall not be taxed
in that State, provided that such payments arise outside that State, and are for the
purpose of his maintenance, education or training. The exemption from tax provided by
this paragraph shall apply to a business trainee only for a period of time not exceeding
two years from the date the business trainee first arrives in the first-mentioned
Contracting State for the purpose of training.
b) A student or business trainee within the meaning of subparagraph a) shall be
exempt from tax by the Contracting State in which the student or trainee is temporarily
present with respect to income from personal services in an aggregate amount equal to
$9,000 or its equivalent in Bulgarian currency annually. The competent authorities shall,
every five years, adjust the amount provided in this subparagraph.
c) For purposes of this paragraph, a business trainee is an individual:

i) who is temporarily in a Contracting State for the purpose of securing

training required to qualify the individual to practice a profession or professional

specialty; or

ii) who is temporarily in a Contracting State as an employee of, or under
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contract with, a resident of the other Contracting State, for the primary purpose of
acquiring technical, professional, or business experience from a person other than
A) that resident of the other Contracting State, and
B) a person related to such resident of the other Contracting State.
2. An individual who is a resident of a Contracting State at the beginning of his visit to the
other Contracting State and who is temporarily present in the other Contracting State for the
purpose of teaching or carrying on research at a school, college, university or other recognized
educational or research institution shall be exempt from tax in the other Contracting State, for a
period not exceeding two years from the date of the individual's arrival in that other State. This
paragraph shall not apply to income from research if such research is undertaken not in the

public interest but primarily for the private benefit of a specific person or persons.

Article 20

OTHER INCOME
1. Items of income beneficially owned by a resident of a Contracting State, wherever
arising, not dealt with in the foregoing Articles of this Convention shall be taxable only in that
State.
2. The provisions of paragraph | shall not apply to income, other than income from
immovable property (real property) as defined in paragraph 2 of Article 6 (Income from
Immovable Property (Real Property)), if the beneficial owner of the income, being a resident of
a Contracting State, carries on business in the other Contracting State through a permanent
establishment situated therein and the income is attributable to such permanent establishment.

In such case the provisions of Article 7 (Business Profits) shall apply.
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CHAPTERIV
LIMITATION ON BENEFITS
Article 21

LIMITATION ON BENEFITS
1. Except as otherwise provided in this Article, a resident of a Contracting State that
derives income from the other Contracting State shall not be entitled to the benefits of this
Convention otherwise accorded to residents of a Contracting State unless such resident is a
"qualified person” as defined in paragraph 2.
2. A resident of a Contracting State shall be a qualified person for a taxable year if the

resident is:

a) an individual;
b) a Contracting State, or a political subdivision or local authority thereof;
c) a company, if:
1) the principal class of its shares (and any disproportionate class of shares)

is regularly traded on one or more recognized stock exchanges, and either
A) its principal class of shares is primarily traded on one or more
recognized stock exchanges located in the Contracting State of which the
company is a resident; or
B) the company's primary place of management and control is in the
Contracting State of which it is a resident; or
i1) at least 50 percent of the aggregate vote and value of the shares (and at
least 50 percent of any disproportionate class of shares) in the company is owned
directly or indirectly by five or fewer companies entitled to benefits under clause
i) of this subparagraph, provided that, in the case of indirect ownership, each
intermediate owner is a resident of either Contracting State;
d) a person described in paragraph 2 of Article 4 of this Convention, provided that,
in the case of a person described in subparagraph a) of that paragraph, more than 50

percent of the person's beneficiaries, members or participants are individuals resident in
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either Contracting State; or

) a person other than an individual, if:
i) on at least half the days of the taxable year, persons who are residents of
that Contracting State and that are entitled to the benefits of this Convention
under subparagraphs a), b), ¢) 1) or d) own, directly or indirectly, shares or other
beneficial interests representing at least 50 percent of the aggregate voting power
and value (and at least 50 percent of any disproportionate class of shares) of the
person, provided that, in the case of indirect ownership, each intermediate owner
is a resident of that Contracting State, and
i) less than 50 percent of the person's gross income for the taxable year, as
determined in that person’s State of residence, is paid or accrued, directly or
indirectly, to persons who are not residents of either Contracting State entitled to
the benefits of this Convention under subparagraph a), subparagraph b), clause
i), of subparagraph c), or subparagraph d) of this paragraph in the form of
payments that are deductible for purposes of the taxes covered by this
Convention in the person’s State of residence (but not including arm’s length
payments in the ordinary course of business for services or tangible property).

A company that is a resident of a Contracting State shall also be entitled to the benefits

of the Convention if:

a) at least 95 percent of the aggregate voting power and value of its shares (and at
least 50 percent of any disproportionate class of shares) is owned, directly or indirectly,
by seven or fewer persons that are equivalent beneficiaries; and

b) less than 50 percent of the company’s gross income, as determined in the
company's State of residence, for the taxable year is paid or accrued, directly or
indirectly, to persons who are not equivalent beneficiaries, in the form of payments (but
not including arm's length payments in the ordinary course of business for services or
tangible property), that are deductible for the purposes of the taxes covered by this

Convention in the company's State of residence.
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a) A resident of a Contracting State will be entitled to benefits of the Convention
with respect to an item of income derived from the other State, regardless of whether the
resident is a qualified person, if the resident is engaged in the active conduct of a trade
or business in the first-mentioned State (other than the business of making or managing
investments for the resident’s own account, unless these activities are banking,
insurance or securities activities carried on by a bank, insurance company or registered
securities dealer), and the income derived from the other Contracting State is derived in
connection with, or is incidental to, that trade or business.

b) If a resident of a Contracting State derives an item of income from a trade or
business activity in the other Contracting State, or derives an item of income arising in
the other Contracting State from a related person, the conditions described in
subparagraph a) shall be considered to be satisfied with respect to such item only if the
trade or business activity carried on by the resident in the first-mentioned Contracting
State is substantial in relation to the trade or business activity carried on by the resident
or such person in the other Contracting State. Whether a trade or business activity is
substantial for the purposes of this paragraph will be determined based on all the facts
and circumstances.

c) In determining whether a person is "engaged in the active conduct of a trade or
business" in a Contracting State under subparagraph a) of this paragraph, activities
conducted by persons connected to such person shall be deemed to be conducted by
such person. For the purposes of this subparagraph, a person shall be connected to
another if one possesses at least 50 percent of the beneficial interest in the other (or, in
the case of a company, at least 50 percent of the aggregate vote and value of the
company's shares or of the beneficial equity interest in the company) or another person
possesses, directly or indirectly, at least 50 percent of the beneficial interest (or, in the
case of a company, at least 50 percent of the aggregate vote and value of the company's
shares or of the beneficial equity interest in the company) in each person. In any case,

for the purposes of this subparagraph, a person shall be considered to be connected to
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another if, based on all the relevant facts and circumstances, one has control of the other
or both are under the control of the same person or persons.
5. A resident of a Contracting State that is neither a qualified person pursuant to the
provisions of paragraph 2 nor entitled to benefits under paragraph 3 or, with respect to an item
of income, under paragraph 4 of this Article shall, nevertheless, be granted benefits of the
Convention if the competent authority of the other Contracting State determines that the
establishment, acquisition or maintenance of such person and the conduct of its operations did
not have as one of its principal purposes the obtaining of benefits under the Convention.
6. For purposes of this Article:
a) the term "recognized stock exchange" means:
1) the NASDAQ System owned by the National Association of Securities
Dealers, Inc. and any stock exchange registered with the U.S. Securities and
Exchange Commission as a national securities exchange under the U.S. Secu-
rities Exchange Act of 1934;
i) the Bulgarian Stock Exchange — Sofia, and any other stock exchange
licensed to trade securities and financial instruments under the Bulgarian law;
t1) any other stock exchange agreed upon by the competent authorities;
b) the term "principal class of shares" means the ordinary or common shares of ‘the
company, provided that such class of shares represents the majority of the voting power
and value of the company. If no single class of ordinary or common shares represents
the majority of the aggregate voting power and value of the company, the "principal
class of shares” are those classes that in the aggregate represent a majority of the
aggregate voting power and value of the company;
c) the term "disproportionate class of shares” means any class of shares of a
company resident in one of the Contracting States that entitles the shareholder to
disproportionately higher participation, through dividends, redemption payments or
otherwise, in the earnings generated in the other State by particular assets or activities of

the company;
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d) a company's "primary place of management and control" will be in the
Contracting State of which it is a resident only if executive officers and senior
management employees exercise day-to-day responsibility for more of the strategic,
financial and operational policy decision making for the company (including its direct
and indirect subsidiaries) in that State than in any other state and the staff of such
persons conducts more of the day-to-day activities necessary for preparing and making
those decisions in that State than in any other state;

€) an “equivalent beneficiary” is a resident of a member state of the European
Untion or of a European Economic Area State or of a party to the North American Free
Trade Agreement but only if that resident:

i) A) would be entitled to all the benefits of a comprehensive
convention for the avoidance of double taxation between any member
state of the European Union or European Economic Area State or any
party to the North American Free Trade Agreement and the State from
which benefits of this Convention are claimed under provisions
analogous to subparagraph a), b), clause i) of subparagraph c) or
subparagraph d) of paragraph 2 of this Article, provided that if such
convention does not contain a comprehensive limitation on benefits
article, the person would be a qualified person under subparagraph a), b),
clause i) of subparagraph c) or subparagraph d) of paragraph 2 of this
Article if such person were a resident of one of the states under Article 4
(Resident) of this Convention,

B) with respect to income referred to in Article 10 (Dividends), 11
(Interest), or 12 (Royalties) of this Convention, would be entitled under
such convention io a rate of tax with respect to the particular class of
income for which benefits are being claimed under this Convention that

is at least as low as the rate applicable under this Convention; or




1.

33

i) is a resident of one of the Contracting States and is a qualified person by

reason of subparagraph a), b), clause 1) of subparagraph c¢) or subparagraph d) of

paragraph 2 of this Article;
f) with respect to dividends, interest or royalties arising in Bulgaria and
beneficially owned by a company that is a resident of the United States, a company that
is a resident of a member state of the European Union will be treated as satisfying the
requirements of subparagraph ¢) i) B) of this paragraph for purposes of determining
whether such United States resident is entitled to benefits under this paragraph if a
payment of dividends, interest or royalties arising in Bulgaria and paid directly to such
resident of a member state of the European Union would have been exempt from tax
pursuant to any directive of the European Union, notwithstanding that the income tax
convention between Bulgaria and that other member state of the European Union would
provide for a higher rate of tax with respect to such payment then the rate of tax
applicable to such United States company under Article 10 (Dividends), 11 (Interest), or
12 (Royalties) of this Convention;
2) with respect to paragraph 2, the shares in a class of shares are considered to be
regularly traded on one or more recognized stock exchanges in a taxable year if the
aggregate number of shares of that class traded on such stock exchange or exchanges
during the twelve months ending on the day before the beginning of that taxable year is
at least six percent of the average number of shares outstanding in that class during the

twelve-month period.

CHAPTER YV
RELIEF FROM DOUBLE TAXATION
Article 22
RELIEF FROM DOUBLE TAXATION
In the case of Bulgaria, double taxation will be relieved as follows:

a) where a resident of Bulgaria derives income which in accordance with the
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provisions of this Convention may be taxed in the United States, Bulgaria shall, subject to
the provisions of subparagraphs (b) and (c) of this paragraph, exempt such income from
tax;

b) where a resident of Bulgaria derives dividends, interest or royalties which in
accordance with the provisions of Articles 10 (Dividends), 11 (Interest) or 12 (Royalties) of
this Convention may be taxed in the United States, Bulgaria shall allow as a deduction from
the tax on the dividends, interest or royalties of that resident an amount equal to the tax paid
in the United States. Such deduction shall not, however, exceed that part of the tax, as
computed before the deduction is given, which is attributable to such dividends, interest or
royalties derived from the United States;v

c) where in accordance with any provision of this Convention income derived by a
resident of Bulgaria is exempt from tax in Bulgaria, Bulgaria may nevertheless, in
calculating the amount of the tax on the remaining income of such resident, take into
account the exempted income.

In accordance with the provisions and subject to the limitations of the law of the United

States (as it may be amended from time to time without changing the general principle hereof),

the United States shall allow to a resident or citizen of the United States as a credit against the

United States tax on income:

a) the income tax paid or éccrued to Bulgaria by or on behalf of such resident or
citizen; and

b) in the case of a United States company owning at least 10 percent of the voting
stock of a company that is a resident of Bulgaria and from which the United States
company receives dividends, the income tax paid or accrued to Bulgaria by or on behalf

of the payer with respect to the profits out of which the dividends are paid.

For the purposes of this paragraph, the taxes referred to in paragraphs 3 a) i) and ii) and 4 of

Article 2 (Taxes Covered) shall be considered income taxes.

3.

For the purposes of applying paragraph 2 of this Article, an item of gross income, as

determined under the laws of the United States, derived by a resident of the United States that,
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under this Convention, may be taxed in Bulgaria shall be deemed to be income from sources in
Bulgaria.
4. For the purposes of applying the preceding paragraphs of this Article, where the United
States taxes, in accordance with paragraph 4 of Article 1 (General Scope), a citizen, or a former
citizen or long-term resident, of the United States who is a resident of Bulgaria:
a) Bulgaria shall take into account for the purposes of computing the credit to be
allowed under paragraph 1 only the amount of tax, if any, that the United States may
impose on income under the provisions of this Convention that is derived by a resident
of Bulgaria who is neither a citizen, nor a former citizen nor long-term resident, of the
United States;
b) for purposes of computing the United States tax on income referred to in
subparagraph a), the United States shall allow as a credit against the United States tax
the Bulgarian tax after the credit referred to in that subparagraph; the credit so allowed
shall not reduce the portion of the United States tax that is creditable against the
Bulgarian tax in accordance with that subparagraph; and
) for the exclusive purpose of allowing the credit by the United States provided for
under subparagraph b), income referred to in subparagraph a) shall be deemed to arise in

Bulgaria to the extent necessary to allow the United States to grant the credit provided

for in subparagraph b).
CHAPTER VI
SPECIAL PROVISIONS
Article 23
NON-DISCRIMINATION
1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting State to

any taxation or any requirement connected therewith that is more burdensome than the taxation
and connected requirements to which nationals of that other State in the same circumstances, in

particular with respect to residence, are or may be subjected. This provision shall also apply to
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persons who are not residents of one or both of the Contracting States. However, for the
purposes of United States taxation, United States nationals who are subject to tax on a
worldwide basis are not in the same circumstances as nationals of Bulgaria who are not
residents of the United States.

2. The taxation on a permanent establishment that an enterprise of a Contracting State has
in the other Contracting State shall not be less favorably levied in that other State than the
taxation levied on enterprises of that other State carrying on the same activities.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not be construed as obliging a Contracting
State to grant to residents of the other Contracting State any personal allowances, reliefs, and
reductions for taxation purposes on account of civil status or family responsibilities that it
grants to its own residents.

4. Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9 (Associated Enterprises), paragraph
7 of Article 11 (Interest), or paragraph 6 of Article 12 (Royalties) apply, interest, royalties, and
other disbursements paid by a resident of a Contracting State to a resident of the other Contracting
State shall, for the purpose of determining the téxable profits of the first-mentioned resident, be
deductible under the same conditions as if they had been paid to a resident of the first-mentioned
State. Similarly, any debts of aresident ofa Coﬂtracting State to aresident of the other Contracting
State shall, for the purpose of determining the taxable capital of the first-mentioned resident, be
deductible under the same conditions as if they had been contracted to a resident of the first-
mentioned State. |

5. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned or
controlled, directly or indirectly, by one or more residents of the other Contracting State, shall not
be subjected in the first-mentioned State to any taxation or any requirement connected therewith
that is more burdensome than the taxation and connected requirements to which other similar
enterprises of the first-mentioned State are or may be subjected.

6. Nothing in this Article shall be construed as preventing either Contracting State from
imposing a tax as described in paragraph 8 of Article 10 (Dividends) or paragraph 9 of Article

11 (Interest).
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7. The provisions of this Article shall, notwithstanding the provisions of Article 2 (Taxes
Covered), apply to taxes of every kind and description imposed by a Contracting State or a

political subdivision or local authority thereof.

Article 24
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1. Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting States result
or will result for such person in taxation not in accordance with the provisions of this
Convention, it may, irrespective of the remedies provided by the domestic law of those States,
and the time limits prescribed in such laws for presenting claims for refund, present its case to
the competent authority of either Contracting State.
2. The competent authority shall endeavor, if the objection appears to it to be justified and
if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the case by mutual agreement
with the competent authority of the other Contracting State, with a view to the avoidance of
taxation which is not in accordance with the Convention. Any agreement reached shall be
implemented notwithstanding any time limits or other procedural limitations in the domestic
law of the Contracting States.
3. The competent authorities of the Contracting States shall endeavor to resolve by mutual
agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or application of the
Convention. They also may consult together for the elimination of double taxation in cases not
provided for in the Convention. In particular the competent authorities of the Contracting
States may agree:

a) to the same attribution of income, deductions, credits, or allowances of an

enterprise of a Contracting State to its permanent establishment situated in the other

Contracting State;

b) to the same allocation of income, deductions, credits, or allowances between

persons;

c) to the same characterization of particular items of income;
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d) to the same characterization of persons;
9] to the same application of source rules with respect to particular items of
income;
f to a common meaning of a term; and
g) to advance pricing arrangements.
4. The competent authorities also may agree to increases in any specific dollar amounts

referred to in the Convention to reflect economic or monetary developments.
5. The competent authorities of the Contracting States may communicate with each other

directly for the purpose of reaching an agreement in the sense of the preceding paragraphs.

Article 25

EXCHANGE OF INFORMATION AND ADMINISTRATIVE ASSISTANCE
1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such information as
may be relevant for carrying out the provisions of this Convention or of the domestic laws of
the Contracting States conceming taxes of every kind imposed by a Contracting State insofar as
the taxation thereunder is not contrary to the Convention, including information relating to the
assessment or collection of, the enforcement or prosecution in respect of, or the determination
of appeals in relation to, the taxes covered by the Convention. The exchange of information is
not restricted by paragraph 1 of Article 1 (General Scope) or Articie 2 (Taxes Covered).
2. If specifically requested by the competent authority of a Contracting State, the
competent authority of the other Contracting State shall provide information under this Article
in the form of depositions of witnesses and authenticated copies of unedited original documents
(including books, papers, statements, records, accounts, and writings).
3. Any information received under this Article by a Contracting State shall be treated as
secret in the same manner as information obtained under the domestic laws of that State and
shall be disclosed only to persons or authorities (including courts and administrative bodies)
involved in the assessment, collection, or administration of, the enforcement or prosecution in

respect of, or the determination of appeals in relation to, the taxes referred to above, or the
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oversight of the above. Such persons or authorities shall use the information only for such
purposes. They may disclose the information in public court proceedings or in judicial
decisions.
4. In no case shall the provisions of the preceding paragraphs be construed so as to impose
on a Contracting State the obligation:
a) to carry out administrative measures at variance with the laws and administrative
practice of that or of the other Contracting State;
b) to supply information that is not obtainable under the laws or in the normal
course of the administration of that or of the other Contracting State;
c) to supply information that would disclose any trade, business, industrial,
commercial, or professional secret or trade process, or information the disclosure of
which would be contrary to public policy (ordre public).
5. If information is requested by a Contracting State in accordance with this Article, the
other Contracting State shall use its information gathering measures to obtain the requested
information, even though that other State may not need such information for its own purposes.
The obligation contained in the preceding sentence is subject to the limitations of paragraph 4
but in no case shall such limitation be constr.ued to permit a Contracting State to decline to
supply information because it has no domestic interest in such information.
6. In no case shall the provisions of paragraph 4 be construed to permit a Contracting State
to decline to supply information because the information is held by a bank, other financial
institution, nominee or person acting in an agency or fiduciary capacity or because it relates to

ownership interests in a person.

Article 26
MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS
Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of members of diplomatic
missions or consular posts under the general rules of international law or under the provisions

of special agreements.
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CHAPTER VII
FINAL PROVISIONS
Article 27

ENTRY INTO FORCE

1. The Contracting States shall notify each other, through diplomatic channels, when their
respective requirements for the entry into force of this Convention have been satisfied. This

Convention shall enter into force on the date of receipt of the later of these notifications.

2. The provisions of the Convention shall have effect in both Contracting States:
a) in respect of taxes withheld at source, on income paid or credited on or after the

first day of January in the calendar year next following the year in which this

Convention enters into force;

b) in respect of other taxes on income, for any taxable period beginning on or after the
first day of January in the calendar year next following the year in which this Convention

enters into force.

Article 28

TERMINATION

1. This Convention shall remain in force indefinitely but either of the Contracting States may
terminate the Convention through the diplomatic channel, by giving to the other Contracting State
written notice of termination not later than June 30" of any calendar year.

2. In such event the Convention shall cease to have effect in both Contracting States:

a) in respect of taxes withheld at source, on income paid or credited on or after the
first day of January in the calendar year next following the year in which the notice

has been given;
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b) in respect of other taxes on income, for any taxable period beginning on or after the
first day of January in the calendar year next following the year in which the notice

has been given.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto by their
respective Governments, have signed this Convention.
DONE at Washington in duplicate, in the English and Bulgarian languages, both texts

being equally authentic, this twenty-third day of February, 2007.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF

THE UNITED STATES OF AMERICA: THE REPUBLIC OF BULGARIA:




Protocol

At the signing of the Convention concluded today between the Government of the
United States of America and the Government of the Republic of Bulgaria for the Avoidance of
Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with Respect to Taxes on Income
(hereinafter referred to as the “the Convention”), the undersigned have agreed upon the

following additional provisions which shall form an integral part of the Convention.

1. With respect to paragraph 4 of Article 1 (General Scope)

The term "long-term resident" as used in subparagraph b) shall mean any individual
who is a lawful permanent resident of the United States in eight or more taxable years during
the preceding 15 taxable years. In determining whether the threshold in the preceding sentence
is met, there shall not count any year in which the individual is treated as a resident of Bulgaria
under this Convention, or as a resident of any country other than the United States under the
provisions of any other tax treaty of the United States, and, in either case, the individual does

not waive the benefits of such treaty applicable to residents of the other country.

2. With respect to paragraph 3 of Article 2 (Taxes Covered)
The personal income tax and corporate income tax referred to in subparagraph a) i) and

i1) include the patent tax.

3. With respect to paragraph 1 of Article 3 (General Definitions)
The term "any other body of persons" as used in subparagraph d) includes an estate,

trust, and partnership.

4. With respect to Article 4 (Resident)
A company that is or would be a resident of a Contracting State pursuant to that State’s
domestic law will not be treated as a resident of that State for purposes of the Convention if it is

treated as a resident of a third state pursuant to an income tax convention between that State




and the third state.
A person who is liable to tax in respect only of profits attributable to a permanent
establishment in a Contracting State is not liable to tax therein by reason of domicile, residence,

citizenship, place of management, place of incorporation or a criterion of a similar nature.

5. With respect to Article 7 (Business Profits)

For this purpose, the business profits to be attributed to the permanent establishment
shall include only the business profits derived from the assets used, risks assumed and activities
performed by the permanent establishment.

The principles of the OECD Transfer Pricing Guidelines will apply for purposes of
determining the profits attributable to a permanent establishment, taking into account the
different economic and legal circumstances of a single entity. Accordingly, any of the methods
described therein as acceptable methods for determining an arm’s length result may be used to
determine the income of a permanent establishment so long as those methods are applied in
accordance with the Guidelines. In determining the amount of business profits attributable to a
permanent establishment, the permanent establishment shall be treated as having the same
amount of capital that it would need to support its activities if it were a distinct and separate
enterprise engaged in the same or similar activities. With respect to financial institutions other
than insurance companies, a Contracting State may determine the amount of capital to be
attributed to a permanent establishment by atlocating the institution's total equity between its
various offices on the basis of the proportion of the financial institution's risk-weighted assets
attributable to each of them. In the case of an insurance company, there shall be attributed to a
permanent establishment not only premiums earned through the permanent establishment, but
that portion of the insurance company's overall investment income from reserves and surplus
that supports the risks assumed by the permanent establishment.

In applying Article 7, paragraph 4 of Article 6 (Income from Immovable Property (Real
Property)), paragraph 6 of Article 10 (Dividends), paragraph 5 of Article 11 (Interest),
paragraph 4 of Article 12 (Royalties), paragraph 3 of Article 13 (Capital Gains) and paragraph

2 of Article 20 (Other Income), any income or gain attributable to a permanent establishment




during its existence is taxable in the Contracting State where such permanent establishment is
situated even if the payments are deferred until such permanent establishment has ceased to

exist.

6. With respect to Article 8 (International Traffic)
Profits derived by an enterprise from the transport of tangible property or passengers
within either Contracting State shall be treated as profits from the operation of ships or aircraft

in international traffic if such transport is undertaken as part of international traffic.

7. With respect to Articles 11 (Interest) and 12 (Royalties)

The Convention permits positive rates of taxation on interest and royalties. With
respect to interest and royalties deemed to arise in Bulgaria where the beneficial owner of the
income is a resident of the United States under the Convention, the Contracting States agree to
reconsider the provisions of Articles 11 and 12 at an appropriate time, consistent with the
conclusion of the transition period applicable to interest and royalties deemed to arise in
Bulgaria that are beneficially owned by a resident of the European Union pursuant to Council
Directive 2003/49/EC of 3 June 2003 on a common system of taxation applicable to interest

and royalty payments made between associated companies of different Member States.

8. With respect to paragraph 3 of Article 11 (Interest)
The term "back to back loan" as used in subparagraph c) means a loan structured to
obtain the benefits of subparagraph c) in which the loan is made to a financial institution that in

turn lends the funds directly to the intended borrower.

9. With respect to paragraph 2 c) and paragraph 6 of Article 13 (Capital Gains)

The term “established securities market” means a national securities exchange which is
officially recognized, sanctioned, or supervised by a governmental authority as well as an over
the counter market. An over the counter market is any market reflected by the existence of an

interdealer quotation system. An interdealer quotation system is any system of general




circulation to brokers and dealers which regularly disseminates quotations of stocks and
securities by identified brokers or dealers, other than by quotation sheets which are prepared
and distributed by a broker or dealer in the regular course of business and which contain only

quotations of such broker or dealer.

10. With respect to paragraph 2 of Article 24 (Mutual Agreement Procedure)

An agreement reached would not affect any court proceedings or any final court
decisions or final tax assessment acts, unless, in the case of final court decisions or final tax
assessment acts, the requirements under Bulgarian law for revision or repeal of final acts are
fulfilled.

If an examination is completed and closed (and is not a matter pending before a court or
for which a settlement or court decision has been reached) in a Contracting State, that
Contracting State’s competent authority may nonetheless accept a request for assistance if an

adjustment causing double taxation is made in the other Contracting State.

11 With respect to Article 27 (Entry into Force)
The provisions of Article 25 (Exchange of Information and Administrative Assistance)
shall have effect from the date of entry into force of the Convention without regard to the

taxable period to which the matter relates.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto by their
respective Governments, have signed this Protocol.
DONE at Washington in duplicate, in the English and Bulganan languages, both texts

being equally authentic, this twenty-third day of February, 2007.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF

THE UNITED STATES OF AMERICA: THE REPUBLIC OF BULGARIA
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cCoIToroasa

MEXOY
MPABUTEJICTBOTO HA CBEJUHEHUTE AMEPUKAHCKHU HIATH
n
IIPABUTEJICTBOTO HA PEIIYBJIUKA BbhJIAPHSI
3A
M3BSIIBAHE HA JIBOMHOTO JAHBYHO OBJIATAHE M
HNPEAOTBPATABAHE OTKJIOHEHUETO OT OBJIATAHE C JAHBIIH
HA NTOXOJUTE

IlpaButencTBoro Ha CheAMHEHMTE aMEPUKAHCKM MIATH U TIPABUTENCTBOTO Ha
Peny6anka brnrapus, xenaeiiku xa ckmouar Crioron6a 3a u3osrsane Ha JBOMHOTO
JaHBbYHO ObjaraHe M NpeROTBpaTsiBaHe OTKJIOHEHUETO OT ofJaraHe ¢ AaHbUM Ha

JOXOHUTE CC JOTrOBOPHUXA KAKTO ClieABa:




I'JIABA I
OBXBAT HA CIIOI'OJIBATA
Hen 1

ObLY OBXBAT

1. Tasu Crnorogba ce mpuiara camMo ChpsMo JIMIA, KOMTO Ca MECTHHM NHIA Ha

CAHaTa WX HaA [ABCTC JO0roBapsAlld AbPXKaBU, OCBCH aKO B Cnorou6aTa HE €

NPEABUIECHO IPYTO.

2. CrnorogbaTta He orpaHMyaBa M0 HMKAKBEB HAauMH BCAKO OOJIEKYEHHUE, KOETO €

NpeaABUACHO KbM MOMCHTA BN 6’[))16 MPEABUICHO BIIOCICACTBUC:

a)

6)

B 3aKOHHUTC Ha BCAKaA NOroBapAIlla IbpXxasa, HJIHA

BBB BCAKO APYro CHOpasyMCEHUE, IIO KOETO AOroBapsiHINTE ALpPXKaBM Ca

CTPaHH.

3. a)

6)

Hesapuncumo oT pasnopendure Ha 6.6) Ha anuHes 2 OT TO3M Yi€H:

1) 3a nenure Ha annHes 3 Ha wien XXII (Koucynrauun) or O6moro
CNOpa3yMeHHWE 110 THPrOBHATA C YCIIYTH, NOTOBapSLIMTE IbPIKABH CE
CIIOpa3yMsABaT, Y€ BCEKM BBIPOC OTHOCHO TBJKYBAaHETO WM
npunokeHnero Ha Tasu Crioronda W MO-CHElHalHO Jaily JACHCTBHATA,
BbB BpB3Ka C JaHBYHOTO obfaraHe mnomamar B oOxBaTa Ha Ta3M
Cnoronba, ce paspemasa H3LsI0 B choTBeTCTBUE ¢ wieH 24 (IIpouenypa
MO B3aUMHO CHIOpa3yMeHue) oT Tazu Cnorozba; u

11) pasnopenoute Ha uned X VI (Harmonanuo tpetrpane) ot
O0bmoTo copa3yMeHMe 0 THProBHATA ¢ YCIYTH HAMA J1a ce Mpuiarar
10 OTHOLIEHHE Ha JeHCTBHA, BB BPb3Ka ¢ JaHBYHOTO obliaraHe, 0CBeH
AKO KOMIICTCHTHUTE OPraHH IOCTUIHAT ChIJIACHE, Y€ TE3H ASHCTBUS ca
U3BBHH 0b6xBara Ha wieH 23 (Heauckpumunanus) ot tazu Criorogda.

3a nenuTe Ha Ta3u alMHes ,JeliCTBHE, BBB Bpb3Ka C JAaHBYHOTO

obnaraHe” o3HayaBa 3aKOH, MOJ3aKOHOB aKT, IMPAaBWIO, NPOIEAYpa, pelueHUE,




aIMMHMCTPATHBHO [IeiCTBHE MIIM Bcska mojfobHa pasnopedfa wiMm JeHcTBue,
CBBp3aHa C TaHBYHO obnaraxe.

a) HezaBucuMo oT Becska apyra pasmopenda Ha Ttasu Croroxfa, ocBeH
anuHes 5 OT TO3H WIEH, €JHaTa JI0roBapAa AbpkaBa MOKE Jia obnara cBouTe
MECTHH JHLa (KaKkTo € omnpeneneHo B wieH 4 (MecTHO JinLie)), a Ha OCHOBaHHE
TPaXJAHCTBOTO, MOXE Jia obyara CBOMTE TIpaXcaHH, TaKa KaKTO aKo
Crnoron6ata He € BjsI3jia B CHJIa.

6) HezaBucuMo oT ppyrure pasmopentu Ha Ttasu Cnoroaba, Ousun
rpaxJlaHuH WM ABJIrOCpPOYHO IpeduBaBamio MmecTHo nune Ha CheauHeHUTe
IIaTH, 32 IepHOA OT AeCeT rOJMHHM cliell 3arybaTa Ha TaKbB CTATyT, MOXE [ C€E
obnlara B ChOTBETCTBHE ChC 3aKOHHMTE Ha CheiuHeHwuTe martu. Tasu anunes ce
TIpUNara caMo 1o OTHOLIEHHWE HAa JOXOAU OT U3TOUHUIM B CheIMHEHHUTE IATH
(BKJIIOUMTETHO JOXOA, KOHTO MO HAUMOHAIHOTO 3aKOHOJATEICTBO Ha
CreluHeHUTe IMaTH CE CYUTA 3a JOXOA, KOHTO BE3HUKBA OT TAKHBA U3TOYHHLIN).
Paﬁnopeuﬁnre Ha ajinHes 4 HaIMa Jja 3acsaraT:

a) obJleKYeHnATa, NPEROCTaBEHH OT €JHaTa JOroBapsAllla IbpiKaBa IO
anuHes 2 Ha uned 9 (CBbp3aHU npeanpuaTus), aauHed 1 u 2 Ha unen 17
(Ilencuu, mamanys 0O COLMATHO OCHTYpsABaHe, aHIOUTETH, H3APHXKKa Ha OUBLI
CBIpPYr M M3PHXKKa Ha gena) u uieH 22 (M36srpane Ha JBOWHOTO NAHBYHO
obnarane), wieH 23 (Hemuckpmmunaims), uneH 24 (Ilpoueaypa mo B3auMHO
criopazyMeHHe); 1

6) 00JICKUCHUATA, NPEAOCTaBEHH OT eHATa JOTroBapslia JbpiKaBa Mo WICH
18 (ppxaBna cayx6a), uneH 19 (CTymeHTH, cTakaHTH, NpeNojaBaTe]d H
HayyHH paboTHUIM) M wieH 26 (YieHoBe HAa JUIUIOMATHYECKHd MHCHH U
KOHCYJCKM CIIy>)kOM), 1O OTHOINEHHE Ha (HU3MYECKH JIHMLIa, KOMTO HE ca
rpakaaHy WK He ca IOMyCHATH KaTo IBITOCPOYHO NpebHBaBal MECTHH JIHLA

B Tas3y AbpiKaBa.




6. EneMenr Ha HOXOH, ITOJIyY€H 4YpEe3 06pa3yBaHne, KO€TO € NIPpO3payvyHo 3a JaHbYHH
LM 110 3aKOHUTC Ha €JHa OT NOTroBapAIllUTe ABPKAaBH €€ CUMTA IIOIYUYEH OT MECTHO
JIIC Ha ¢/HaTa AOoroBapsAma AbpiKaBa, JOKOJIKOTO TO3HU €JICMEHT Ha JOXOJ Ce IpUeMa

32 JOXOM Ha MECTHO JIMIE IO JaHBYHOTO 3aKOHONATEJICTBO HA Tasu AOroBapsina

JbpKaBa.
Ynen 2
JAHBIIH, 3A KOUTO CE ITPUJIAT A CITIOTOABATA
1. Tasu Cnorozxfa ce npuiara 3a JaHBIM BBPXY JOXOIUTE, HANATAHYU OT CTpaHa Ha

€HaTa JOroBapslla AbpKaBa, HE3aBUCHMO OT HaYWHa Ha TAXHOTO ChGupaHe.
2. 3a JaHBLY BHPXY JOXORHUTE CE CUNTAT BCHUKH JAHBLH BHPXY OOLIUA I0XOJ WK
BbPXY OTJCIHH E€IEMEHTH Ha JOXOAMTE, BKIIOUMTENHO NAHBIMTE BBPXY NMPUXOAH OT
OTYYXXJaBaHE Ha JIBIDKMMO MM HEIBIKHMO MMYHIECTBO, HO Ca M3KIIOYEHH COLHANHO
OCHI'YPHTEIIHUTE IaHBIIH.
3. CriecTByBamyTe JaHbLM, 32 KOUTO ce npunara Cnoronbara ca:
a) B bwarapus:
) JAHDLKBT BBPXY JOX0Ma Ha GU3IHUECKUTE JIHIA,
(i1)  KOpIOpPaTHBHUAT IOJOXOJCH JaHbK.
6) B CrenuHEHHTE WIATH: (ecpanHiTe NONOXOMHHA JAHBIIM, HAJIAraHH 110
Kogexca 3a BTpeIHA NPHXOI¥ (C U3KIIOUYEHUE HA COLHATHO OCHIYPUTEIHUTE
JaHBHM) U (eepalHUTEe JlaHbliY, HAJIATAHN BBPXY MHBECTHIIMOHHUS JIOXOJ Ha
qy>XACCTPAaHHH YacTHH (POHIALIUH.
4. Cnoroafara ce npuiara ¥ 3a BCHUKM O ToJiAMa CTeNeH NMOAOOHM JaHbBIH,
KOMTO ca BBBEJICHU ClIe/l JaTaTa Ha nojnvcBane Ha CniorogbaTa Kato JOIBIHEHHE WU
BMECTO CBHLIECCTBYBallUTe MAaHBUM. KOMIIETEHTHMTE OpraHH Ha JAOTOBapsILMTE

AbpKaByu HI€ €€ YBEAOMABAT B3aMMHO 3a BCHYKH H3MCHCHMA, H3BLPUICHH B




ChOTBCTHHTC UM J[JAaHBUHU MM OPYIH 3aKOHH, KOHUTO CBIIECTBEHO BIUAAT Ha

3aJIbJKeHnATa BM 110 Tasyu Cnoroada.

I'JIABA 11
onpeReIeHHs
Ynen 3
OBIIHU ONPEAEJEHHSA
1. 3a nenure Ha Tasu Crioron6a, 0CBeH ako KOHTEKCTHT He U3UCKBA APYTO:
a) TepMUHBT "bearapus” osnagasa Pemybnuka Bounrapus, a xoraro e
ynorpebeH B reorpadCkd CMUCHJI, O3HAYABA TEPUTOPHATA M TEPUTOPUATTHOTO
MOpE, BEPXY KOUTO T YINIpaKHsBa CBOS IbP>KaBeH CYBEPEHUTET, a TaKa ChIIO U
KOHTHHEHTAIHAA eI M H3KIOYHTENHATa UKOHOMHYECKa 30Ha, BBPXY KOUTO
T yOpakHABa CYBEPEHHM IIpaBa W IOPUCIOUKIUS B CHOTBETCTBHE C
MEXIyHapOJHOTO IPaBo;
6) TepMUHBT “CheJMHEHH WATH’ o3HadyaBa ChEIHHEHUTE aMEPHKAHCKH
ImIaTH ¥ BKIIOYBA CHOTBETHHTE INATH U oKpbr KomyMOuA; TO3M TepMHUH ChIO
BKJIIOYBA CHOTBETHOTO TEPUTOPUAIHO MOPE M MOPCKOTO ABHO U MOANOYBEHOTO
IPOCTPAaHCTBO OT HNOABOLHUTE TEPUTOPUM, HPWIEKAIM KbM TEPUTOPHAIHOTO
Mope, BBpXy KonTo CBHEIMHEHHTE INATH YNpPaXHSBAT CYBEPEHHU IIpaBa B
CHOTBETCTBME C MEXIYHApOLHOTO IIpaBO; TEPMUHBT, oOaye, He BKIIOYBA
Ilyepro Puxo, Bupxuxckure ocTpoBH, I'yaM M BCAKO NpYyro BIaJeHHE WIU
TepuTopus Ha CheJMHEHUTE ILATH.
B) TEPMHUHHTE "efHaTa gorosapsila Abpkasa” M "apyrara jorosapsima Abpikasa”
O3Ha4dyaBart B’LIII‘apI/Iﬂ HIIR CLQ}IYIHGHI/ITC uraTH, crnopell N3UCKBaHUATAa Ha KOHTEKCTA;
r) TepMHUHBT "nuie” BKIOUBA (UIUYECKO JHIle, APYXKECTBO WIM BCIKO
IPyro CIpy>KEHHE OT JIMLA;
) TepPMUHBT "ApY’KEeCTBO" 03HayaBa BCAKO HOPHUAHYECKO JIHIE MIIM BCAKA

06111HOCT, KOATO €€ TpETHpa KaTo HPHUIAUYCCKO JIMIIE 3a LEINTEC Ha JAaHBYHOTO




objarane, cHopell 3aKOHOJATEJICTBOTO Ha JbpXKaBarta, B KOATO TA €
OpraHM3UpaHa;
e) TEpMHUHHUTE "MpeAllpHSTHE Ha eJHaTa Joropapsimia aspxasa"’ H
"npennpusTHe Ha Jpyrara JAOropapsiia JppxkaBa’ 03HAUaBaT CHOTBETHO
HpeINpHATHE, PPKOBOJIEHO OT MECTHO JIMIIE Ha €/IHaTa JOTrOBapsiia AbpXKara U
NpEANPUATHE, PEKOBOJECHO OT MECTHO JIUIIE HA APYraTa Joropapsia IbpxKasa;
X)  TEPMHMHBT ,[PEANpUATHE” ce Ipuiara 3a H3BBPUIBAHETO HA BCAKA
CTOMAHCKA JSHHOCT;
3) TEPMHHBT ,,CTONAHCKA JEHHOCT® BKIIOYBAa IIPENOCTABSIHETO Ha
rpodeCHOHATHY YCIYTH M APYTH JEHHOCTH ¢ HE3aBHCHM XapakTep;
un) TEPMUHBT ,J1e4ajgOM OT CTONaHCKa NeHHOCT” BKIIOUBA M JOXOA OT
NpeIOCTaBIHETO Ha MPOQECHOHATHN YCIYTH H APYTH INeHHOCTH C HE3aBHCUM
XapakTep;
K) TEPMUMHBT "MEXAYHapOJECH TPaHCNIOPT” O3Ha4aBa BCEKH MPEBO3 ¢ Kopab
WM CaMOJIET, OCBEH aKO TO3H TPAHCIIOPT C€ U3BBPIIBA U3KIIIOUUTETHO MEXAY
MecTa, HAMMpALIF Ce B e/[HaTa A0roBapsAiia IhpKasa;
1) TEPMUHBT "KOMIIETEHTEH OpraH” O3HauaBa:
(i) B bbarapusa: MUHUCTBPBT Ha (HUHAHCHTE WIM YNBJIHOMOLUEH
IIPEACTaBHUTEN;
(ii) B CreauHeHUTE INATH, CCKpeTapAT Ha (UHAHCUTE WM HETOB
NPE/CTaBUTEN;
M) TepMUHBT "HalMOHAJHO JHLe" Ha egHaTa JOroBapslla JbpKapa
03HaYaBa:
) BCAKO (PU3MYECKO JIMIE, TIPUTEXaBallo IpaXJaHCTBO Ha Ta3H

ALpiKaBa; v




() BCAKO IOPUOMYECKO JMIE, TIPAKIAHCKO JAPYXKECTBO WM
acouuanys, YuiTo MpaBeH CTaTyT ¢€ OCHOBaBa Ha AeWCTRAILUTE 3aKOHH B
Ta3y JbpKasa.
H) TEPMHUHET ,,IeHCHOHEH (OHJ’ 03HAuaBa BCAKO JIMLE, YIPEICHO B elHaTa
JIOTOBapsIa AbPHAaBa, KOETO:
1) € M3L10 0cBOOO/ICHO OT AaHBYHO obaraHe 3a HOXOIMTE B Ta3u
IbprKaBa, 1
(i)  ¢yHxuMOHMpa OCHOBHO 32 Ja aJAMHMHUCTPHpA HWJIA Npe/IOCTaBs
TIEHCHH WM obJlary Tipy NEHCUOHMpaHe MM 3a Aa NpuioduBa noxon 3a
LEANTE Ha €IHO WM NOBEeYE TaKUBA aHTaXKUMEHTH.
2. IIpn mpunaranero Ha Crioron6ara BEB BCEKM MOMEHT OT €IHaTa JOroOBapslla
IbpXKaBa, BCEKH TEPMUH, KOMTO HE € ONpelesicH B Hesd, Iie HMa 3HaUYCHNETO, KOETO My
NpuAaBa KbM MOMEHTAa Ha INpHJIaraHeTo 3aKOHOJAATEIICTBOTO Ha TasH IbpXKaBa IIO
OTHOLIEHWE Ha AaHplure oOxBaHatH oT CnoronbaTa, OCBEH aKO KOHTEKCTBT HE
M3UCKBA JIpyro MIM KOMIETEHTHHUTEC OPraHM IOCTHIHAT CIIOpasyMEHHE 3a o0lIno
3HayeHue, Mo pefa Ha wieH 24 (Ilponenypa mo B3amMHO cnopasymeHme). Besxo
3Ha4YeHHUE, ONpe/IeieHO B NPHIOKUMOTO JaHBYHO 3aKOHOJATENICTBO HA Ta3W IBpiKaBa
1le ¥Ma MPEJIUMCTBO 10 OTHOLICHUE Ha 3HAYCHHUETO, ONpEJeNCHO B JAPYTH 3aKOHH Ha

TasH AbpiKaBa.

Unen 4
MECTHO JINLIE
1. 3a uenure Ha Tasu Crnoroaba MOHATHETO "MECTHO JIMIlE Ha €/IHaTa JOropapsiua
IbpkaBa" 03HauaBa BCAKO JIMIIE, KOETO CHITIACHO 3aKOHOJATENCTBOTO HA Ta3H AbpiKasa
MOUIEXN Ha JaHbYHO objaraHe B Hes, IIOpajd CBOETO MECTOXXHUTEJICTBO,
MecTonpeOuBaBaHe, Ipa)KIaHCTBO, MACTO Ha YIPAaBIEHHE, MACTO Ha yypeasBaHe WM

BCCKHM Jpyr KpI/ITCpI/Iﬁ OT NnoaobHo €CTECTBO, a ChLIO BKIIOYBA Ta3H JAbpiKaBa, BCAKO




HENHO MONUTHYECKO HOAPA3/EIEHIE M OpraH Ha MecTHa BnacT. To3u TepMun obaue

HC BKJIIOYBA JIMIEC, KOCTO IOMICIKH HAa JAaHBYHO obnaraHe B Tazu AbpikKaBa caMO Mo

OTHOIICHUE Ha NOXOOU OT U3TOYHHMIM B Ta3u Abp)KaBa.

2.

TepMHUHBT ,,MECTHO JIMLIE HA €HATa JIOTOBapAIa AbpPXKaBa” BIIIOYBA:

a) HEHCHOHEH (OHA, YUpEAEH B Ta3H JbpKaBa, H

6) OpraHmsalps, KOATO € YdpeJeHa M QYHKIMOHUpA B Tasd JbpKaBa
U3KIIOYUTENHO 3a PENUTHOo3HM, OaroTBOPHMTENHH, HAYYHH, XYI0KECTBEHH,

KYNTYpHH WU 00pa30BaTEIHN LEnH,

HE3aBHCHUMO JaJIM UEJHAT WIH YacT OT HEWHMA N0XOA WIH nedanbu Morar [a 6baat

0CB06OL[€HI/I oT objaraHe C JaHBK IO HAOMOHAJIHOTO 3aKOHOJATECJICTBO Ha Ta3u

II'bpKaBa.

3.

Korato Bb3 ocHOBa Ha pasnopeaduTe Ha aluHes 1, exHO usmyecko juue €

MECTHO JIMII€ W Ha ABETE AOroBapAlld AbpXKaBH, TOraBa HETOBOTO IIOJIOKCHHE CE

oIpeiest KaKro cle/iBa:;

a) TO CE€ CYMTA 3a MECTHO JIMIE CaMO Ha IbpXKaBara, B KOSTO pa3nojara ¢
IIOCTOAHHO JMIUINE; aKO TO paslosara ¢ NOCTOSHHO JKUJIMIIE B ABETE AbPXKABH,
TO C€ CYMTa 3a MECTHO JIMIE CaMO Ha Ta3M IbpiKaBa, C KOATO MMA TO0-TECHH
JIMYHH 1 UKOHOMMYECKH BPB3KH (LIEHTHP Ha )KU3HEHH MHTEpECH);

6) aKo JBbpXKaBaTa, B KOATO € LEHTHPBT Ha KU3HEHHTE My WHTEpecH He
Moxxe Ja Obpje onpelesieHa, WIH ako TO HE paslosara ¢ IOCTOSHHO JXWIHINE B
HHUTO €[Ha ABPXKaBa, TO €€ CYHTa MECTHO JIMLIE CaMO Ha IbP)KaBaTa, B KOATO
obuuaitHo MpebuUBaBa;

B) ako To oOn4aiiHO NpeduBaBa B JBeTe IbPXKABH WIH B HUTO €JlHAa OT TiX,
TO C€ CYUTA 33 MECTHO JIMLIE CaMO Ha JAbpiKaBaTa, Ha KOATO € MPaX</JaHHH;

r) aKo TO € TpaXJaHWH M Ha JIBETE AbPXKaBH WIM Ha HHUTO €7HAa OT TAX,
KOMIIETEHTHUTE OPTaHM Ha JOTOBapAIIMTE ABbPXKaBH e IONOXKAT YCHIUA 3a

paspeniar BpNpoca 4pe3 B3aNMHO CIIOpa3yMeHHE.




4. Korato B choTBeTcTBHE € pasznopeabure Ha anuHed 1 ¥ 2 Ha TO3M YieH, JHIE,
PasiuYHO OT (U3MYECKO JMIE € MECTHO JIMIE Ha JABETE JIOTOBApALIA ALPIKABH,
KOMIIETEHTHUTE OpraHM Ha JOTOBapsIIMTE ABbPXKABH ILI€ IOJIOXKAT YCHIHA upes
B3aUMHO CIIOpa3yMEHHE Ja ONpejeNaT HauMHA Ha TMpUIoKeHHEe Ha Tasu Cnoropba
cnpaMo ToBa Juue. Ilpu ymnca Ha B3alMHO CIIOpasyMEHHE MEXKIY KOMIIETEHTHUTE
OpraHd Ha JOTOBapsINUTE Abp>KaBU, JIMIETO HAMA Ja C€ CYMTa 33 MECTHO JIMIE Ha
HAKOA OT [JOroBapsIUWTE /bpKaBH 3a IIeJINTe Ha NOJ3BaHe Ha O0OJIeKYeHHATa,

npeABUAeHN B Ta3u Crioronda.

Yien 5
MSACTO HA CTOITAHCKA JEMHOCT
1. 3a nenure Ha Tasu Cpnoromba TepMHHBT "MICTO Ha CTOIAHCKA AeHHOCT"
O3HAa4aBa OIIPEJENIEH0 MACTO Ha AEMHOCT, 4pe3 KOETO C€ HM3BBPIIBA LPUIOCTHO WM
YACTUYHO CTONAHCKATa AEHHOCT Ha €HO NpeAnpHiaTHE.
2. TepMuHBT "MACTO Ha cTONAHCKA ACHHOCT" BKIIIOYBA 10-CIIELIHATHO:

a) MJACTO Ha YIIpaBJIEHHE;

6) KJIOH;
B) ojuc;
r) (abpuxka;

a) paboTHITHHMI; U

€) MHHa, HeTeH WK ra3oB KiaJeHell, Kapuepa Wi BCAKO APYro MACTO 3a

no0HBaHe HA IPUPOIHH GOraTCTBa;
3. CrpouTenna I10IAAKa, CTPOUTENEH UM MOHTKEH ODEKT WIH ChOPHKEHHE,
M3TIOI3BAHO 3a M3CIE/BaHE HA [PUPOAHM GOraTtcTBa MpeNCTAaBIABAT MACTO Ha
CTOIIaHCKa ﬂCﬁHOCT CaMO axo T¢ NpoAabJ)KaBaT HIIN HCﬁHOCTTa HpOI[TJ.TDKaBa 34 [IOBEYEC

OT ICCT MEceLa.




4.
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Hesasucumo or NpEeAXOOHUTE pa3n0pe)1614 Ha TO3H WICH €€ CUUTAa, 4€ TCPMHUHBT

"MACTO Ha CTOINAHCKA ACHHOCT" HEe BKIIIOUBA:

5.

a) H3ION3BAaHETO Ha CBOPBKEHHS €IUHCTBEHO ¢ 1Lel CKIajupaHe,
U3JIaraHe UM JOoCTaBKa Ha CTOKH, IPUHAAJIEXKAIH HA TIPEANPUATHETO;

0) NOJUIHPKAaHETO Ha 3alacu OT CTOKH, NIPUHAJIEKAINU HA TIPEATPUITHETO
€IMHCTBEHO ¢ I1eJI CKJIaJUpaHe, U3llarane Wil JOCTaBKa;

B) NOJIBbP)KAHETO Ha 3alacH OT CTOKY, IPHHAJUIEXKAUU Ha IPeNPUATHETO,
€[IMHCTBEHO C [ell pepaboTKaTa UM OT APYTo NPEeApUITHE;

r) oAABp)KaHe Ha ONIPENENeHO MACTO U3KIIIOUUTENHO 3a MOKYINKa Ha CTOKU
UM 3a chbupane Ha UHGQOpMaLUs 3a ONPEeANPUATHETO;

) TIOJIbPKAHE Ha ONPEJCICHO MICTO Ha JEHHOCT, H3KIIOUUTENHO 3a
U3BBpPIIBAHE HA BCAKa Jpyra JICHHOCT, KOATO HMa IOJATOTBHUTENEH WU
croMmaraTeleH XapakTep, 3a IPeANpusATHETO;

e) MIOJAbpPKaHE Ha OIpPEAEICHO MJCTO Ha JEHHOCT EJUHCTBEHO 3a
OCBHIIECTBABAHE Ha KOETO U JIa € ChUeTaHue OT nocoueHute B OykBH OT "a" 1o
"n" neftHOCTH, MpHU MOJOXKEHUE, Y€ IUIOCTHATA EHHOCT Ha TOBa OMNpEAEieHO
MACTO Ha JeiHOCT, MpOU3THYAIlla OT TOBA ChUYETaHHE, HMa TIOJTOTBUTEIECH HIIH
crioMarartesieH Xxapakrep.

HezasucuMmo oT pasmopenbure Ha anuHed 1 M 2, KOraTro JIMIE, KOETO HeE €

HPpEACTABUTEI ¢ HE3ABUCUM CTATYT, 34 KOI'OTO C€ Npujiara altuiest 6, NEeicTBa B €/1HaTa

Aoropapsina AbpiKaBa OT UMECTO Ha HNPCANPpUATHE Ha JpyTraTa JOorosapsuia AbpiKaBsa,

CyruTa €€, Y€ TOBa IMNPEANPUATHE ¥Ma MACTO Ha CTONAaHCKa JEHHOCT B ITbpBaTa

II0OCOYC€Ha aoropapsila [AbpiKaBa I10 OTHOLUCHHE HAa BCUYKH NeHHOCTH, KOUTO TOBA

JIMIEC U3BLPUIBA 3a NPCANIPUATHETO, aKO TOBA JIULEC:

a) uMa ¥ obuyaiiHO YNpaKHABA B Ta3M ObpiKaBa IPaBOTO Za CKJIIOYBA
JIOTOBOPH OT MMETO Ha MpPEANPHATHETO, OCBEH aKo JeHHOCTUTE Ha TaKoBa JIMLE

Ca OrpaHM4ye€Hd [0 ITOCOUCHUTE B AJINHCA 4, KOUTO aKO €€ HU3BLPIIBAT 4pe3
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OIpENIENIEH0 MsCTO, He OMXa HaNpaBUIM TOBA OMPELENCHO MICTO MACTO Ha
CTOMAHCKa JAeHHOCT, ChITacHO pa3nopea0uTe Ha Ta3u aluHes; Wik
0) HsMa TaxkoBa IpaBo, HO 0OMYaHHO NOIIBPXKa B bpBaTa MOCOYEHA IbpKaBa
3allaCcl OT CTOKH, NMpHHAMUICKAIUN Ha NPEAIPpUATHETO, OT KOMTO TOBa JIHLE pPEIOBHO
U3NBJIHABA INOPBYKU HIIM HU3BBPUIBA JAOCTAaBKH OT HMMETO HA IIPEONIPUATHETO H
JOITBJITHUTCIIHUTE IIC}"'IHOCTPI, HU3BBPHIBAHK B Tasd JObpXaBa OT HMETO Ha
NPEANPpUATUCTO €a AOHNPHHECIH 3a OCBIUIECTBABAHETO Ha nponmx6aTa Ha TaKuBa
CTOKH.
6. He ce cuuta, 4e eaHO NpenpHATHE MMa MACTO Ha CTOMAHCKa JICHHOCT B eIHAaTa
JoropapsAmia AbpikaBa caMo 3allloTO TO U3BBPIIBA CTOMAaHCKa JeHHOCT B Ta3M ObpiKaBa
NOCPEACTBOM OpoKep, KOMHCHOHED WIIU APYT NpPeACTaBUTEN ¢ HE3aBUCHM CTaTyT, NpU
yCIOBHE, Y€ TaKHBa NMIA JelcTBaT B 0OMYaHHHTE MPAaHHOM Ha CBOATA JIEHHOCT Karo
HE3aBUCUMH NIPEICTaBUTENHU.
7. OB6CTOATENCTBOTO, Y€ APYKECTBO, KOETO € MECTHO JIMIE Ha €JHATA JOroBapsma
AbpXaBa, KOHTPONMpa WIKH € KOHTPOIIMPAHO OT JPYXXECTBO, KOETO € MECTHO JIHlle Ha
Jpyrara JoroBapsia Abp)KaBa WM KOETO M3BhpIBa CTOIIAHCKAa ACHHOCT B Tasu Apyra
IbpkaBa (d4pe3 MACTO Ha CToNaHcKa NefHOCT MM Mo ApYr HauyWH), HE NMPaBH KOETO H
Jla € OT [Ipy>KeCcTBAaTa MACTO Ha CTOIAHCKA JeHHOCT Ha APYroTo.
8. Karo ce uMmar npeasuji paznopendure Ha anuHes 4, KOrato NpeanpuaTve Ha
€AHaTa Joropapsila Jbp:kaBa NpefocTaBd YCIyTH B ApyraTa Jorosapsila AbpXaBa U
ce YCTaHOBH, e TOBa IIpeANpUATHE HAMA MACTO Ha CTONAHCKa AEHHOCT B Ta3M Apyra
Joropapsiia JbprKaBa Mo cUjlaTa Ha MpeIXOJHUTE aIMHEN Ha TO3U WIEH, Ce CUMTa, 4€
TOBA MpENPHATHE MPEJOCTaBA TE3N YCIYrH Upe3 MACTO Ha CTOHAHCKa NEHHOCT B Tasu
ZIpyra IbpsKaBa, ako M CaMmo ako:
a) Te3d YCJIYTH Cce M3BBPIIBAT B Ta3W Jipyra JbpiKaBa OT (PU3HNYECKO JIHILIE,
KOeTO MpeOuBaBa B Ta3M JApyra JAbpiaBa 3a IEPUO WIH IIEPHOAH, KOUTO 00LIO
BE31M3aT Ha 183 1HM WM TOBeue BHB BCEKM [[BAHAJECET MECEYECH LEPUOI W

npe3 TO3M HEPHO Wi MepuoiH noBede of 50 MpoLeHTa 0T OPYTHUTE NPUXOJH
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OT aKTHBHATa CTONaHCKa JEHHOCT Ha NMpPEANPUATHETO C€ CHCTOAT OT JOXO.H,
HOJIyYEHH OT YCIIyIWTe, U3BBPIIBAHH B Ta3zW AbpPkaBa OT (U3NUECKOTO JIHIIE;
WU

0) YCIyrHTE ce IpefoCTaBAT B Ta3M Apyra IppkaBa obmio 3a 183 aHu uam
HOBEeYEe BHB BCEKH IBAHAJECET MECECUYECH NEPUOA, BBB BPB3Ka CHC ChUIMA UIIH
CBBP3aH 00€KT, 33 KIMEHTH, KOMTO ca MECTHH JIMLA Ha Ta3H JIpyra AbpiKaBa WiH
KOHUTO paslojaraT ¢ MsCTO Ha CTOIaHCKa JAeHHOCT B Ta3W JApyra Abp)KaBa, BbB

BPB3Ka C KOETO Ce NPEOCTABAT YCIIyTHUTE.

TJIABA III
JAHBYHO OBJIATAHE HA 1OXOJIUTE
Ynen 6
JOXOJH OT HEJBUXVMO UMYIIECTBO

1. Hoxonu, IoiyyeHH OT MECTHO JIMLIE Ha €JHaTa AOroBapsiia Abp)XKaBa OT
HEABWXHUMO HMYLIECTBO, BKIIOUMTEIHO JOXOAM OT CEICKO M TOPCKO CTONAHCTBO,
HaMHUPpAIIO ce B Jpyrara JOroBapslla ObpXKaBa, MOTaT Aa ce o0iaraT ¢ JaHBK B Ta3H
Jlpyra AbpxKasa.

2. TepMUHBT "HEOBH)KMMO UMYILIECTBO" MMa CBIABPXKAHHUETO, KOETO MY IIpHliaBa
3aKOHOJIATEJICTBOTO Ha JAOTrOoBapsllaTa JIbpXKaBaTa, B KOATO Ce HaMupa BBIPOCHOTO
uMyiecTBo. TepMUHBT BbB BCHUKHM ClIydad BKJIIOYBAa MMYILIECTBOTO, NIPUHALIEKAILO
KbM HEJIBIKMMOTO MUMYIIECTBO, JOOUTBHK U 00Opy[BaHe, HU3NOJI3BAHM B CEJICKOTO H
TOPCKOTO CTONAHCTBO, [paBaTta, CIPAMO KOUTO CE NpMlaraT pa3nopeadure Ha o0mwoTo
3aKOHOJATEJACTBO OTHOCHO TO3eMIIeHaTa COOCTBEHOCT, IIIOJOION3BAaHETO Ha
HEABW/KMMO MMYIHECTBO, KAaKTO M IIpaBaTa BBPXY NPOMEHJIHBH WM ONpPEJENIEHH IO
pasmepa CH IUIalllaHKs, NpPEACTaB/ABallld KOMIEHcalus 3a pa3paboTBaHETO MM 34
NpaBoTO Ha pa3pabOTBaHE Ha MUHEPANHHU 3aleKd, M3TOYHHUM M JPYTH IIPUPOIHH

pecypcu. Kopa6n H CaMOJICTH HE C€ CUUTAaT 3a HCABUXKWMO UMYIHCCTBO.
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3. Paznopen6ure Ha anuHes 1 ce npuiaratr No OTHOUICHWE Ha JIOXO[H, NOJYyYEHU
OT TIPSKO W3MON3BaHe, OTJAaBaHe I10J] HaeM WIIM M3MON3BaHeE I0J] KaKBATO U [a € Ipyra
¢opMa Ha HEIBIKUMO UMYIIECTBO.

4. Pasmopenbure Ha amuHen | u 3 ce mpuiarar ChIIO TaKa M MO OTHOLIEHHE Ha
JOXOJM OT HeJIBUKMMO MMYIIECTBO Ha npeanpuarue. Paznopenbure Ha anunen 1 u 3,
obaue, He ce IIPUIArar, ako MPUTEKATENAT Ha JOXOMUTE CBINIACHO anuHeH 1 umu 3,
KaTO MECTHO JIHIle Ha eJHAaTa JA0ToBapsllia ALpXKaBa, OChIUECTBABA CTONAHCKA ACHHOCT
B Jipyrara JOoroBapsina AbpikaBa 4pe3 MACTO Ha CTONAHCKA ACHHOCT, PasNONIOXKEHO TaM
H HEIBHWXUMOTO HMYINECTBO, BBB BpPB3KAa C KOETO ca IUIATEHM JOXOMUTE €
JICHCTBUTENIHO CBBP3aHO C TOBa MACTO Ha CTONAHCKa JAeHHOCT. B To3u ciyuyail ce
npuiarar pasropenouTe Ha wieH 7.

5. Bropekd ToBa, JOKaTO MeCTHO Julle Ha CheIUHEHHUTE LIATH, HAMA NpaBo MO
GBJIrapCKOTO 3aKOHOAATEICTBO A2 N30epe N3UMCIIABAHETO Ha JaHBKA BBPXY JOXOAH OT
HEJBHKMMO HMYIHECTBO Jla CE M3BBPIIBA Ha HeTHa 6a3a, KaKTO ako TO3H Aoxoj Oeme
JIOXOJ] OT CTOIIAHCKa JEMHOCT, NpUYHCIMM KbM MACTO Ha CTOINIAHCKA JeHHOCT B
Beirapus, GbiarapckvsT JaHBK, HAIOKEH IO anuHes 1 HAMa 1ga Hagsumasa 10

npolieHTa oT GpyTHaTa CyMa Ha JI0X0Ja.

Yaen 7
IIEYAJIBH OT CTOITAHCKA JEMHOCT
1. [NeyanOute Ha NpeanpuUsATHE Ha €HATa JAOroBapsllia Abp)Kapa ce obnaraT c
JaHBK CaMO B TasH AbPKaBa, OCBEH aKO MPEIIIPUATHETO U3BLPINBA CTOIAHCKA AEHHOCT
B Jpyrara JOTOBapslia [bpXaBa, Ype3 MICTO Ha CTOMAHCKA JAEHHOCT, PasmojOXeHO
TaM. AKO HpEANPHATHETO U3BbPIIBA CTONAHCKA JEHHOCT 110 TO3W HA4MH, nevanbure Ha
NpeaNpHUATHETO MoraT Aa ce obarar B JpyraTa AbpiaBa, HO ¢aMO TakaBa 4acT OT TAX,

KaKBaTo € HNpUYMCIIUMa KbM TOBaA MACTO Ha CTONAHCKa JEHHOCT.
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2. Karo ce nma npeaBua pasnopenduTe Ha ajuHes 3, KOrato IpeANpHATHE Ha
e/lHaTa JOroBapsAlla JbpiKaBa M3BbpLIBa CTONAHCKa AeHHOCT B Jpyrara Jorosapsina
IbpKaBa, 4Ype3 MACTO Ha CTONAHCKa JefiHOCT, pa3loNIOKEHO TaM, BBB BCAKa
JIOroBapsila JbPKaBa KbM TOBAa MSCTO Ha CTOMAHCKA JICMHOCT IUE CE MPHUMCIIBAT
neyanbuTe OT CTONAHCKA NEMHOCT, KOMTO TO OM MOMy4Yuso, ako Oelie OTHGNHO H
CaMOCTOSITETTHO DPEANpPUSTHE, U3BBPUIBAINO CHIMTE WIH NOAOOHM IEHHOCTH NpH
CHILUTE WM MOTO0HN YCIOBHS.

3. Ilpu ornpenensHeTo Ha nevanduTe OT MACTO Ha CTOMAaHCKa JeifHOCT, ce JOnycKa
npUcNagane Ha Te3H pa3xo/H, KOUTO ca W3BBPIICHH 3a LEJINTE Ha CTONIaHCKaTa AeHHOCT
Ha MACTOTO Ha CTONAHCKA JIeHHOCT, BKJIIOYMTENIHO YNPABICHCKUTE M OOIIUTE
aAMUHHMCTPATHBHHA pa3xolH, M3BBPIIEHH KAaKTO B Jbp)KaBaTa, B KOATO CE HaMmHpa
MSACTOTO Ha CTONAHCKA JEHHOCT, Taka K Ha BCAKO APYro MACTO.

4. He ce npryncnapar neyanOu oT cronancka AefHOCT KbM MACTOTO Ha CTONAHCKA
JEHHOCT CaMO HOpajil MOKYNKa OT TOBAa MSICTO Ha CTOMaHCKa ACHHOCT Ha CTOKM 3a
NMPEANPHATHETO.

5. 3a neauTe Ha NPeAXOAHUTE AMHCH, INeYaJOnTe NPUIHCIUMH KBM MICTOTO Ha
CTOIaHCKa NEHHOCT ce OMpejleNiAT eXEeroJHO MO €IUH W ChII HAa4WH, OCBEH aKo He
CHIUECTBYBA CEPUO3HA M OCHOBATENHA NPUYMHA 32 MIPOTUBHOTO.

6. Koraro neyan6urte BKIOUBAT €IEMEHTH OT JOXOH, Pa3riIelaH! OTAENHO B APYTH
ujedose Ha Tasu Croronba, pasnopendurTe Ha Te3W YiIEHOBE HAMa Ja Ce€ 3acAratr oT

pasnopenduTe Ha TO3H YJIEH.

Ynen 8
MEXIYHAPOJAEH TPAHCIIOPT
1. ITleyanOure Ha TOpeANpUITHE Ha €AHATa JOroeapsAla JgbpXaBa OT
€KCIIIIOATAIMA Ha KOpabu WM caMoJeTH B MEX/IyHapOJHMA TPAHCIOPT ce obnarar ¢

JaHbK CaMO B Ta3u JbpXKaBa.
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2. 3a nenuTe Ha TO3M WIEH, Neyanbure OT eKcIUloaranus Ha Kopabu wiu
CaMOJIETH BK/IIOYBAT, HO HE C€ OrpaHNYaBart J1o0:
a) mevanouTe OT OTAaBaHE MOJ HaeM Ha KopaOu MM caMOJIETH ¢ eKHMIIaX 3a
onpesieeHO BpeMe WIIH 3a OIpe/IeNieHO MhTYBaHE; U
6) neyanbure oT oTAaBaHe HOJ HaeM Ha KopaOu uiau caMmolieTH 6e3 exunakx,
aKO JOXOABT OT HAaeM € CBOBTICTBAIN M0 OTHOIIEHWE Ha IedyalbuTe OT
€KCILI0aTalATa Ha KOpaOK U caMOJIeTH B MEXJIyHAPOIHUS TPAHCIIOPT.
3. IMeyanbure Ha NpeANPUATUE Ha €HATa JOTOBapslia IbpKaBa OT U3NON3BAHETO,
MOMUTBP’KAHETO WM OTAABAaHETO TOJ HaeM Ha KOHTeiiHepH (BKIFOUMTENHO Tpeitnepw,
fapXXl M CBBP3aHO C TiAX 00Opy/ABaHE, HEOOXOMUMO 3a NPEBO3 Ha KOHTEHHEpH),
M3MOJI3BAHU 33 [IPEBO3 Ha CTOKM, ce obnaraT ¢ AaHBK caMO B Ta3sH [Orosapsiia
IbpKaBa, OCBEH aKO TE3H KOHTEHHEPH MJIM Tpeiiepy M CBEP3aHOTO ¢ TAX obopyaBaHe
ce H3MON3BAT 32 TPAHCHOPT H3KIIOYUTEITHO MEXAY MECTa, HaMHpallll ce B Apyrara
Jloropapsila IbpkaBa.
4. Paznopen6urte Ha anuHen 1 U 3 ce npuiarar ¢bIo U 110 OTHOLIEHUE Ha NeYajou
OT yyacTM€ B IIyJ, CBBMECTHa CTOIIAaHCKA JEHHOCT WIM MEXIyHapoaHa

CKCIUIOATAHHOHHA arcHIuA.

Unen 9
CBDBP3AHM HPEJIIPUATHUA
1. Koraro:
a) NpeANpUiATHEe HAa eJHaTa Jorosapsilia AbpikaBa y4yacTBa NPSKO HIH

HENpsSKO B YNpaBIEHHETO, KOHTPOJa WM KalMTajla Ha NpeanpuiTHe Ha
Jipyrara Joropapsiua AbpxaBa, HIH

6) €HM U CHIIM JIMIA YYacTBAT IPSIKO WM HENpPSIKO B YIPaBICHHUETO,
KOHTpOJIa WY KallTalla Ha NIpefpysITHe Ha efHaTa A0oroBapsAina Jbpikasa U Ha

NpeANpUATHE HA ApyraTa AoroBapsAalla IbpiKana,
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U B [BaTa Ciydas, MexJy MABETe INPEANPUATHA, B TEXHUTE THPrOBCKH WM
(MHAHCOBUTE OTHOLIEHWS ca NPHETH WM HAJOXKEHH YCIOBHS, PasiMyHU OT TE3H,
KOUTO 6uxa OWIM MpHETH MeXJYy He3aBHCHMM NMPEINPHATHA, TOTaBa BCAKA evyanda,
KOSITO, aKO I'M HMAIle TE3U YCIOBMS OM BB3HUKHAIA, HO MMOPAIM TE3H YCIOBUA HE €
BB3HUKHAIA 32 €JHO OT NPEANpPHATHATA, MOXe Ja OBhJie BKIIOYEeHa B mevanbure Ha
TOBa NPEANPUATHE ¥ CHOTBETHO 00JI0KECHA C IAHEBK.

2. Korato eana oT foropapsmure AbpxaBy BKIIOYH B MteUallOUTe Ha NPEANPUITHE
Ha Ta3u ABpXKaBa U CHOTBETHO OOJIOKHU ¢ JAaHBK Meyaadu, [0 OTHOMIEHHE HAa KOHTO
NPEANIpUATHE Ha JpyraTa AOroBapsiia AbpiKaBa ¢ OMIO MOMIOXEHO Ha obiaraHe ¢
JIaHbK B Ta3W Jpyra Jbp)kaBa W Apyrara JOTOBapsiia IbpKaBa ce€ ChIJACH, Y€ Taka
BKJIIOYEHHTE TIe4asiOH ca meyayudw, KONTOo OWxa BBE3HUKHAIH 3a NPEATNPUIATHETO Ha
I'BPBATa [IOCOYEHA THPKaBa, aKO JOTOBOPEHHTE YCIOBHA MEXIY JBETE NMPEIANPHATHA
6sxa TakyBa, KaKBUTO OMXa OWIN JOrOBOpEHH MEXIY HE3aBHCHUMM TIPEANPHUITHS, TO
ToraBa Ta3W Apyra Obp)kaBa Ille HampaBH CBHOTBETHATa KOpEKIMA Ha pasMepa Ha
JaHbKa, HAUUCIIEH BBPXY Te3W medanou. IIpy u3BBPIIBAHETO HAa TaKaBa KOPEKLHS LIE
ce B3eMar npelBHI Apyrure pasmopeadu Ha tasu Cnoroaba U KOMIICTCHTHHTE OPraHH

Ha J0oroBapialvTe AbpKaBH, Npu HCOGXOIIHMOCT, HI€ C€ KOHCYATHUPAT CANH ApPYT.

Ynen 10
JUBHUJIEHTH

1. I[I/IBI/IHCHTI/ITC, IUIaATEHH OT JAPYXECTBO, KOETO € MECTHO JMIC Ha c¢AHaTa
Jorosapsiia Abp’XaBa, Ha MECTHO JIMIIE Ha JpyraTta X0orosapsiauia AbpiKaBa Morat aa ce
obarat ¢ JaHBK B Ta3H Jpyra Jabpxasa.

2. anpeKu TOBa, TaK¥MBa AIWBHICHTH MOraTt 1aa ce objlaraT ¢ JaHBK W B
JOoroBapsiara IbpXaBa, Ha KOATO APYXECTBOTO, HU3IUIaliallo JUBUACHTHTE € MCCTHO

JJMIIE W B CBOTBCTCTBHE ChC 3dKOHOAATEIICTBOTO Ha Tasd [AbpiKaBa, HO akKo
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TIpUTEXKATEIAT Ha AUMBHACHTHTC € MECTHO JIMIIC HA Jpyrara JoroBapslia AbpiKaBa,

OCBE€H aKO HE € IPEABHJACHO JIPYIO, TaKa HAYUCJICHUAT JaHBbK HiIMa Ja HaJBHILABaA:

a) 5 mpoueHTa oT OpyTHaTa cyMa Ha AMBWJISHTUTE, aKO HPHUTEXKATENAT €
JIPY’KeCTBO, KOETO MIpHUTeKaBa NpsAKo NMoHe 10 MporeHTa OT aKlMKUTeE C MPaBo Ha
ri1ac Ha JIpy>KeCTBOTO, KOETO M3ILIallla AUBUIECHTHTE;

0) 10 npouenra or 6yTHaTa cymMa Ha JAMBHJEHTHTE BBB BCHYKM OCTAaHAIH

Clryya.

Ta3u anuHes He 3acara JaHBYHOTO obmaraHe Ha APYXE€CTBOTO, IO OTHOILUECHHUE Ha

neqan6me, OT KOMTO C€ u3raiat AMBUACHTHATE.

3.

a) BykBa a) Ha amuHes 2 HE ce Npunara B ClydauTe Ha JMBHACHTH,
M3IUTATEHH OT aMEPHKaHCKa perynupaHa MHBecTHIMOHHa KoMmmaHud (RIC) wiu
OT aMEpUKaHCKH MHBECTHUIIMOHEH TPBLCT 3a Heasmxkumo umymectso (REIT). B
ClTyyauTe Ha IUBHAEHTH, nsruiarenu ot RIC, ce npunarar 6yksu 6) Ha annses 2
u amudes 4. B cmyyaure Ha auBuaeHTH, m3iuatend ot REIT, Oykeu ,,6” Ha
alliHes 2 ¥ aluHed 4 ce MpUiaraT caMmo Korarto:
6) IIPUTEKATENAT Ha AUBUJCHTUTE € PU3NUECKO JINUE WIH
neHcroHeH (poHJ, KOMTO UMAT ydJacTHE oT He moeeye oT 10 mpoleHTa B
REIT;
(i)  OMBHAEHTHTE ca M3IUIATEHH 3a KJlac aKilyH, KOUTO Ce ThPryBart
MyOIMYHO U TIPUTEXKATENIT Ha AUBUACHTHUTE € JIUIE, KOETO HMa y4acTue
OT HE 10BeYe 0T 5 npoueHTa oT BeekH Kiac akuun BB REIT; ninu
(ii1)  TpUTEeXKaTENAT Ha JUBUACHTHTE € JIHHE, KOETO HMa y4acTHe OT He
noeeue oT 10 mponenta B REIT u REIT e quBepcuduiypan.
6) [IpaBunara Ha OykBa a) ce NpwiaraT 4 N0 OTHOLIEHME Ha JHBMIEHTH,
M3IUIATEHH OT JPY}KeCTBa, KOMTO ca MECTHHM JInla Ha beirapus u ca nogobnu Ha

AMCPHUKAHCKUTE APYXECTBA, NIOCOUYCHH B Ta3HW AJIUHECA. KomnerenTaure Opranu
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lie omnpeAeNnaT Ype3 B3aUMHO CIopasyMeHHe JlaiH JpY:KecTBa, MECTHH JIHLA Ha
Beirapus ca nogoOHA Ha aMepHKAHCKHUTE APY>KECTBa, TOCOYEHH B Ta3H anvHes.
B) 3a uenute Ha Tasu anuHed, REIT wnu noao6Ho o6pasyBaHue, NOCOYEHO
B anuHes 36) e ,, AMBepCHHLIHPAaHO”, KOraTo CTOHHOCTTa Ha HUTO €/IHO ydacTHe
B HEJIBKXKMMO UMYIlECTBO He HajBumasa 10 npouenra oT ofinara CTOHHOCT Ha
y4acTHSTA B HETOBOTO HEIBIDKMMO MMYHIECTBO. 3a Ta3M Lies, MMYIIECTBO,
BBPXY KOETO € Hajlo)XeHa Bh36paHa HMa Jla ce CUHTA 33 Y4acTHe B HEeABHKUMO
umymectBo. Korato REIT wim nomobno ofpasyBaHMe HMa YydacTHE B
TPaKAAHCKO APYXKecTBO, cuuta ce, ue REIT npureskaBa NpsKo Takasa yact OT
YUYACTHETO Ha FPaXKIAHCKOTO JPYKECTBO B HEABWKHMMO HMMYIIECTBO, KaKBaTO
CHOTBETCTBA Ha HErOBMS JUUI B IPaXKJaHCKOTO APY’KECTBO.

HeszaBucuMo ot anmHes 2, JUBHACHTUTC HAMA Ja C€ ofynarat ¢ OaHBK B

Joropapsuiara JbpXxXaBa, Ha KOATO APYXKECTBOTO, HU3ILIAIAING JUBUJACHTHUTE € MECTHO

JIIE, aKO:

a) [PUTEXKATENAT HA AWBHJCHTUTE € IICHCHOHEH (OHI, KOWTO € MECTHO
JIMIIC HA JpyraTa JoroBapsma Aspxapa, 1

6) Te3u [JUBUAEHTH HE ca IIONy4EHH OT M3BLPINBAHE Ha THPrOBHS HIH
CTOMaHCKa AeHHOCT OT TaKbB NCHCUOHEH (POHI MM OT CBBpP3aHO NPEANpPHATHE,
Pasjii4yHo OT JIMIIE, IOCOYEHO B OyKBa a).

3a HenuTe Ha TO3M WICH, TEPMUHBT "IMBUAEHTH" O3HadaBa JOXOIAH OT aKLMH

WX ApYTH [IpaBa, JaBalily 11paBo Ha y4aCTHC B neqan6me, C NM3KJIIOYCHHUE Ha B3CMaHNA

3a OBJI, KaKTO U JOXOJH, KOHTO Ca NOAYMHEHYU HA ChIIUA MOaHBUYEH PEXKHUM Kato

JOXOAM OT aKiiyii, B CHOTBETCTBHE CHC 3aKOHOJATCJICTBOTO Ha Abp)XaBaTa, Ha KOATO

IJ1aTeubT € MECTHO JINILIEC.

6.

Pasnopen6ute Ha anmHen or 1 10 4 He ce NPWIAratr, ako IPUTEXATEINAT Ha

JUBUIOCHTHUTE, KOWTO € MECTHO JIMLE Ha €JHaTa Joropapsila Abp’KaBa, U3BbLPLIBA

CTONAHCKa ACHHOCT B Jpyrara aorosapsula AbpXKaBa, Ha KOATO IUIATCHUBT € MCCTHO
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JM1e, Ype3 MACTO Ha CTONAHCKA JEHHOCT pa3NoyIoKEHO TaM U Y4acTHETO, BBB Bph3Ka ¢
KOETO C€ M3IUIAlNAT JUBUJACHTUTE, € ICHCTBUTENHO CBBP3aHO C TOBa MSACTO Ha
CTOMaHcKa JefiHocT. B To3m cnyuyail ce mpunarat pasnopendute Ha unen 7 (Ilevanbu
OT CTOIaHCKa ACHHOCT).

7. EnHata poroBapsmia ABpXKaBa HE MOXKE fAa Halara HMKAaKbB JaHBK BBpPXY

JUBMICHTUTE, IUIATEHH OT MECTHO JMIlE Ha Apyrara AbpXaBa, OCBEH JOKOJIKOTO TE3U

OUBMICHTH Ca IUIATCHH Ha MECTHO IIMIE Ha IThpBaTa IIOCOYEHA JbpXKaBa WIH

JMBHICHTHTE & NMPUYUCIUMH KbM MACTO Ha CTONAHCKA JACHHOCT B IBpBaTa MOCOYEHa

OBpXaBa, HUTO JAa oblara HepasnpelelJeHHTe NeqanOM Ha JpYXKECTBOTO, OCBEH B

CllyyanuTe Ha anuHes 8§, JIOpHM aKo H3IUIATCHHTE JUBHACHTH HJHM HEpasIpeleilcHUTe

neyasion ce ChCTOAT W3IS0 WM YaCTHYHO OT HevantH UM AOXOAH MPOU3XO0XKAAIIH B

Ta3y JIbpKaBa.

8. a) JIpyKecTBo, KOETO € MECTHO JIMIE Ha €lHaTa Obp)KaBa M KOETO HMa
MACTO Ha CTONMaHCKa AEHHOCT B Jpyrara [IbpikaBa WIH KOETO MOMIEXH B
Jpyrata IbpiKaBa Ha NaHB4HO oOylaraHe Ha HETHa OCHOBA 3a JOXORWTE CH,
KOMTO Morar ja OpjaT ofjaraHd B Jpyrara IbpikaBa Ha OCHOBaHME WiIeH 6
(Jloxoma OT HEABWKMMO MMYLIECTBO) WIX Ha OCHOBaHWe anuHes 1 Ha wied 13
(ITeuanbu oT NpexBBP/SHE HA VUMYINECTBO) MOKe Aa Obje MOAIOKEHO B Tasd
JIpyra JAbpiKaBa Ha JaHbUHO obiaraHe B JONBJIHCHUE Ha AaHbKa, JOTOBOPEH B
apyrure pasnopeadu Ha tasu Cnoroada.

0) Brnpeku ToBa, TAKBB JaHBK MOXE Jla ce Hajlara:
1) caMo BBPXY Yacrra OT IeyanOuTe OT CTONaHCKa JIEHHOCT Ha
JAPYXKECTBOTO, KOATO € MPUYINCINMAa KbM MACTOTO Ha CTOMAHCKA ACHHOCT
U yacTra OT J0XOja, IIOCOYEH B IIPEIXOJHOTO H3pEYeHHE, KOHTO
HOJUIEXH Ha obnarade 1o wieH 6 (HeasxuMo UMYHIECTBO) WM ajHHES
1 Ha unen 13 (I[Teyanbu oT NpexXBHPIAHE HA UMYIIECTBO) KOATO, B ClIydas

Ha CpeAWHEHUTE WATH NpeIcTaBjiigBa cyMatra OT TE3H neuanbu HiIn
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JAOXO0AH, KOATO € IIpHMpaBHEHA Ha IUBUACHT, a B Ciydas Ha BLnrapml €
CyMa, aHaJIOTHYHA Ha cCyMara, IpupaBHCHa Ha TUBUACHT, U

(i)  1pu JaHBYHA CTaBKa, KOATO HE HA/IBUINIABA 5 NPOLIEHTA.

Ynen 11
JMXBHA
1. JluxpuTe, BL3HUKHAJIN B €IHATa AOroBapsiua AbpKaBa W IUIATEHH HA MECTHO
JMlle Ha Apyrara JOroBapslia Ibp)KaBa MoTaT Aa ce o0JjaraT ¢ JaHBK B TasH Jpyra
JbpXKapa.
2. Bonpexn ToBa, Te3W JUXBH MoraT Ja ce objarar ¢ JaHBK W B JIOroBapsuiata
IBbpKaBa, B KOSTO BB3HMKBAT M CHOOPA3HO 3aKOHOJATENCTBOTO HA Ta3W ABPXKaBa, HO
KOraTo IPHUTEKATENAT Ha IUXBUTE € MECTHO JIMIIE Ha Jpyrata JOropapsila AbpXasa,
Taka HaJIOKEHUAT IaHBK HAMa Ja HaJBUIIaBa 5 IpolleHTa OoT OpyTHaTa cyMa Ha
JINXBUTE.
3. . HezaBucumo ot pasnopendure Ha ajiuHes 2, JMXBH, BB3HMKHAJIM B €IHATa
IoroBapsia AbpikaBa ce obarar ¢ JaHkK caMo B JIpyrara A0TOBapsila JbpXKapa, ako:
a) NPUTEKATENAT Ha JIMXBUATE € JApyraTa JOroBapsliia JbpXkasa, HEHHO
HNOJIUTHYECKO NOApA3[c/ICeHUe WM OpraH Ha MecTHa BiacT wid llenTtpanHara
0aHka Ha Tasu Jpyra JOroBapsllia Abp)KaBa UAM BCIKA WHCTUTYLHS, KOSNTO
U3LAIIO Ce IIPUTEXaBa OT Ta3u AOrosapsilia I1bpiKaBa;
6) TIPUTEXKATENAT HA JIMXBUTE € MECTHO JHlle Ha Ta3H Jpyra Jorosapslia
IIbpKaBa, II0 OTHOLICHHE Ha B3EMaHMA 3a MABJI, KOWTO c€a rapaHTHpaHy,
3aCTPAXOBAHH WJIM HEMPAKO (UHAHCUPAHM OT MpPABUTEICTBOTO Ha Ta3u Jpyra
JIOroBapslla ObpxaBa, HEHHO IIOJMTHYECKO IOJpa3fefcHue WIM OpraH Ha
MecTHa BnacT wiM lleHTpanHata 6aHKa Ha Ta3d Apyra Jorosapsllia AbP)KaBa
WIM BCAKAa MHCTHTYLHS, KOATO H3LLUIO C€ MPUTEkKaBa OT Tasd Joromapsilia

ITbP)KaBa,;
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B) TIPUTEXKATEIAT Ha JHMXBHTE € MECTHO JIMIE Ha Jpyrara [OoroBapsiia
IbpKaBa, KOETO € PHHAHCOBA MHCTUTYIMS (BIUTIOUHTEHO HanpuMep GaHka uiu
3aCTpaxoBaTE/IHO APY)KECTBO), OCBEH aKo JIMXBATa € NiareHa Karo 4acT oT Gex-
Ty-0€K 3aeM MIIM CHOpa3yMEHHE, KOETO € HKOHOMHYECKH NMOJO0HO Ha MM MMa
edekTa Ha Gek-Ty-Oek 3aeM; Wiu

F) NPHATSKATEAT Ha JUXBUTEC € NHEHCHOHEH (bOHZ[, KOHTO € MECTHO JIMIIE Ha Ta3H

JApyra naorosapsiula AbpXXaBa, IPH YCJIOBHE Y€ TE3H JIMXBU HE Ca IIOJYUEHH IIpU

OCBILICCTBABAHETO, IPAKO HIIM HENPSAKO, HA CTOIIAHCKZ ILCﬁHOCT OT TO3H NICHCHOHCH

donm.
4, TepMuHbT "IUXBH", U3MI0JI3BaH B TO3M WICH, 03Ha4aBa JOXOIM OT B3€EMaHUA 3a
JBAT OT BCAKAKBB BHJ, HE3AaBUCHMO OT TOBA Jaiu ca o0e3leueH WM He ¢ MIOoTeKa U
HOCEIIH WM He HpPaBOTO HA ydacTHe B HedalOMTe Ha ATBEKHHUKAZ U IO-CIECLHANIHO
JIOXOY OT Ibp>KaBHY IICHHH KHIDKA ¥ JOXO[HU OT 60HOBE W OOJIMIalliy, BKIIOYHTEIIHO
OT mpeMuH M OOHyCH, CBBP3aHM C TaKMBa LIEHHM KHIDKA, OOHOBE MU OONHTalli,
KaKTO BCSKAKBB OPYr NOXOH, KOWTO € NMONYMHEH Ha CBINUA NAaHBYCH PEXHUM KaTo
JIOXOJM OT NpPeNOCTaBeH 3aeM B CBHOTBCICTBHE CBC 3aKOHOJATEIICTBOTO Ha
JIOToBapsIIaTa Jbp)KaBa, B KOSTO BB3HUKBA AOXOABT. Jloxoau, pasrienanu B wieH 10
(InBMACHTH) U CaHKIMHK 32 3aKbCHENH IUIaNIaHUsd HE C€ CUMTAT 32 JINXBH 3a LIeNHUTE Ha
Taszu Crioroznba.
5. PasnopenOure Ha anuHed 1, 2 ¥ 3 He ce IpMIAraT, ako IPUTEXKATENIAT Ha
JUXBHTE, KONTO € MeCTHO JIMIle Ha elHaTa JAOTroBapslla [IbpXKaBa, H3BBPILIBA
CTONAHCKa JAeHHOCT B Apyrara AOroBapsia Abpxkapa, OT KOATO MPOU3XOXKIAT JIMXBUTE,
MIOCPEICTBOM MSCTO HA CTONAHCKA AEHHOCT, PasNoNoKeHO TaM M B3€MAaHETO 33 BT,
BBB BPB3Ka C KOETO Ce M1aliaT JINXBUTE € ACHCTBUTENIHO CBBP3aHO ¢ TaKoBa MACTO Ha
cTomaHcKa JefdHOCT. B TaxepB cnydvail ce npuiarar pasnopenourte Ha wied 7 (Ileuandu

OT CTONaHCKa NeWHOCT).
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6. JluxBuTe ce cUMTAT 3a BB3HUKHAIM B €JHATa JOTOBapslla AbpiKaBa, KOraTto
IUTaTellbT € MECTHO JHMile Ha Ta3u AbpikaBa. KoraTto, obaue, niareusT Ha JUXBHTE,
HE3aBUCHMO JaJM € MECTHO JIMIIE Ha €[lHaTa JOroBapsina AbpxKaBa MM He, IPUTEKaBa
B €IHATa OroBapsa AbpXKaBa MICTO Ha CTONMAHCKa AeHHOCT, BbB BPB3KA C KOETO €
BB3HHKHAI OBATHT, KOHTO Mopask/a IallaHeTo Ha JIMXBUTE U TE3HU JIUXBU Ca 32 CMETKa
Ha TaKOBa MSICTO Ha CTONAHCKA AEHHOCT, IIE CE€ CUHTA, Ye TE3H JIMXBH ITPOU3XOKAAT OT
JbpKaBaTa, B KOATO CE HAMUpA MACTOTO Ha CTOIIAHCKa AEHHOCT.
7. KoraTo nopajau oco6eHUTE B3aUMOOTHOLIEHHU MEX/IY IUIATela U IIPUTEKaTENs
Ha JIMXBUTE WIN MEXAy TAX ABaMaTa ¥ HAKOE JPYyro JIMile, CyMara Ha JTHXBHUTE, KaTo ce
HUMa MpeABUA 3aJbDKCHHETO, 32 KOETO ce M3IUIAlaT, Ha/IBUIaBa cyMaTa, KosaTo Ou
O6una JoroBopeHa MEXAY IUlaTella M MpHUTEXaTeas NpH JHNcaTa Ha TaKHUBa
B3aMMOOTHOILIEHHUS, pa3nopeOUTE Ha TO3M YIEH ce NpHJiaraT camMo 110 OTHOLICHHE Ha
nocinenHara cyma. B TakpB ciydai, HagBuinaBamatra cyma ce obGnara cpobpasHo
3aKOHOAATEJICTBOTO Ha BCAKa AOToBapsilia IbPiKaBa, KaTO ChOTBETHO C€ MMAT NPEIBU
ocTaHaJIuTe pasnopendu Ha Tazu Crnoroada.
8. He3zasucumo ot pasnopeabute Ha auHes 1:
a) JMUXBH, BB3HMKHanM B CBEAMHEHHTE INATH, KOUTO IIPEICTaBIIABAT
YCIOBHHM JIMXBM OT BHJ, KOHTO He c€ Ompenens Karo NopTEHIHN JHXBU
CHITIACHO 3aKOHOjaTencTBOTO Ha CheAMHERUTE LIATH, MOXKe Aa ce obnaraT ¢
JanbK B CheJMHEHHTE IMATH, HO KOTaTO MpPUTEKATENAT Ha JIMXBHTE € MECTHO
nuie Ha Beiarapus, nmuxsure morar aa 6pnar objaraHu ¢ JaHBK IIpM JaHbBYHA
CTaBKa, KOATO He HaJjBuIIaBa 10 nporeHTa oT 6pyTHaTa cyMa Ha JIMXBUTE,
6) JIUXBH, Bb3HUKHAMM B Beirapus, KoMTO ce ONpeleNsiT B 33aBUCHMOCT OT
HPUXOJUTE, TPOAKOHUTE, IOXOANTE, INEedaNOMTEC MM APYro JABMKCHHE HA
NapuyHH CPEJCTBa Ha JUIBKHHKA MJIM HETOBO CBBP3AHO JIMIIE, B 3aBHCUMOCT OT
BCAKA MpOMsHAa B CTOWHOCTTa HAa MMYILECTBO HAa JUIBKHHKA WAM HEroBO

CBBP3aHO JIMLE WIIH B 3aBUCHMOCT OT IUBHAEHT, pasnpeC/ICHUE Ha neyan6a Ha
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TPaXAAHCKO IPYXKECTBO WA T0J00HO IUIaliaHe, H3BBPIICHO OT JUTHKHHKA UITH
OT HETOBO CBBP3aHO JIUIE, MOXE Aa ce obnarar ¢ AaHeK B bbiarapus chriacHo
3aKOHOJATE/ICTBOTO HA DBhirapus, HO KOraro NpHUTEKATCHAT Ha JIMXBUTC €
MecTHO juie Ha CreQuHeHUTe INATH, JIMXBUTE Morar na Ompar objaraHu ¢
JIAaHBK NpH JlaHBYHA CTaBKa, KOATO He Haapumasa 10 mpoueHra or OpyTHarta
CyMa Ha IUXBUTE; H

B) JIMXBUTE, KOWTO THPEJICTABIABAT [IOXOJ, HaJBHIIABaIl pa3Mepa Ha
nopreiiiuTe JUXBH, BHB BPB3Ka C OCTATHYHO YYacTHE B MHBECTHLHOHHO
o0pasyBaHue 3a 0GeJHHEHHE HA HIIOTEKH Ha HeABWXXUMO uMyecTso (REMIC),
MOrar aa ce ofjaraT ¢ JaHBK BbB BCAKa ABpXKaBa, B CHOTBETCTBUE C HEHHOTO
BBTPEHIHO 3aKOHOJATENICTBO.

Koraro pa3xo[ 3a JJUXBH ITOUICKHN Ha IPUCTIafiaHe NIpH ONIpEAC/IAHEe Ha A0X0o4a

Ha JIpyKECTBO, KOCTO € MECTHO JIMIIC HA €IHaTa AOTOBapslla AbpiKaBa, KOWMTO J0X0x:

a) ¢ NPUYHCIUM KBM MACTO Ha CTONAHCKa JAEHHOCT Ha TOBa APYKECTBO,
KOETO € Pa3IiookKEHO B pyrara JOoropapsia JbpKasa, HiH

6) Moxe ga Oble o0jarad ¢ JaHbK B Apyrara JoroBapsma IbpskaBa Ha
ocHoBanue wied 6 (HeasmwxumMo umyinecTBo) Wi anuHes ! Ha unen 13

(TleyanOu OT IpPEXBBPIIAHE HA HMYLIECTBO);

U TO3M pa3xo/]l 3a JIMXBH HaJBUIIABa JTUXBUTE, IUNIATEHH OT TOBA MACTO HA CTOIIAHCKa

JEHHOCT WU IUIaTEHH BBHB Bpb3Ka C OBIra, o0e3neuyeH C HEOBIKUMO HMYIUECTBO,

pasnonoXkCHO B Ta3W JApyra Joropapdina AbpiKaBa, L€ CC CHMTaA, Y€ CyMmaTa Ha TOBa

HaABUHICHHUE € JIMXBA, KOJATO BHB3HHKBA B Ta3H Apyra JorosapsAnia AbpKaBa U HCHH

NpUTEXKaATEe ¢ MECTHO JIMLE Ha IIbpBaTa IIOCOYCHA JoroBapAila AbpXKaBa. Taxasa

npeanojaracMa anxBa MOXKE Aa Opae objaraHa ¢ JaHbK B Tasu Ipyra gorosapslia

JbpiKaBa TIpH JaHbYHa CTaBKa, KOATO HC HajJABMlaBa JaHbYHaTa CTaBKa, IIOCOUCHA B

aJInHEA 2, OCBEH aKo JAPYXKECTBOTO OTIOBapsi Ha ONMCaHHCTO, ChABPIKALLO CC B aJIMHECA
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3, B KOITO clyvaii JIpy>KecTBOTO ce 0CBOGOXKaBa OT TAKOBa JAHBYHO OGNAraHe B Tasu

Jipyra loropapsiua Jbpxasa.

Ynen 12
ABTOPCKHU U JIMIHIEH3MOHHU Bb3HAT'PAKJIEHUSA
1. ABTOpCKUTE W JUIECH3HOHHUTE BB3HATPAXICHHSA, NPOM3XOKIAIM OT eXHaTa
Joroeapslla AbpKaBa M IUIaTEHH HAa MECTHO JIMIIE HA ApyraTa Jlorosapsina Jbpxasa,
Morar Ja ce ofyiarar ¢ JaHbK B Tasy Apyra IbpiKaBa.
2. TaxuBa aBTOpPCKU ¥ MLIEH3HMOHHH BB3HArpaJicHUs, obaye, Morar Aa ce obnarat
C HOaHBK W B JOroBapsllara Ibp)KaBa, OT KOATO NPOM3XOKIAT M CHOOPa3HO
3aKOHOMATEJICTBOTO HAa Ta3M AbPXKaBa, HO KOTaTO MPUTEKATENAT Ha aBTOPCKUTE H
JIHLICH3HOHHUTS BH3HATpAXICHHS € MECTHO JIMIE Ha Apyrara AOroBapslna Xbp:Kapa,
TaKka HaJOKEHUAT JAaHBK HiMa Ja HaJBUIIARA 5 MpPOIEHTa OT OpyTHHA pa3Mep Ha
ABTOPCKUTE U JMLIECH3WOHHUTE BE3HATPAXKACHN.
3. TepMuHBT "aBTOPCKM M JIHLIEH3HOHHH BBb3HArpax<Jenus", U3IOJ3BaH B TO3H
4jieH, 03HayaBa:
a) IUTAlaHHS OT BCAKAaKBB BHJ, MOIYYEHH KaTo KOMIIEHCalMs 3a
H3I0JI3BaHE WM 3a NPaBOTO Ha H3ION3BAaHE Ha BCSIKO aBTOPCKO IIpaBO 3a
NUTEPATYPHO, XyJOKECTBEHO, HAYYHO WM IPYro NpOHU3BeleHNe (BIIIOUUTENHO
KHHOQWIMH ©  (WIMH, MarHeTO(OHHM 3allFiCK M JApYyrHM CpeAcTBa 3a
BB3IPOU3BOJACTBO Ha 06pa3s My 3BYK 32 paJuo MIIH TeJIE€BH3MOHHO M3IbYBAHE),
Ha BCEKM TATEHT, ThPrOBCKA MapKa, 4epTexX WIM MOXEN, IUIaH, CEKpeTHa
dopMyna WiIM mpoliec, WM 3a MHGOpMallMs, OTHACcAHla CE A0 NPOMMIIIIEH,
THPrOBCKH WIH Hay4Y€H OIUT; U
0) neyanOy, NOJIyYeHH TIIp¥ OTYYKJABAaHETO HA BCAKO HMYIUCCTBO,
nocoueHo B OykBa a), ako Te3U Nedanbd 3aBHCST OT NPOM3BOJAMTENHOCTTA,

U3110/I3BaHCTO WIH PA3NOPEXKIAHETO ¢ UMYLICCTBOTO.
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4. Pasniopen6ute Ha anuHen ! W 2 HE ce NpWIaraT, ako NPHUTEXATENsT Ha
aBTOPCKMTE M JIHIEH3MOHHHUTE BB3HAIpaXKIEHUs, KOMTO € MECTHO JiMlle Ha ejHara
JIoroBapsila AbpkaBa, H3BBPIIBA CTONAHCKA ASHHOCT B pyrarta JAOroBapsiia Abpxapa
Yype3 MACTO Ha CTONAHCKA JAEHHOCT PasloNokKEHO TaM ¥ MIPABOTO MM COOCTBEHOCTTa,
BbB BPB3Ka C KOMTO C€ M3IUIAIAT aBTOPCKUTE M NTMIICH3MOHHUTE BBb3HAIPaXJICHUI, €
JIEHCTBUTENIHO CBBP3aHO € TAKOBa MSCTO Ha CTOMAaHCKa JAeHHOCT. B Tax®B ciyuyaii ce
npunarar pasnopendure Ha uiel 7 ([leyan6u ot cronancka JeHHOCT).

5. ABTOPCKUTE W JIMIECH3MOHHUTE BB3HATPAXIEHUSA CE CYUTAT 33 BH3HHMKHAIU B
enHaTa J0ropapsiia IbpXaBa, KOTaTo IVIATEIBT € MECTHO JHIE Ha Ta3W IbpKaBa.
Koraro, ofauye, miaresT Ha aBTOPCKUTE W JUIEH3UOHHUTE BB3HATPaXKACHUS,
HE3aBHCUMO JaJIM € MECTHO JIMIIE Ha €IHaTa JOroBapsina JIbPKaBa WIM He, IPUTEeXaBa
B €HATA JOroBapsdila IbpXaBa MACTO Ha CTONAHCKA NEWHOCT, C KOETO NpaBOTO MM
cOOCTBEHOCTTa, BB BpPb3Ka C KOMTO C€ H3IUIAIIAT aBTOPCKUTE M JIMIICH3MOHHHUTE
BB3HArPAXKICHUA ¢ ICHCTBUTENHO CBBP3aHO, M Te3H AaBTOPCKM M JIMIECH3HOHHH
BB3HArpaXKICHUA C€a 32 CMETKA Ha TaKoBa MACTO Ha CTONAHCKA JISHHOCT, TO TOraBa IIe
ce CUHTA, Ye Te3H aBTOPCKH H JIMIEH3HOHHH Bh3HArpaXIEHNs Bb3HUKBAT B JIbpiKaBara,
B KOSTO C€ HAMHMpPa MACTOTO Ha CTONaHCKa AeifiHocT. Korato nnatensT Ha aBTOPCKHUTE U
JIMUEH3HOHHUTE BB3HATPAKIECHHS HE € MECTHO JIMIE Ha HUTO €4HA OT JOTOBapAIIUTE
ILPKABH M ABTOPCKUTE W JINLEH3NOHHUTE Bb3HAIPAX/EHNA HE Ca 33 CMETKA Ha MACTO
Ha CTOMAaHCKa AEHHOCT B HHATO €Ha OT JOTOBapAIIUTE NBbPKAaBH, HO aBTOPCKUTE H
JMIEH3MOHHATE BB3HATPAXIEHMA Ca CBRBP3AHM C H3IMOJI3BAHETO WM MNpPaBoOTO Ha
M3MOM3BAHE B €IHa OT [JOrOBapsHIMTE IHPKABU Ha BCAKO HMMYIIECTBO WIM IIPaBo,
MIOCOYEHO B alIMHES 3, 1€ C& CYMUTA, Ue ABTOPCKUTE Y JIMLEH3MOHHUTE BL3HATPAKIACHHS
BBH3HHMKBAT B Ta3U bpKABA.

6. Korato nopaau ocoGeHNTE B3aUMOOTHOLIEHHS MEXY IUIarelia M MpHTeKaTess
WIM MeXAy TAX JBamara M HIKOe JIpyro JiMle, CyMara Ha aBTOPCKMTE H

JIMIEH3MOHHUTE BB3HAIPAXKIACHUA, KaTO CC MMa TIpCABHUL HM3I10JI3BAHETO, NMPAaBOTO HIN
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uHpopManmiaTa, 3a KOMTO T€ C€ IUlalllaT, HaJABMINAaBa cymarta, KosTo Ou Ouna
JOrOBOpeHa MeXAy IUlatella M IIpUTeXaTeis Ipd  JMIcaTa Ha  TakuBa
B3aMMOOTHOIIICHHUS, pa3nopeaOUTe Ha TO3M WieH IIe Ce IpHiiaraT caMo 110 OTHOLICHHE
Ha MocJie/iHaTa cyMa. B TakbB ciiy4yall HaJBHIIaBallara cyma e ce obnara crobpa3Ho
3aKOHOJATEJICTBOTO Ha BCAKa JOroBapsAlla [AbpXKaBa, KaTo ce€ HMaT IpEIBHA

OCTaHAINTE pa3nopendu Ha Ta3u Crnoroada.

Yiren 13
NIEYAJIBM OT IIPEXBBPJISIHE HA UMYUIECTBO
1. Ileyanbure, MoNy4YeHH OT MECTHO JMIiE Ha €JHATa JOroBapsllia Abp>KaBa U
CBBbp3aHM C NPEXBbPJIsIHE Ha HEIBIDKMMO HMMYINECTBO, HAMHpAIO ce B Jpyrara
JIOroBapsiiia Jppxapa, MoraT Jia ce obJarar ¢ JaHBK B Ta3H Apyra Ibp)KaBa.
2. 3a LenuTe Ha TO3W 4YE€H, TEpMUHBT ,,HEABH)KMMO UMYLIECTBO, HAMMPALIO CE B
Jpyrarta JIoroBapsIia AppiKapa” BKIIOYBA!
a) HEJBH)KHMO HMMYIIECTBO, NOCOUEHO B WwieH 6 (Jloxooy OT HEABHKUMO
UMYIIECTBO);
0) KOrato Tasu Jpyra abpxkaBa e CheAuHEHWTE LIATH, ydacTHe (A1) B
HeIBHXKHMMO uMylecTBO B ChelUHEHMTE INATH 1O CMMCBIa Ha
3aKOHO/IATENCTBOTO Ha CheIUHEHNTE 1LATH;
B) KOraTo Ta3u Jpyra Abpxasa e bearapus:
) aKUUM WK JAI0BE, BKIIOUMTEIHO IPABOTO Ha NpHA0OUBAHE Ha
aKIUy WK AI0BE, Pa3UYHY OT aKIMH, KOWTO HOPMAJIHO CE ThPryBar Ha
YCTaHOBEH MMa3ap Ha LUECHHM KHIDKA, KOUTO IpuIoGuBar mnosede oT 50
TPOLGHTa OT CTOMHOCTTA CH, MPAKO WM HENPAKO, OT HEIBIKHMO
HMYILECTBO, TIOCOYEHO B OYKBa ,,a” OT Ta3M aliHesd, KOETO Ce HaMupa B
brarapus; u

(i)  yuactie B IpaxXAaHCKO JAPYXKECTBO MU TPLCT, AKO aKTHBUTE Ha
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rpakJaHCKOTO JAPY’KECTBO MM TPBCTa CE CBCTOAT OT HEABMXKMMO

HMYIIECTBO, HaMHpamo ce B bwiarapus uam oT axuuMu MIH [AIIOBE,

nocoyeHH B Touka (i) oT Ta3u Oykaa.
3. Ileqan6bute OT MpeXBBpPIAHE HA JBHKHMO HMYILECTBO, KOETO CHCTABISABA HACT
OT CTOMAHCKOTO MMYILIECTBO Ha MSACTO Ha CTONAHCKAa NEHHOCT, KOETO MpeANpUITHE Ha
€lHaTa AOroBapsilla AbpXKaBa MMa B JpyraTa JOToBapsilla JbpKaBa, BIJIIOUHTEIHO
neyanduTe OT MpeXBHpPIIAHE Ha TAKOBA MACTO Ha CTONAHCKa JeHHOCT (CaMOCTOATENTHO
WIN 3aeAHO ¢ IDUIOTO NpEeANpHATHE), MoraT Aa ce obnaraT ¢ JaHBK B Tasu Jpyra
IIbprKaBa.
4. ITeyanOuTe Ha TIpeANpHATHE HAa €HATA JOTOBapsllia Abp:KaBa OT NPEXBBPIISHE
Ha KopaOM WIM CaMOJIETH, €KCIUIOATUPAHH MM H3IION3BAHH B MEXIAyHApOIHUA
TPaHCTIOPT, WJIM Ha [BIMXXMMO HMYINECTBO (JIMYHO HMYILUECTBO), CBBP3aHO C
eKCIUIOAaTaluATa WIN HU3MON3BaHETO Ha TaKMBa Kopabu WM caMojeTH, ce obnarar ¢
JAHBK CaMo B Ta3U J(bpKaBa.
5. IleyanOuTe Ha TIpeANpHATHE Ha €HATa JOrosapsila IbpiKaBa OT NpPEeXBhpIiHE
Ha KOHTeHHepH (BKJIIOUHTEIHO Tpeinepu U Apyro obopyasaHe, HEOOXOAUMO 3a IPEBO3
Ha KOHTeMHepH), U3II0I3BaHM 32 MPeBO3 Ha CTOKH, ce oblaraT ¢ JaHbK caMo B Tasd
IbpKaBa, OCBEH aKO TE3U KOHTCHHEpH MM TpeiiepH M CBBP3aHOTO C TAX 06opynBaHe
Ce M3MI0/3BaT 3a TPAHCIOPT U3KIIOUUTENHO MEXIY MECTa, HaMHpalld Ce B [pyrara
JoropapsAIla JbpKasa.
6. [lewan6u, moiydeHH OT MECTHO JIMIE HAa €HaTa [JoroBapdiia AbpXaBa OT
NPEXBBHPISIHETO Ha aKLUH WM JIII0BE OT JPYKECTBO, KOETO € MECTHO JIMIE Ha Apyrara
JIoroBapsIia JAbprkaBa MoraT aa 6par oOnaraHu ¢ JaHbBK B TasM APYTa AbpiKapa, ako
IPEXBBPIAHETO HA TE3U aKLPM WK QANOBE € OCHINECTBEHO B paMKUTe Ha 12 Mecena oT
JaTaTa Ha NpHA0OHUBaHETO UM U aKO TOTyJaTeNAT Ha IleyanbuTe, 110 BCAKO BpeMe npes
12 — MeceuHud Iepuo/l, IPEAXMKIAI TOBA NPEXBBPIAHE, € UMaJl MIPAKO MM HEOPAKO

yuacTHe OT NoHe 25 IPOLEHTA B KaltuTajla Ha ToBa JApy)kecTBo. Tasu anunes oGaue, He
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ce Npujara 1o OTHOLIEHWE Ha NPEXBHPISHETO Ha aKUMM Ha IMyOIMYHM JpY>KecTBa,
KOHWTO Ce THPryBaT Ha YCTaHOBEH Na3ap Ha [EHHU KHMXa.

7. Ievyanbure, nocodyeHn B anuHes 3 Ha uieH 12 (ABTOpCKM W JHIICH3HOHHH
BB3HArpaXeHus) ce obarar ¢ JaHBK CaMO B CHOTBETCTBHE ¢ pasnopeduTe Ha 4ieH
12 (ABTOpPCKH M TUIICH3NOHHU Bb3HArPaXXCHNUA).

8. [Tevanbure OT IpeXBBpJsAHE Ha BCAKAKBO HMYIIECTBO, pasjIMYHO OT
UMYLIECTBOTO, II0COYEHO B anuuen 1 no 7 ce obnarar ¢ NaHeK caMO B J0roBapsuyara

IBbpXKaBa, HA KOATO NPEXBHPIUTEIIAT € MECTHO JIHLIEC.

Yuren 14
AO0X0AU OT TPYJOBO TIPABOOTHOUMIEHUE

1. Karo ce umar npensua  pasnopeabute Ha uneHoBe 15 (Jlupexropcku
Bu3HarpaxaeHus), 17 ((IleHcuy, muamaHus [0 COLMAIHO OCUTYPSBAHE, AHIOUTETH,
M3pHKKa Ha OMBII CBIPYT M M3ApBXkKa Ha nena) u 18 (JepxkaBHa cmyxba), 3amnnaTtu,
HA/IHULA U PYTU Bh3HArpaXXACHWs, ITOY4E€HH OT MECTHO JIMIIE Ha eJlHaTa JoroBapsIua
Ibp’KaBa Bh3 OCHOBA Ha TPYJOBO MPAaBOOTHOLIEHHE, ce obJjaraT ¢ JaHBK caMO B Ta3u
IbpIKaBa, OCBEH aKo TPYAbT Ce fojara B Apyrata Aoropapsiia JbpKaBa. AKO TPYABT
ce TI0N1ara 10 TO3H Ha4MH, Taka MONYYeHHTE BE3HAIPAKICHIA MOraT fa ce oblarar ¢
JaHBK B Ta3 JIpyTa [(bpXKaBa.
2. HeszaBucumo oT pasmopendara Ha anuHes 1, Bb3HarpaxJaeHHE, IIOIYYEHO OT
MECTHO JIMII€ Ha €JHaTa JOoroBapsula ObpXKaBa 3a HOJNOXKEH TPyd B Jpyrara
JoroBapsiua Jbpkasa, ce obllara caMo B IbpBaTa MOCOUEHA ABPKaBa, aKo:

a) NoJyyaTesIsT npebuBaBa B JApyrara JbpKaBa 3a INEPHOJ WM IEPHOAN

HeHajsuiuaBamy o6mo 183 AHM BRB BCEKM JABaHAJECET MECEYEH IEPHOL,

3aI1ouBalll W 3aBbPINBALL B CHOTBETHATA JaHbYHA TOJNHA,

0) BE3HAIPAXKIEHHETO € IUIaTeHO OT pPaboToAaTe)l MAM 3a CMETKa Ha

paboToaaren, KOMTO HE € MECTHO JINLie Ha ApyraTa JbpKasa, U
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B) BB3HArpaXICHUETO HE € 3a CMETKa Ha MsCTO Ha CTONAHCKa JEHMHOCT,
Koero paboTOAATeNAT NIPUTEXKaBa B Apyrata IbpiKasa.
3. He3aBucuMo OT TpeAxoJHMTE pasnopeAbH Ha TO3HW WIEH, BB3HArpaXxIcHHE,
TIOCOYCHO B aJIHES | U TIOJy4EHO OT MECTHO JMIE Ha eHaTa Joropapdina Abpikana 1o
TPYZOBO MPABOOTHOIIIEHHE KATO WIEH HAa €KUIlaXa Ha Kopal WM caMoJIeT, HJIH KaTo
JpYT Ha TEepCOHa, KOHTO Bh3 OCHOBA Ha TPyINOB JOrOBOp Nojara TpyA Ha Oopja Ha
kopab maM camojeT, M3NON3BaHU B MEKIAYHapOJHHA TPAaHCIIOPT, ce objlara ¢ JaHbK

CaMoO B Tasu AbpPiKaBa.

Ynen 15
JUPEKTOPCKHN BbB3HATPAKIEHMSI
JupexTopcky B3HArpaKAeHUA U APYTH IINAIaHus, MOIYYCHH OT MECTHO JIMLE
Ha ejiHaTa JIoroBapsiia IbpXKaBa 3a YCJIyrH, NPEIOCTABEHH B KaUCCTBOTO MY Ha WiEH
Ha GOpJ Ha JUPEKTOpHTE (BKIIOYHUTEIHO YIIPaBUTENEH CHBET UM HaA30PEH CHBET WK
mogobeH mo (yHKIMM OpraH) Ha JpPYXXeCTBO, KOETO € MECTHO JIMIe Ha Jpyrara

JOroBapsiia JbpKaBa, Morar na ce obnaraT ¢ JaHBK B Tasd Apyra Jorosapsuia

IBpKaBa.
Yien 16
XYJAOKECTBEHH U3ITBJIHUTEJMN U CHHOPTHCTH
1. Jloxoan, moiyd4eHH OT MECTHO JIMIE Ha eHara AoroBapsmia IbpXasa B

KauecTBOTO MY Ha XYJOXKECTBCH W3NBIHUTEN, KAaTO TeaTpayieH, KMHO-, Pajino- HIM
TeJeBU3MOHEH APTMCT, WM KATO MY3MKAHT MM CIIOPTUCT, OT JM4Hara My NeHHOCT
KaTo TaKbB, W3BBLPMIBAHA B JipyraTa Jorosapslia IbpxKaBa, Ko#WTo foxon 6u Omi
ocBoBGofieH oT ofjaraHe ¢ JaHbK B Ta3W Jipyra Jorobapdiia Jbp)KaBa CbITIACHO
paznopendure na wieH 7 (Ileyan6u ot cronancka aeinoct) u 14 (Jloxoam ot Tpyaoso

HpaBOOTHOIlICHI/IC), Mmorart Ja ce obarat ¢ DaHBK B Tasu Apyra Aabp)Xasa, OCB€H aKoO
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CyMara Ha OpyTHHTE IOCTBILUICHHUS, IIONYYEeHH OT TO3H XyAOXKECTBEH M3IIBIHATEI MU
CTIOPTHCT, BKJIIOUHTETHO Pa3XOAUTE, KOUTO Ca MY BB3CTAHOBEHH WIIM IOHECEHM 3a
HEroBa CMETKA OT Ta3u JCHHOCT, HE HABHIIABA IEeTHaeceT XMWY 1aTCKU aonapa ($
15000) unu exBuBajeHTHAaTa cyMa B Obirapcka BajiyTa 3a CHLOTBETHATa JaHbuHA
TOJIHA.
2. KoraTo noxomun oT Tu4HaTa JEHHOCT, M3BBPIIBAHA OT XYJOKECTBEH U3ITLIHHTE
WK CTIOPTHCT, B Ka4€CTBOTO MY Ha TaKbB, CE IIOJydaBaT HE OT CaMHs XYJIOXKCCTBEH
W3NBJIHATENEH MM CHOPTHCT, a OT ApYro JHWIE, Te3W NOXONM, HE3aBHCHMO OT
pasnopendure Ha wieH 7 (Ilewan6u ot cromancka meifHoct) U 14 (Jloxoau OT TpyAOBO
MPAaBOOTHOLICHUE) MOTaT J1a e obyaraT ¢ JaHbK B JIOroBapsAIiaTa I6pPKaBa, B KOATO CE
M3BBPIIBA JEHHOCTTA Ha XYJOXKECTBEHNST U3MIBIHUTEN UK CIIOPTHUCTA, HO CaMo KOrato
JIOTOBOPHT, B3 OCHOBA Ha KOWTO ce U3IB/IHABA Ta3M JIMYHA JEHHOCT:

a) nocoysa (II0 MME€ MM OMICAHHE) XYJNOXXECTBEHMS H3NBIHUTEN HIA

CHOPTHUCTA; WITH

6) MO3BOJIABa Ha JpyraTta cTpaHa 1o Joropopa (JUIH Ha JIUIlE, PasIH4YHO OT

XYAOXKECTBEHUs W3ITBIIHUTEIN, CIIOPTHCTAa WM JIMIETO, KOETO MOMyYara HOX0/a)

Ja MoCO4YHr (1)H3H‘~ICCKOTO JIMLIE, KOETO M3IThIHABA JINYHATA JCHHOCT.

Yien 17
NEHCUU, IUTAIMAHUS T10 COLUAJHO OCUT'YPSIBAHE, AHIOUTETH,
MN3APBIKKA HA BUBUI CBIIPYT H U3IPBIKKA HA JEIA
1. IleHcnu ¥ mpyry NOAOOHN NNAILAHMA, IPUTEXKaBaHHK OT MECTHO JIMIIE Ha €J[HaTa
JoToBapsiiia IbpikKasa, ce obJsarat ¢ JaHbK caMO B Ta3y IbPIKaBa.
2. Heszapucumo ot anuHes 1, Iwialllasus, M3BBPIICHM OT €IHATa AOroBapsia
IbpXaBa HA  OCHOBAaHHE  COLMATHO-OCHTYPUTENHOTO WIM  JApYyro  mHoAobHo

3aKOHOJATC/ACTBO Ha Tasu AbpiKaBa, Ha MECTHO JIMLEC Ha Jipyrara Joropapsiia AbprKaBa
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WA Ha rpaxnaHuH Ha CheIMHEHUTE IHaTH, ce objaraT ¢ JaHBK caMO B IbpBaTa
MIOCOYEHA ABPXKABA.

3. AHIOUTETH, TOIYYEHM W IPUTEXKABaHU OT (PHU3MUECKO JIMIE, KOETO € MECTHO
JMIIe Ha eIHara JOroBapsilia JAbpXkaBa, ce ofjaraT ¢ JaHBK caMO B Tasd AbPKaBa.
TepMuHBT “aHroNTeT”, U3NO0J3BaH B Ta3H ajliHEs 03HauaBa ONpeleiieHa CyMa, KOsATo ce
W3IUIalla TIePUOANYHO B OINpENeNIeHH MOMEHTH B INPOIBIKEHHE Ha onpeneneH Opoii
TOAVHH, WK IIOKU3HEHO, CpeIy 3aIb/DKEHUETO 3a IBJIHO M CHOTBETHO BB3CTAHOBABAHE
Ha MIaIaHuATa (6e3 BE3MOXKHOCT [a ce NPEeCTUpaT YCIyTH).

4, W3nprkka Ha OMBLI CBIPYT ¥ IUIAINAHHS 3a M3APHAKKA 3a JeTe, MIAaTeHH OT
MECTHO JIMLIE Ha eIHaTa JOroBapslla JEpP)KaBa Ha MECTHO JIMIle Ha Jipyrara A0roBapsiia
JbpxaBa ce obnarat ¢ JaHbK caMO B ITbpBaTa IOCOYEHA JIoroBapsma JbpkasBa. Takusa
nnamaHusg, obade, He ce obnaraT B HUTO €lHa OT JOTOBAPAINMTE ABPIKABH, aKO
(M3NYECKOTO JIHIE, KOSTO U3BHpIIBA IIIAlaHUATA HIMA [IPAaBO Ha NPHCIIAJJAHE HA TE3H
MallaHus TIpH W3YKCIsABaHe Ha obnaraeMus cH AOXOJ B JOTOBapfliara AbpXKaBa, Ha
KOATO € MECTHO JIMLE. TepMUHEBT ,,U3APHKKa Ha OUBII CHIPYT”, H3MOA3BaH B TO3H UIICH
03HaYaBa MEPUOANYHH IUIalaHHsA, N3RBPIIEHH Bh3 OCHOBA HA ITUCMEHO CIOpa3syMeHHe
3a pa3fsia, pelieHre 3a pa3Bojl, CAaMOCTOATETHA M3APHIKKA MIIH 3a{bIKUTEIHA IOMOIII.

5. Koraro ¢usznuecko nuie, KOETO € MECTHO JIMIE Ha €(Ha OT AbPXKABUTE € 4JIeH,
OeHeUIMEHT WM YYacTHHK B NICHCHMOHEH (OHH, KOHTO € MECTHO JHMIE Ha JApyrara
AbPXKABA, TOXOABT, IPUIOGHT OT NEHCHOHHUS GOHJ MOXKe Jla ce ofnara ¢ JaHbK K4aTo
JIOXOJl HA TOBa (PH3NYECKO JHIE caMO KOraTo, M KaTo ce UMaT IpelBH/ pa3snopendouTe
Ha aMHed 1 ¥ 2 OT To3M wieH, 10 pa3Mepa 70 KOHTO € IUIaTeH Ha MY B 110J13a Ha TOBa
Pu3MUECKO NULE OT NeHCHOHHNUS (o (a He € pexBhpieH KbM APYT IEHCHOHEH GOH

B Ta3u Jpyra AbpiKaBa).
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Yren 18
ABPKABHA CJYKBA
1. HesaBucumo ot pasnopenbure Ha uneH 14 (Jloxomm OT  TpyIoBO
npaBootHomenue), 15 (Jupexkropcku Be3HarpakiaeHus) u 16 (XynoxecTBeHH
U3NBJIHATEIN U CHIOPTHCTH):
a) 3amiaTy, HaJAHULOM W JIpYyTd IOJOOHU BB3HATPAKACHUA, Pa3sIUYHHU OT
TIEHCHS, M3IUIaTeHHd HAa (M3MYECKO JHMIIE 33 M3BBPIIEHM YCIYI'H Ha e[HaTa
Joropapsina AbpxkaBa, HEHHO IIOIUTUYECKO MNOApa3fieicHHe WIH OpraH Ha
MeCTHa BllacT, ce obnaraT ¢ JaHBLM caMO B Ta3W JbpiKaBa, KaTo ce MMaT
npeaBu paznopenabute Ha Oykea 6);
6) TaKuBa Bh3HarpaxieHus, obaue, ce objarar ¢ JaHBK CaMO B Jpyrara
JoroBapsia AbpKaBa, aKO YCIYTHTE ca H3BBPIIEHH B Ta3H [bpiKaBa U
(GbU3MIECKOTO JIHIlEe € MECTHO JIMLE Ha Ta3H AbPAKABa, KOETO:
@) € rpakJJaHWH Ha Ta3u JbpaKaBa; MU
(i) Be e craHajo MECTHO JIMLE Ha TasH AbpXaBa €AHHCTBEHO C L&l
H3BBLPINBAHE Ha YCIYTUTE.
2. Hesasucumo ot pasnopendure Ha amnes | na unen 17 (Ilencun, nnamaunus no
COUMAIIHO OCUTYpPSIBaHE, aHIOUTETH, M3/JPBKKa Ha OUBLI CBOPYT YU U3APBKKA Ha AEHA):
a) BCsIKa MICHCHS, M3IIaTeHa OT WM 32 CMETKa Ha (QOHIOBE, Ch34ANCHH OT
¢IHaTa JIOTOBapAIa JbpiKaBa, HEMHO TOJIIMTHYECKO TOApa3fielieHHe WM OpraH
Ha MECTHA BJIACT, Ha (U3UYECKO JIMIIE 3a W3BbPIICHH YCIYTH Ha Ta3K IbPXKaBa,
NOMUTHYECKO TOJApa3jielicHHe Wid opraH (paslMyHO OT IUIAllaHe, §o
OTHOLIEHUE Ha KOETO Ce mpuiara ajnyvHes 2 Ha uneH 17), ce obnaraT ¢ JaHbK
caMmo B Ta3W IBPXKABa, KaTO c€ UMAT NpeABUJ pasnopeadute Ha 6yksa 0);
6) TaKuBa HEHCHM, 00ade, ce obnaraT ¢ AaHBK €aMo B Jpyrara Norosapsiia
JIbpiKaBa, ako (U3MYECKOTO JIMLIE € MECTHO JIMLIE M I'PaXKJaHMH Ha Ta3u JApyra

JIbpiKaBa.
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3. Pasnopenbute Ha uneHoBe 14 (Jloxoau OT TPYyAOBO INPAaBOOTHOILUEHHME), 15
(Jupexropcky Bh3HarpaxaeHus), 16 (XynoxecTBEHH M3ITBIHUTENHN U CIIOPTHCTH) U 17
(ITencuy, NNam@@HUA HO COLMATHO OCHIYpsIBaHE, AHIOWTETH, M3APHKKAa Ha OuBII
CHIPYI ¥ M3APHKKA HA Jiella) ce NMpHIaraT Mo OTHOIIEHHE HA 3aIUIaTH, HaTHULIH U
JPYTH BB3HArPaKACHUA M NEHCUM 3a YCIyrH, U3BBPUIEHH BBB BPB3Ka ChC CTONAHCKa
IOEeHHOCT, OCBUIECTBEHAa OT €[HAaTa JOroBapAllla JbpXkKaBa, HEHHO IOIHUTUYECKO

TNoJpasaejIeHNe Uik opral Ha MECTHA BJIACT.

Ynen 19
CTYAEHTH, CTA’KAHTHU, IPEITIOJABATEJIM 1 HAYYUHU PABOTHHUIU

1. a) IInamanns, pasnuyHd OT BH3HATPAKICHHA 32 NHUYHM YCIYTH, [OJIYYEHH
OT CTYINEHT WIH CTaXaHT, KOMTO € mnIm e OMJI HEMOCpeJCTBEHO  Mpeau
MIPUCTHTAaHETO CH B €HATa JIOroBapsiia JAbpKaBa MECTHO JIMIE Ha Ipyrara
JIoropapsIia Jbp>KaBa M KOHTO c€ HamMMpa B IIbpBaTa MOCOYEHA ALPXKaBa C Ll
pedoBHO o0pa3oBaHME B KOJeX, YHHBEPCHTET WIM Jpyra fpu3Hara
obpazoBaTesiHa HHCTUTYIMA OT HoJ00€H BUJ WK C el CTaX Ha IbJieH paGoTeH
IIeH, He ce obmaraT ¢ JaHbK B Ta3u ABPKaBa, NPH YCIOBHE, Ye Te3U IUIAlHaHUs
ca OT M3TOYHHNIM M3BBH Ta3W IBP)KaBa U Ca IUIAaTEHH 32 LEJIHTE Ha HerosaTa
M3IpBKKa, oOpazoBanue win crax. OcBob0XKAaBaHETO OT JaHbBK, NPEABUACHO B
Tasu aluHes ce Npwiara HO OTHOHIGHHE Ha CTaKAaHTUTE CaMo 3a [EePUOf,
HEHaJBUINABAll B FOAUHY OT JaTaTa Ha IbPBOTO MPUCTHUIAHE HA CTAXKaHTa B
OBPBATa INIOCOYEHA [Tbp>KaBa 3a IIeTUTe Ha TO3H CTAX.
6) CTy#eHT MM CTaXaHT 10 cMHChlIa Ha Oyksa a) ce ocBoOOXAaBa OT
JaHBK B IOTOBapsllaTa AbpiKapa, B KOATO CTYJCHTHT WIH CTaXKAHTHT BPEMEHHO
npebiBaBa MO OTHOLIEHHWE HA JI0XOJa CH OT JHMYHHM YCIHYTH, KOHTO BB3/IN3a

obmo Ha 9000 $ unm exBMBalieHTHATAa cyMa B OBJIrapcka BajlyTa TOAMILHO.
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KomnerentHure opraHu e KOPUTHpaT CyMmara, TOCOUEHA B Ta3M alHMHEs Ha
BCEKH €T TOAMHH.
B) 3a nenurTe Ha Ta3H ajJWHEs, CTAXKAHT € GU3NIECKO JIMIE:
@ KOeTO € BPEMEHHO B €[lHaTa JOoroBapfAmia AbpXKaBa C Lell
NMpeMyHaBaHe Ha CTaX, HeoOXoIuM Ja KBamuHOMpa JIHUETO 32
yIpaxXHsABaHe Ha IPOQECHs WIH; HITH
(il)  koeTo € BpeMeHHO B €JHaTa JOroBapslia AbpiKapa M0 TPYJOB WK
JIPYT IOTOBOP ¢ MECTHO JIMLIE Ha ApyraTa AOropapsIa JbpyKaBsa, TIaBHO C
el HATPYHBaHEe HAa TEXHHYECKH, NPO(ECHOHANICH MM CTONMAaHCKH OIUT
OT JINIIe, pa3IH4HO OT:
A)  TOBa MECTHO JIUIIE Ha Jipyrara JoroBapsiia Ibpxasa, U
b) JHIE, KOETO € CBBhP3aHO C TOBa MECTHO JIMIIE Ha JIpyrara
JIOroBapslia JbpoKaBa.
2. ®uU3MYECKO JIMIE, KOSTO € MECTHO ITHIIe Ha €IHaTa JOropapslla JAbpikaBa B
HAYaJIOTO Ha CBOETO IOCEIICHHE B JIpyrara JOropapsiia Jbp:KaBa H KOETO BPEMEHHO
npe6uBaBa B Apyrara JOTOBapsla AbpxaBa C LieJ NPENojaBaTelcKa ACHHOCT UM
HAyYyHO M3CAe/BaHE B YYWIMING, KOJEX, YHHUBEPCHTET HIHM Jpyra IpH3HarTa
06pa3oBaTellHa WM U3CIIEI0BATENCKA HHCTUTYIMA € 0CBOOOIEHO 0T 00IaraHe ¢ JaHbK
B pyrara JOorosapsila IbpXKasa 3a [epyoj, HeHaJBHILABAIl B¢ TOJIMHHM OT JaTaTa Ha
IpPUCTHIaHETO Ha (QU3MMECKOTO NHIE B Ta3M Apyra Jbpkasa. Tasu anuHes He ce
HpUiIara 3a A0XOAW OT HayyHO H3CIElBaHE, aKO TO HE € NpEeINpHETO B o0llecTBeH

HHTEPEC, a MPEUMYHIECTBEHO 3a JIMIHO o0naroeTeNicTBaHe Ha HAKOE JIUIE UIIH JIMLIA.
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Yaen 20
JPYTH DOXO/HN

i. EneMeHTH OT O0OXOHAa, TIPUTEXKAaBaH OT MECTHO JIMIE HAa €JIHaTa AOropapsia
IBpKaBa, HE3aBHCHMO OT TEXHHS M3TOYHHK, KOMTO HE Ca JIOCOYEHM B NPEIXOAHMTE
yjieHoBe Ha Ta3u Croroznba, ce 061araT ¢ JaHBK caMo B Ta3H IbpiKaBa.

2. Pasnopenbara Ha anudes 1 He ce puiara 10 OTHOIICHHE HA JJOXOJH, Pa3lIuuHU
OT JOXOJH OT HEJIBH)XUMO UMYIIECTBO, ONpPE/IENIeHO B alvHes 2 Ha wieH 6 (Jloxoau ot
HEJIBIKUMO MMYIECTBO), KOTaTo NMPUTEXKATEIAT Ha TaKUBa JOXOAHM, KATO MECTHO JIHLiE
Ha e€JlHaTa JOroBapsAIla AbpXKaBa, U3BbpPIIBA CTONAHCKA ACHHOCT B Apyrara Joropapsima
ObpKapa upe3 MACTO Ha CTOMAHCKa JEHHOCT, paslojoKEHO TaM M JOXONBT €
NpPHYKCIMM KBM TOBA MSCTO Ha CTONaHCKa fAeHHocT. B Taxwpp cnywali ce mpumarar

pasniopen6ure Ha uieH 7 (Ileyanbu ot cTonancka A€HHOCT).

JIABA IV
OTPAHUYABAHE HA OBJIEKUEHHMATA
Ynen 21
OIrPAHUYABAHE HA OBJIEKUYEHHATA
1. OcBeH aKo Jpyro He € NPEeIBUCHO B TO3M WiEH, MECTHO JIMLE Ha €QHara
JIOToBapAIIa JIbpiKaBa, KOETO I0y4aBa A0X0/ OT Apyrara Jorosapsiia Ospxasa, HiMa
mpaBo Ja Moji3Ba OOJNeKYeHWsra, TnpeasuaeHn B Tasm Cnoronba, Xourto ca
NpeNoCcTaBEHN HA MECTHHMTE JIMLIAa Ha €JHaTa Jorosapdila AbpKaBa, OCBEH aKO TOBa
MECTHO JIHILIE € ,,JTUIle, OTIOBAPAIIO Ha KPUTEPUUTE”, OIIPEIENICHN B alnuHes 2.
2. MecTHO NMIlE Ha eJHara [OroBapsmla Abp)KaBa € ,JIMIE, OTroBapsio Ha
KpUTepuuTe” 32 JaHBPYHATa FOJMHA, aKO TOBA MECTHO JIUUE €:
a) $u3nUECcKO JULE;
0) e/lHaTa JOoropapsmia AbpKaBa, HEWHO IOJMTHUYECKO NOApasjieleHHe WM
OpraH Ha MECTHa BJACT;

B) JIPYXXECTBO, aKo:




r)
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1) OCHOBHHAT KJIac akKiuH (M BCeKM HNPHUBWIETHPOBaH KJaC aKIMH),
PEIOBHO Ce THPTyBa Ha €Ha WM [oBeye NpHU3HaTU GonaoBu 6opey, u
A)  OCHOBHHMSAT KJIaC aKIMH IJIABHO €€ THpPryBa Ha €IHa WIH
moBeye npusHaty GoHoBU 6OpCH, HAMMpALIH CE B AOroBapsIara
I'bp3KaBa, Ha KOSTO JIPYKECTBOTO € MECTHO JIMLE; U
B) IIAaBHOTO MACTO Ha yNpaBJi€HUEe M KOHTPOI Ha APYXKECTBOTO
€ B IOroBapsIaTa IbpikaBa, Ha KOATO TO € MECTHO JIMLE; HIIH
(i) mome 50 mpoueHTa OT aKUMHTE, C MpPaBoO Ha Ilac M OT obliarta
CTOMHOCT Ha axkiuure (M noHe 50 IPOIEHTa OT BCEKU NPUBHIECTHPOBAH
KJlac aKlMH) B APYXKECTBOTO Ce IMPUTEKaBa IPSKO MIHA HENPSKO OT NET
HIIM TIO-MAJIKO JIPYXECTBa, KOUTO MMAT NpaBo [a MO3BaT O0IeKYEHHATa,
chriacHo Touka (i) oT Ta3u OyKBa, a B ClIydauTe Ha HETPAKO yuacTHe, IIpH
yCJI0BUE Y€ BCCKM MEKAMHEH COOCTBEHMK € MECTHO JIMIlEe Ha efHa OT
JIOTOBapALINTE THPKaBH;

JIALIE, TIOCOUEHO B aMHes 2 Ha wieH 4 ot Tasu Crnoronda, a B ciydauTe Ha

nMIlE, MOCOYeHo B OyKBa a) Ha Ta3u ajlMHesA, NpH ycjoBHe 4e moseuye oT 50

npoucHra oT 6CHC¢)I/IHHCHTI/ITC, YICHOBCTC HJIM YYaCTHHUHUTE B TOBa JIMLIC Ca

(bH3PI‘iCCkH JIMIa, KOUTO ¢a MECTHM JiMlia Ha €iHa OT AOrOBapAlINTE OBpPiKaBH;

HIINA

n)

JIVILIE, PA3IMYHO OT (PU3NUYECKO JIHIIE, AKO:

) JMIaTa, KOUTO Ca MECTHH JiMlla Ha Ta3H JOroBapsila IbpXasa U
KOHTO HMMAaT IIpaBo JAa mnoussar obiekdyeHusATa no Tasu Cnoromba Ha
ocHoBaHue 6yksu a), 6), B)(1) WM I') IPUTEKABAT OpeE3 IIOHE TN0N0BUHATA
JHA OT JaHbYHATA [OJMHA, APSIKO WIM HENPAKO, aKLUUU MM ApYrd
YYacTHd, KOWTO NpeACTaBIsaBar NoHe 50 mpoueHTa oT 06INOTO NpaBo Ha
riaac ¥ OT o0laTa CTOMHOCT Ha akuuuTte (1 noHe 50 JIPOLEHTa OT BCEKH

HPUBUJIETUPOBAH KJAC aKUMM) HAa JMIETO, a B CIy4auTe Ha HCMPAKO
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ydacTue, NpH YCIOBHE Y€ BCEKH MEKAMHEH COOGCTBEHMK € MECTHO JMIE
Ha Ta3| J0roBapslia Aspxasa; u
(ii) mo-manko or 50 mporeHTa OT OPYTHMA HOXOA HA IMLETO 3a
JAHBYHATA TOJIMHA, KaKTO € OmpeleneH B AbpKaBaTa, Ha KOATO TO €
MECTHO JIHIIE, € IUIaTeH WIKM HAYKCIIEH, NPAKO WIH HENpPSKO, KbM JIHIA,
KOWTO HE Ca MECTHHM JIMLIA Ha HUKOS OT JIOTOBAPAIIMTE ABPXKABH, UMAIIA
TIPaBo Ja IoJ13BaT obnexueHnaTa mo tasu Crnoronda Ha ocHOBaHHE GYKBH
a), 6), B) Touka (i) M OykBa I) OT Ta3u aiuHes, nox ¢opmara Ha
IUTAIIAHUA, KOWTO MOAJEKAT Ha NpUCHa/laHe 33 IENUTe Ha JaHbLMTE,
ob6xBanaTH ot Tasu Crioroz6a, B /bPKaBaTa, HA KOATO JIMIETO € MECTHO
nxne (KaTo He ce BKJIIOYBAT IUTAIIAHMS 33 YCIYrH WIIH BElH, U3BbPILIEHH
NP HE3aBHCUMH TMAa3apHHA OTHONIEHHS B OOWYAHHHMTE TpaHMLM Ha
CTONaHCKa JAEHHOCT).
3. Jpy’KecTBO, KOETO € MECTHO JIMIE Ha eJlHaTa Joropapsila Jbp)KaBa UMa MpaBo
Ja mon3Ba obinekyenusTa Ha Croroabara ChIIO KOraro:
a) noHe ot 95 npoueHTa ot OOIIOTO MIPABO HA IJ1aC M OT 06IaTa CTOMHOCT Ha
akquuTe (1 moHe 50 MpoleHTa OT BCEKH NPUBWIETUPOBAH KIAC aKI[MH) ce
NpUTEXAaBa, PSIKO WIK HEMPAKO, OT CeAEM WIH M0-MaJIKO JHLA, KOMUTO ca JHIa,
NpUpaBHEHU Ha TIPUTEKATENH, U
0) no-mManko to S0 mponeHTa ot GpyTHUS JOXOH Ha JPYXECTBOTO, KaKTo €
onpelielieH B IbPiKaBaTa, HA KOATO JPYXKECTBOTO € MECTHO Jiulle, 3a JaHbYHaTa
TOAMHA € IJIaTeH WIM HAYMCIIeH, MPSAKO WK HEeNpsako, KbM JIMI@A, KOMTO He ca
nMIa, TIPUPaBHEHN Ha TpuTeXaTend, Nox ¢opmara Ha NlamiaHus, (KaTo He ce
BKJIIOYBAT IUIalllaHWs 3a YCIYTM MWIM BelM, HU3BbpLICHU IPU HE3aBHCHMHU
Na3apHH OTHOIICHHWA B OOWYAHWTE I'PaHMIIM HA CTOMAHCKa JEHHOCT), KOHTO
NOoUICKAT Ha MpHcHalaHe 3a LeIWTe Ha JaHbLUTe,  0OXBaHATH OT Tasu

CI'IOFO,IIGH, B AbPKaBara, Ha KOATO ApPYXKECTBOTO € MECTHO JINILIC.
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a) MectHO L€ Ha eIHaTa JOoroBapsllia JbpiKaBa WMa NPaBo ja MON3Ba
obnekyeHuaTa Ha Tasy Crorogba IO OTHOLIEHME HAa €NEMEHTH Ha HOXO/,
MOJNyYEH OT JApyrara JbpXKapa, HE3aBHCHMO [ajld MECTHOTO JIHIE € ,JIHIe ,
OTroBapsLIO Ha KPUTEpUHTE”, aKO TOBAa MECTHO JIMIle M3BHPUIBa aKTUBHA
THProBCKa MM CTOTIAHCKa JeHHOCT B I'bpBATa MOcOYeHa AbpkaBa (pasnuuHa OT
CTOIMAHCKA JACHHOCT MO OCBHIIECTBABAHE MM YNpaBlICHWE HAa WHBECTHIMH 32
cOOCTBEHA CMETKa, OCBEH aKo Ta3y JeHMHOCT e GaHKOBa, 3aCTpaxoBaTenHa HIH
JEHHOCT 10 THPTOBHSA C LIEHHU KHIKA, H3BbpIIBaHa OT DaHKa, 3aCTPaxoBaTeNHO
IPY’KECTBO MM PETHCTpUPaH IWIBP Ha LICHHM KHIDKA), U JOXOLBT, NIOJyUYeH OT
Zpyrata JJoroBapsiia AbpXaBa € TOJMy4YeH BBB BPB3Ka €, WIH € ChIIBTCTBALL 110
OTHOILICHHE Ha, Ta3! ThProBCKa M CTOIAHCKa ICHHOCT.

6) AKO MECTHO fiHile Ha eJHaTa AOToBapsila AbpkKaBa I0JyyaBa eleMEHTH
OT JHOXOJl OT TBPrOBCKAa MM CTOIIAHCKa JACHHOCT B Jpyrata Jorosapsiia
IbpXaBa, WIM [OJydaBa €JIEMEHTH OT AOXOH MNpOH3XMKMIAIM OT Apyrara
JOroBapsllia IbpXKaBa OT CBHP3aHO JIHLE, YCJIOBHATA 0 OyKBa a) ce€ CUMTAT 3a
W3IIBJIHEHH 110 OTHOIIEHHE Ha TO3H €JEMEHT OT AO0XOJa, CaMO aKo ThProBCKaTa
WIK CTOTIAHCKATa AEHHOCT, HU3BBPIIBAHH OT MECTHOTO JIHlie B ITbPBaTa NOCOYEHA
JIOroBapsina Abp)KaBa € CHIIECTBEHA CIPAMO THPrOBCKATa MM CTONAHCKaTa
JeHOCT, M3BBPUIBAHA OT MECTHOTO JHMIIE WIM OT TakoBa JHUUE B Jpyrara
jlorosapsuia gppxaea. Jlanu ThproBckara WIM CTONaHcKaTa JAelHOCT €
CBHIIECTBEHA 33 IEJIMTe Ha TAa3H aJMHESI CE ONpEeAeNs Bb3 OCHOBA Ha BCHYKHU
¢axtu 1 06CTOATENCTBA.

B) Ilpu onpenensive Janu €AHO JIMIIE ,M3BBPIIBA AKTMBHA THPTOBCKA MM
CTONAHCKA JEMHOCT” B €[HaTa JoroBapslla Abp)KaBa 3a LenuTe Ha Oyksa a) Ha
Tas¥ ajupes, Ce CYMTa, 4e JEHHOCTMTE, M3BBPLIBAHM OT JIMLlA, KOUTO ca
CBBLP3aHH ¢ TOBA JIMlle C& U3BBPHUIBAT OT TOBa JIHKIE. 3a LIEIUTE Ha Ta3H OyKsa,

Javuara ca CBbp3aHH, ako €IHOTO MNpUTEXaBa IOHE 50 NpoLeHTa y4acTue B
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Apyroro (Wiy, B cilydauTe Ha JPYKeCTBO, MoHe 50 mpoleHTa OT 06IOoTO IIpaBo
Ha IJac M OT o0IaTa CTOHHOCT Ha aKIMUTE WIM OT YYacTHETO B Kanurana Ha
JIPY’KECTBOTO) MM IPYro JHUIE TPHUTEXKaBa, NPAKO WIA HENpsko, moue 50
NpOLeHTa ydacTHe (MM, B ClydaWTe Ha JApPYXecTBO, noHe 50 mponeHTta or
00LLOTO NpaBo Ha Iac 1 oT obmara CTOHHOCT Ha aKIMUTE Wi OT YYacTHETO B
KanuTala Ha APYKECTBOTO) BBB BCAKO OT JiMiarta. BBB BCHUYKH CHAy4YaH, 32
LEJMTEe Ha Ta3u OyKBa, c€ CYMTA, Y€ €/IHO JIMLIE € CBBP3aHO C APYIo, aKo BH3
OCHOBaZ Ha BCUYKH 3HauMMH (axTu M 00CTOATENCTBA, €NHOTO KOHTPOIMpa
JIPYTOTO WU JIBETE CE KOHTPONUPAT OT €XHO U CHHIO JIULIE HITH JINHA.
5. MecTHO NyLe Ha efHaTa JOroBapsiia IbpXKaBa, KOETO HE € ,,JIMIle, OTTOBapAILO
Ha KpUTepuuTe” CHOpEA pasnopenabuTe Ha aiMHes 2 W HiIMa [paBo fAa IOJi3Ba
00JIeKyeHUATa 110 ajiHes 3 WK [0 OTHOILEHKE Ha €JIeMEHTH OT JI0XO0/a, HA OCHOBAaHHE
alvHes 4 OT TO3M WIEH, BBIpPEKH TOBa Noa3Ba obnexueHusTa mo tasu Crioromba, ako
KOMIIETCHTHHUAT OpraH Ha Jpyrara JOropapslia Ibp)kaBa YCTAHOBH, Y€ CH3[aBaHETO,
NpHAOOHUBAHETO WM MOJABPXKAHETO HAa TOBAa JIHIE U W3BBPUIIBAHETO HA HErOBHTE
JEHHOCTH HE € UMaJIO KaTo €Ha OT OCHOBHUTE CH LIEJIH MOJIyYaBaHETO Ha 00JeKueHHs
nio Crioroz6ara.
6. 3a LIeNTUTE HA TO3M WIEH:
a) TEPMHHET ,,ipu3HaTa GoHAoBa Gopca” o3HayaBa:
@) NASDAQ cucremara, mpuTexapata oT HaroHaiHaTa aconyanus
Ha JUTRPUTE Ha ULeHHUM kHWxa, Mux. m Bcaxka donpoBa 6Oopca,
perucrpupana B Komucuara no UeHHUTE KHIKa M OopcuTe Ha
CheauHEeHUTE aTH KaTo HanyoHaliHa Gopca 3a IEHHHM KHIDKaA 110 3aKoHa
3a ThProBHS C LIeHHH KHIOKa Ha CheMHeHuTe mary ot 1934 r;
(ii)  brarapcka ¢ponnosa Gopca — Codus u Begka sipyra pongoBa
Gopca, nMlLEH3MpaHa 3a TBHProBUi ¢ LEHHM KHIDKA M (UHAHCOBU

MHCTPYMEHTH TI0 OBIrapcKus 3aKOH; H
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(iii)  Besika apyra gongosa 6opca, 3a KOATO KOMIETEHTHUTE OpraHH
MIOCTUTHAT ChIJIACHE;

6) TEPMUHBT ,,0CHOBEH KJIAc akKupu” o03HauaBa OOHUKHOBEHH HJIM OOIM
aKuM{ OT JIPYKECTBOTO, NMPH YCIHOBHE Y€ TO3M KJIac aKUIMH MpPEACTaBIsABa
GONMIMHCTBOTO OT AKLHMHUTE ¢ NPaBo Ha IJac ¥ OT CTOHHOCTTa Ha ApYXECTBOTO.
AKO HHTO €IuH KiIac OOHKHOBEHH WiIM OOMIM aKIMM He IpeicTaBiisiBaT
GOJILIMHCTBOTO OT OOWIOTO TpaBo HAa Ilac ¥ OT obmara CTOHHOCT Ha
IPYXeCTBOTO, ,,OCHOBHHAT KJIaC aKLUHMK~ ca TE3H KIACOBE, KOUTO KAaTO 3aeAHO
NPeICTaBIABaT GONMNHCTBOTO OT 061I0TO NPABO Ha I1ac U OT 00HIaTa CTOMHOCT
Ha JIPY’KeCTBOTO;

B) TEPMMHET ,,IPUBHIETMPOBaH KJ1ac aKIMM’~ 03HAYaBa BCECKHU KJIAC aKIHMH Ha
JIPYIKECTBO, KOETO € MECTHO JIHIIE Ha €1Ha OT JOTOBAapAIIMTE IbPXXaBH, KOKTO
[JaBa INPaBO Ha aKUHOHEpPa Ha HENpPONOPIMOHAIHO BHCOKO Y4YacTHe, 4pe3
JMBMIEHTH, IUlallaHus 1o o0paTHO H3KyIyBaHe WMIM IO JpYlr HayuH, B
NPUXOJWTE, BH3HHKHAIM B Ipyrara AbpiKaBa 4Ype3 ONpPCACICHH aKTMBU HIH
JEHHOCTH Ha APYKECTBOTO; U

r) ,TJABHOTO MACTO Ha YIIpaBJICHHE W KOHTPONI” Ha [PYXECTBOTO € B
JIOTOBapAIIATA IbPXKAaBa, HA KOSTO TO € MECTHO JIMIE, CAMO aKO M3ITbJIHUTETHHUTE
YIE€HOBE Ha PHKOBOACTBOTO U CIYXWUTEJIWTE HA BUCOKHM YNPABICHCKH MO3HLIMH
YIpaKXHABAT €XEAHEBHUTE ¢¥ OGYHKIMH MO B3EMaHe Ha MO-TOJlsMa 4acT OT
pelIcHHATa B O6NacTIa Ha CTPATETHYECKOTO, (PUHAHCOBOTO M ONEPATMBHOTO
yIpaBjieHHe Ha [PYKECTBOTO (BIIOYHTEIIHO Ha HErOBUTE JILIICPHH APYXECTBA,
TIPUTEKABAHU [IPSKO MK HENPAKO) B Ta3H ABPiKaBa, OTKOJIKOTO BBB BCsKa pyra
LbpIKaBa M TIEPCOHANBT U3BBPIIBA 110-TONAMA 9acT OT CKEJHCBHUTE JCHHOCTH,
HeoOX0AMMH 3a MOJATOTOBKATa ¥ B3€MaHETO Ha TE3H pELUCHUA B Ta3W J{bpiKaBa,

OTKOJIKOTO BBB BCAKaA Jipyra AbpKaBa.
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I) ,,JIMIIE, TPUPABHEHO HA MPUTEXKATET € MECTHO JHLE Ha AbpiKaBa-4IcHKa

na Espomeiickus cblo3 MIM Ha ObpXKaBa OT EBpONEHCKOTO HKOHOMUYECKO

NpOCTPAaHCTBO WIW Ha CTpaHa IO CeBepﬂoaMepHKchxo CliopasymMeHue 3a

cBoOOTHA TBPrOBHA, HO CaAMO aKO TOBa MECTHO JIMLIE:

(M)

(i)

A)  Gu GuII0 ONPaBOMOIIEHO JIa TIOJI3Ba BCUUYKH 00JEKYEHMS NO
cnorog0a 3a u30ArBaHe HAa JBOMHOTO OaHBUHO obnaraHe Mexay
IbpXKaBa-wieHka Ha EBporiefickus CcBlo3 WiIM  AbpiKaBa OT
EBponeiickoTo MKOHOMMYECKO INPOCTPAHCTBO WIM CTpaHa IO
CeBepHOaMepHKaHCKO CIIOpa3yMeHHe 3a cBOOOIHA THProBUA H
ObPKaBaTa, OT KOATO ce UpeTeHAuparT oO0JjieKkuenus IO Ta3H
Cnoron6a, Ha OCHOBaHHE Ha Pa3nopeasH, KOUTO ca aHaJOTHYHH Ha
GykBa a), 6), B)(i) uiu Oykea r) Ha ajMHes 2 Ha TO3H WiIEH, IIpH
yCcloBHe Y€ aKo TakaBa cIorofda He ChABpXKA H3UeplaTeNHa
pasnopeafa 3a orpaHndaBaie Ha obneKdeHHATa, IMIeTo 6u Ouito
,JIHLE, OTTOBApAIO Ha KPUTEPHUTE” IO CMUCHIA Ha Oyksa a), 6),
B)(1) miu OyKBa r) Ha anuHes 2 Ha TO3HM 4iEH, ako ToBa Jinue Oeule
MECTHO JIHILIE Ha e€[Ha OT JbpXKaBuTe, ChrmacHo wieH 4 (MecTHo
muue) ot Tazu Crnoroaba;

B) Ilo oTHOIIEHNE Ha AOXO[, IocodeH B wieH 10 ([luBuneHTH),
yned 11 (Jluxeu) mnu uineH 12 (ABTOPCKHM M JIMIEH3HOHHH
Bh3Harpaxaenus) oT Tasy Croroxba, 6u MMano npapo IO TakaBa
criorogfa Ja HOJ3Ba 3a KOHKpETHHs BHI JOXOI, 38 KOHTO ce
nperenaupar obnekyenus no tasu Croronba, naHbYHA CTaBKa,
KOSTO € TIOHE TOJKOBAa HHCKA, KOJKOTO € JaHbyHara CTaBKa,
npuioxuma 1o tazu Cnoronda; uim

€ MECTHO JIMLIE Ha €/1Ha OT JOroBapsHiuTe IbpKaBu U € “JI]/IIIC,
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OTrOBapAIII0 Ha KPUTCPUHUTE™ 10 CMHCHIa Ha OyxBa a), 6), B)(1) wiu OykBa

I') Ha anuHes 2 Ha TO3U WIEH;
e) BEB BpB3Ka ¢ JWBHICHTH, JIMXBU M AaBTOPCKM M JMIEH3HOHHU
Bh3HATPAXKIEHMUs, BB3HUKHAIHN B BBITapus U IPHTEXaBaHU OT JPYKECTBO, KOETO
€ MecTHO June Ha CheAMHEHHTE ATH, ce CUUTa, Ye JPYXKECTBO, KOETO € MECTHO
JMLE Ha IbpKaBa-wicHKa Ha EBponefickhs Cpl03 NMOKPHBA HM3MCKBAHMATA Ha
6yxsa 1)(1)B) Ha Tasu anuHes 3a LHEINTE Ha ONpeENEIAHE NI TOBA MECTHO JIHIE
Ha CheAVHEHHMTE IATH MOXE Jia Moj3Ba OONEeKUEeHMATa MO Ta3H ajMHesd, aKko
IVIAIAHETO Ha [JUBMIEHTH, JHXBH WIH aBTOPCKM MW  JHMIECH3HOHHU
Bh3HArpaXk[eHus, Bb3HUKHAIM B BBarapus u nnateny npsaKo Ha TaKOBa MECTHO
nule Ha AbpkaBa-uieHka Ha Eppomelickus cbro3 61 6110 0cBOGONEHO OT JAHBK
HA OCHOBaHUE AUPEKTUBA Ha EBpONEHCKUA CPHIO3, HE3aBUCHMO OT TOBa, 4e
cnoroabara Mexay beirapus u Ta3u Apyra Jbp’KaBa- WwieHKa Ha EBponelickus
CBI03 MPE/IBIGK]IA TTO-BHCOKA CTABKA Ha JaHBKa [0 OTHONICHHUE Ha TOBA ILIAIaHe,
OTKOJIKOTO CTaBKaTa, MPUWIOXKMMa KbM TaKoBa ApYXecTBo Ha CheauHeHUTe
maty no cuiara Ha wied 10 (Jusumentn), wied 11 (JIuxewm) unm wied 12
(ABTOpPCKH H JIMIEH3HOHHY Bh3HArpaxaeHus) ot tasu Croroada;
%)  BBB BPB3Ka C alMHes 2, ¢€ CYUTA, Y€ aKLUKM OT CHOTBETEH KJIAC aKIMH
PEIOBHO Ce TLPIYBaT HAa €[HAa WIM IIoBede Hpu3HaTH (oHIoBU GopcH B
JaHBbYHATA TOMHa, aKo oOuAT Opoit akuK OT TO3HU KJIAc, ThPIyBaHU Ha TaKara
¢onmosa Gopca win GopcH Ipe3 JBaHafeCeTTe MeCela, KOWTO 3aBBPIUBAT B ICHS
IpEAd HAYaAN0TO Ha Ta3d AaHBYHA TOAMHA, € IOHE IIECT IPOLEHTa OT CpeHus

6p0ﬁ AKIMY, OCTaBally B TO3H KJ1AC NIPE3 ABAHAACCET MECCUHUA NICpHOA.
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I'JIABAY
NPEMAXBAHE HA IBOMTHOTO JAHBYHO OBJIATAHE
Yien 22

IIPEMAXBAHE HA JBOMHOTO JAHBYHO OBJIATAHE
B bwirapus nBoifHOTO HaHBYHO o0siaraHe ce H30SIrea KakTo CieBa:
a) KOTaTO MeCTHO JHIe Ha bbiarapud mnoixydaBa HOXOAM, KOMTO B
ChOTBETCTBHE ¢ pa3nopendute Ha Ta3zn Cnoroaba Morar Ja ce obxarar ¢ JaHBK
B CremuHEHHUTE 1IaTH, bparapus, cnasgaiiku pasnopendute Ha 6ykeH 0) ¥ B) Ha
Ta3u alvHes, Ie 0CBOOOAM TaKKMBa OXOIM OT obllaraHe ¢ JaHbK;
0) KOTaTo MECTHO Juille Ha beiarapus monmydaBa JMBHACHTH, JUXBH HIU
aBTOPCKM M JIMIECH3HOHHM BB3HArpaXJEHHs, KOHUTO B CHOTBETCIBHE C
pasnopenbure Ha winen 10 (Jusupentn), 11 (Jluxsm) mnu 12 (ABTOopcku H
JUMLEH3NOHHH BH3HarpaxaeHus) Ha Tasu Cnoronba Moratr aa ce obnarat c
JaHBK B CrenuHeHuTe mary, bbIrapus me AoIyCHe KaTo MpHchajiaHe oT JaHbKa
BBPXY AUBHAEHTUTE, JIMXBUTC MM  aBTOPCKATE U JHICH3UOHHH
BBb3HATPOKJCHUA HA TOBA MECTHO JHlle, CyMa paBHa Ha JaHbKa IUIaTeH B
Crenunenute mwary. TakoBa npucnagade, obade, HaAMA J1a HAABUINABA Ta3H YacT
OT JaHbKa, KaKTO € M34KCIICH Mpeau IPUCaJaHeTo, KOATO € NPHYUCINMa KBM
Te3W AMBUICHTH, JIMXBM WU aBTOPCKH M JMUEH3HOHHH BB3HAIPaX[EHUS,
MIPON3X0XKAAMHU OT CheMHEHHUTE LIaTH;
B) KOTaTo, B ChOTBETCTBHE C KOATO U Ja € oT pasnopendure Ha Croronbara,
JIOXOAY TIOJIy4eH! OT MECTHO JMlle Ha Bearapus, ca ocBOOOIEHH OT obnaraHe ¢
IaHbK B Bearapus, brirapus Moxe BEIpeKd ToBa, IPY ONpeAeTisiHE pa3Mepa Ha
JaHbKa BHPXY OCTAHAIMTE TOXOAM Ha TOBA MECTHO JIHIe, [a B3e€ME NpEeABHT
0CBOGOACHUTE TOXOIH.

B chorBeTCTBHE C pa3nope36HTe H OrpaHUYCHHATa Ha 3aKOHOAATCJICTBOTO Ha

CrenuHeHuTe MaTH (KOCTO MOXE Ja 6’bﬂ,e U3MCHAHO OT BPEME Ha BpEME 0e3 nma ce
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NPOMEHA OCHOBHMS NPHHLMI, 3alerHal Tyk), CheIVHCHHTE INATH 1€ NpPU3HAAT
KpeIUT Ha MECTHO JMIE HIM rpaxiaHuH Ha CheIuHEHWTE IATH OT JaHbKa Ha
CreauHeHUTe AT BHPXY J0X0Aa 3a:
a) JaHbKa BBLPXY JOXOZa, IJIaTEeH WIH HaducieH B noi3a Ha buarapus or,
WJIM 3@ CMETKA Ha, TOBa MECTHO JIUIE WM IPOKAAHUH; U
6) B CinydaMTe Ha JpyxecTBO Ha CheAMHEHMTE IIATH, KOETO TNpHTExkKaBa
noHe 10 npoueHTa OT aKIMUTE C MpaBo Ha I1ac Ha IPYXKECTBO, KOETO € MECTHO
aMOe Ha Bwiarapus B oT KoeTo JpyxecTBOTO Ha ChEAMHEHHUTE IATH MOIydaBa
JMBUJIEHTH, JAHBKA BhPXY 0XOJ, IUIaTeH MM HadHcleH B on3a Ha beirapus
OT, WIX 3a CMETKa Ha, IulaTella 10 OTHOIICHHE Ha nedyanduTe, OT KOMTO ca
M3IUIaTCHU JUBHJCHTHTE.
3a uenuTe Ha Ta3y anyHes, JaHBLIUTE, IOCOYEHH B ayluHen 3 a)(i) u (ii) u 4 Ha uneH 2
(Manbiy, 3a xouto ce npuiara Crioron6ara) ce CUNTAT 3a JaHBLU BEPXY J0XO0a.
3. 3a uenwre Ha MPHIAraHETO HA ajlyHes 2 Ha TO3W WIEH, EJIEMEHTH OT GpyTHHS
JIOXOH, omnpefielieH 1o 3aKoHuTe Ha CheJUHEHUTE IIaTH, MONYyYeH OT MECTHO JIMHE Ha
CoenuHeHnTe AT KOeTo, 1o cuiiata Ha Tasu Cnoroaba, Moxe na Ghae o6j1araHo ¢
JlaHBK B briarapud ce cuuTar 3a 10X0J OT U3TOYHMK B Brarapus.
4. 3a nenuTe Ha NpwilaraHe Ha NPEeAXOJHUTE alMHEM HAa TO3H WIEH, KOTraTro
Crenunenure watn obiarar, B CLOTBETCTBHE B anuHes 4 Ha uneH 1 (06w obxsar),
TPaKIaHWH UM OMBLI TPaXJAHWH WIH IBATOCPOYHO NpeOHBaBaIlo MECTHO JIMLE Ha
CpeuHEHUTE 111aTH, KOETO € MECTHO JiMlle Ha bvarapus:
a) Benrapust e B3eMe NpeABUI 3a HEJIUTE Ha W3YUCISABAHE HA KpEOWTa,
KOMTO ce mpefocTaBs MO anuHes 1, caMo CyMaTa Ha JaHBKA, aKO UMa TaKbB,
koiito CheJMHEHUTE LIaTH MOTaT Ja HAJ0XaT, CIOped pa3nopeNOuTe Ha Tasu
Crnioroa6a, BbpXy AOXO[, MOJYUEH OT MECTHO JMIE Ha bparapus, KoeTo He €
HUTO TPAXJAHHH, HUTO OMBII IpaX[aHMH, HUTO ABJITOCPOYHO NpeGHBaBaLIO

MecTHO Jinne Ha CheInHEHUTE marTy;
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0) 3a leNWTe Ha M3uMCHiABaHe Ha JaHbka Ha CheAMHEHWTE ATH BBPXY
Joxoja, mocoueH B OykBa a), CheAMHEHHTE LIATH LI NPHU3HAST KPEAUT OT
JaHbka Ha CheJUHEHUTE ATH 32 OBIrapcKys JaHbK /| KpeauTa, II0COYeH B
Ta3y OyKBa; Taka NPU3HATHAT KPeAUT HAMa Ja HaMaliM 4acTTa OT JAHbKa Ha
CopelMHEHUTE 1MATH, KOATO NOAIEKH Ha NpHCHalaHe OT OBIrapCKui JIaHLK B
CBOTBETCTBUE C Ta3H OYKBa; U

B) €aMo 3a LIENNTE Ha NpH3HaBaHe OT ChEAMHEHWTE INATH Ha Kpejura,
npensuzieH no O6yksa 6), cyuTa ce, ue NOXOMBT, OlMcad B OYyKBa a) Bb3HHKBA B
Brarapus caMo JOKONKOTO TOBa € HEOOXOIMMO, 32 Aa [03BOJIM Ha CheIHHEHUTE

IIaTH Aa IIPENOCTaBU KPeAUTa, IpeIBUeH B OykBa 0).

TJIABA VI
CIIEIITMAJIHUA PA3IIOPEIBHA
Ynen 23
PABEHCTBO B TPETUPAHETO
1. HanponanuuTe nMua Ha eHaTa JOTOBapslNa JbpiaBa He IOJJieaT B Jpyrara
Jloropapsila AbpXKaBa Ha KaKBOTO U Ja € JAaHBbYHO obylaraHe MM CBBP3aHUATE C HETO
3aBJKECHIA, KOUTO ca N0-OOPEMEHMTENHN OT JaHBYHOTO obsiaraHe ¥ CBBP3aHUTE C
Hero 3aJ{bJUKEHHS, HA KOUTO HAllMOHAHNUTE JTHLA Ha Ta3K JApyra AbpiKaBa IPH CHIUTE
00CTOATENCTBA, U IIO-CHSIUATTHO 110 OTHOIUEHHE Ha KaYeCTBOTO “MECTHO JuLe”, ca MM
Morat fa OwaaT nomnoxkenu. Tasu pasnopenda ce npuiiara CpLIO U 10 OTHOLIEHUE Ha
JIMLIa, KOUTO HE Ca MECTHU JIMIA Ha €/HaTa WIM Ha JBETE JOTOBApSIIN IBPXKaBH. 3a
LIeJUTE Ha JAHBYHOTO obnaraHe na ChejuHeHUTe aTH, o0aue, HALMOHAIHHTE JIHNA
Ha CheIMHEHUTE IIaTH, KOUTO II0/UIeXXaT Ha o0JiaraHe ¢ JIAaHbK 32 CBETOBHMA CH JOXO[
He ca MOCTaBCHH B ChINUTE 0OCTOATENCTBA, KAKTO HaUMOHAJIHUTE Nuua Ha bbiarapus,

KOHTO HC €Ca MCCTHH JIMla Ha C’bCI[PIHeHI/ITe maru.
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2. JlanpyHOTO o0naraHe Ha MACTO Ha CTONAHCKA JIEHHOCT, KOETO NPEATIpUATUHE Ha
€/lHaTa JoroBapsIna JbpKaBa UMa B pyraTa Jorosapsiula JIbp>KaBa HIMa Ja 6s7e 1no-
HeONaronpusTHO B Ta3H Jpyra JbpiKaBa, OTKOIKOTO JaHBYHOTO obnaraHe Ha
NpeANpUATHSL Ha Ta3H JApyra JbpkaBa, KOUTO N3BBbPILIBAT CHUIHTE NEHHOCTH.

3. Pasniopendure Ha amuuen | ¥ 2 HAMa Ja ce CYMTAT KaToO 3a/Jb/DKABAllM e/jHaTa
Joropapsia AbpKaBa Ja IpeloCTaBs Ha MECTHH JIMIIa HAa Jpyrara JoroBapsmia
JbpKaBa KaKBUTO W Ja € JIMYHY HaMaJlcHus, 00JeKUeHHUs ¥ IpHcHaiaHuA 3a [eIuTe Ha
JaHbyHOTO oONaraHe ¢ orjej TpaXIaHCKOTO WM CBCTOAHHE MM CEMEFHHTE KM
3aJbJDKCHUS], KAKBUTO TS NIPEOCTABS Ha COOCTBEHHTE CH MECTHU JIHIA.

4. OcBeH B ciydauTe, KOrato ce mpwiaraT pasnopenbure Ha anuHes | Ha uneH 9
(CBwp3anu npeanpuatus), amunes 4 Ha uneH 11 (Jluxeu) unu anuHes 4 Ha wied 12
(ABTOpCKM W JIMIICH3HOHHH BB3HArPaXACHHA), IHXBHM, aBTOPCKYA M JIMIICH3UOHHH
BB3HArpOKJACHUA H IpYrd IUIAIaHKS, W}3BBPLICHH OT MECTHO JUlle Ha eIHaTa
JIoropapsina Abp)xaBa Ha MECTHO JIMIIE Ha JpyraTa AOroBap4illa IppiKaBa, 3a HeUTe Ha
onpejieNaHeTo0 Ha ofJaraeMuTe nedanbl Ha IBPBOTO IIOCOUSHO MECTHO JIULE, LIe Ce
MpUCMAaT NP CHUIMTE YCIOBMS, KaKTO ako Ouxa Owiu niaTeHu Ha MECTHO JIMUE Ha
IbpBaTa NocodeHa AppxkaBa. [lo chUWIA HAuMH, 3aABIKEHMATA HA MECTHO JMLie Ha
eJlHaTa Joropapsia Abp)kKaBa KbM MECTHO JIMIIE Ha Jpyrara AoroBapsdila JbpikaBa 3a
LIETIMTEe Ha OmpejieIsHe Ha 06araéMoTo MMYIIECTBO Ha IBPBOTO IIOCOYEHO MECTHO
JMIle, TOJJIeXAT Ha NpyclajaHe NpU CBHUIATE YCHOBHS, KakTo ako Ouxa Omin
JIOTOBOPEHH ¢ MECTHO JIMIIE Ha IThPBAaTa [IOCOYEHa IbpXKABa.

5. [peanpusTus Ha eHaTa AOrOBapsIla JbpiKaBa, UMYIIECTBOTO HA KOUTO U3LAIIO
WK YaCTHYHO Ce MPUTEXaBa WIM KOHTPOJIMpa, IPSKO HIH HENpPSAKO, OT €IHO MM
MoBeye MECTHH JIMIA@ Ha Jpyrara [orosaps:llla JbpiKaBa, HiAMa Ja c€ Iojjlarat B
mbpBaTa MOCOYEHA JbPKaBa Ha KaKBOTO U /1a € JaHBYHO OOJiaraHe, WM CBHP3aHMTE C

HETO0 3aAb/DKCHHNS, KOMUTO Ca HO-OGpeMeHI/ITeHH}’I OT NaHBbYHOTO obJiaraHe U CBBP3aHUTC
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C Hero 3aibJDKEHUs, Ha KOMTO ca WIH MOraT Ja GbIaT HOMIOXKEHH APYrH MomobHu
MPEANpPUATHS HA IBPBaTa [IOCOYEHA JIBPAKAaBa.
6. Pasnopen6ure Ha TO3W WieH HE OrpaHNYaBaT HUTO €QHA OT AOTOBAPAIIHTE
JBPOKaBH Jla Hallara JaHbK, KakTo € ocodeHo B anuHes § Ha wieH 10 (JAuBHACHTH) WK
anuHes 9 or wied 11 (JIuxsu).

.7. HesaBucumo ot pasmopenbute Ha uieH 2 (JlaHblM, 3a KOWTO ce mpuiara
Croroabara), pasnopen0yre Ha TO3M 4leH Ce€ NPUAraT 110 OTHOINCHHE Ha JAaHBLH OT
BCAKAKbB BHJ U OINNCAHHE, HAJOKEHH OT €AHara J[OroBapsllla Ibp)KaBa, HEMHO

TIOJIMTHYECKO NOApPa3aCICHHE UIIH Oprad Ha MECTHaA BJIACT.

Yen 24
HNPOUEJAYPA HA B3AHNMHO CIIOPA3YMEHUE

1. Korato eqno nuue cyere, ue AEHCTBUATA HA €{HATA WM Ha JBETe NOTOBAPSIIYU
JbpKaBH BONAT MMM Ile JOBeJaT 3a TOBAa JIMIE M0 JaHB4HO oOnarade,
HECHOTBETCTBYBALIO Ha pasnopendure Ha Tasu Croroaba, TO MOXKE, HE3ABUCHMO OT
cpeicTBaTa 3a 3alluTa, NpeIBHIACHM B HAIMOHANHUTE 3aKOHOJATENCTBA Ha TE3M
IBpXaBU U CPOKOBETe, NPEABUICHH B TE3W 3aKOHOATENICTBA 32 MoJlaBaHe Ha MCKaHUA
3a BB3CTAHOBSABAHE, Jla MPEACTaBH CBOS Cydail Ipe]] KOMIETEHTHHS OpraH Ha KOSTO U
Jla e Joropapdiia AbpKara.

2. KoMreTeHTHRAT OpraH, ako c4eTe, e Bh3PaXEHUETO € OCHOBATENIHO U aKo HE €
B ChCTOSIHHE Ja IOCTUTHE CaM [0 YIOBIETBOPHUTEIHO pa3peLleHne, e MOJI0XKH YCHIUs
Ja pemiu ciyudas IOCPEJCTBOM B3aMMHO CIIOpasyMeHHE ¢ KOMIIETEHTHHA OpraH Ha
Jpyrara A0oropapsila 1bppixana, ¢ ories 1a ce u3berne JaHp4HO oOJarane, KOeTo He € B
cpoTBeTcTBHE c¢bC Cnoroabara. BcAko MOCTUIHATO CIOpasyMEHHE LIE €€ INPUIIOXKH
HE3aBUCUMO OT CPOKOBETE€ WJIU JApPYrd TIPOLUEAYPHH OIpaHWYEHMs, IpEIBUIACHU B

HalMOHAJTHOTO 3aKOHOAATEJICTBO Ha JOTrOBapAUIMTE AbpXKaBH.
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Komnerentrure OpraHv Ha AOrOBapsAHIMTC ABPXKaBU IIE IOJO0XKAT YCHIUA Aa

pa3spemar NocpeACTBOM B3aMMHO CIIOpa3yMEHHUE BCAYKH 3aTPYAHCHUA UIIM CbMHEHUA,

BB3HHUKBALIY BBB BPb3Ka C TBHIKYBAHETO WNM NpuiaradHeto Ha CroroaGara. Te cpio

TaKa MOraT aa ¢€ KOHCynTHpaT B3aUMHO 3a u30STBaHE Ha JBOMHOTO JJaHBLYHO obJiarane

Mo ciiy4dan, KOMTO HE ca NpEABUJCHH B Crnoroabara. Ho-cneuua.rmo, KOMIETEHTHHUTEC

OpraHy Ha fOTOBapALIUTE ABPIKAaBU MOTAT [a C€ AOTOBapsAT:

4.

a) 3a €[HAaKBO NPUYUCIABAHEC Ha JOXOA, NpU3HABAHE Ha pPa3sXO/H,

Npe€aocraBisHEC Ha Kpeaur H o0leK4YeHus Ha OpearnpusaTHeE Ha €aHaTta

[orosapdina Abp)KaBa 3a HEJIUTE Ha HEIOBO MACTO HAa CTOIAHCKa JEHHOCT B

JpyTara I0TOBapsIla AbPKaBa;
6) 32 €IHAaKBO paslpefelleHHe Ha JIOXO4H, pPasXolH, KpEeIuTH

obexyeHHs MeX Ty JIMLa;

B) 3a €IHaKBa KBaJII/Iq)I/IKaI_IPIﬂ Ha KOHKPETHH €JICMCHTH Ha JOXON,
I‘) 3a €IHaKBa KBaJII/I(i)l/IKaIII/UI Ha J1Mua,;
)]) 3a COHAKBO IIpWjaraHe Ha IIpaBWjaTa Ha JaHBYHO obJrarane

W3TOYHMKA II0 OTHOLICHHE HAa KOHKPETHH €JIEMEHTH Ha TOXOJ;
e) 3a 001110 3HAYCHHE Ha TEPMUH;

)  3a CropasyMeHUs 3a IIpe/iBapUTeNTHO 1ieHooOpa3yBaHe.

158504 ¢

TIpH

Kommerentaure Opraiy MoraT CbI{0 TakKa Ja c€ JOrOBOpAT 3a YBECIIMYCHHUC Ha

BCiAKa KOHKpPETHO IIOCO4YE€Ha B Cnoronbara CyMa B J0JapH, € OmjIex OTpa3siBaHE Ha

HWKOHOMHUYCCKHUTE 1 BAJTyTHUTC HPOMCHH.

5.

KomnerenTaure Oprany Ha AOTOBapAlUMTC ABpPXKaBH MOraT Jia KOHTaxKTyBaT

JUPEKTHO IIOMEXKIY CH, € L€l HNOCTUraHe Ha CIoopa3yMEéHue II0 CMHCBbJIAa Ha

NpeAXOIHUTE altMHEH.
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Ynen 25

PASMAHA HA HHOOPMALIUS 1 AIMUHUCTPATHBHO CHTPYIHHYECTBO
1. KoMrieTeHTHUTE OpraHH Ha JIOTOBapsIATE JBbPXKABU UIE CH Pa3sMEHAT TaKaBa
nndopManus, KakBaTo MOXKe Ja € HeoOXoquMa 3a U3IIbIIHEHHE pa3nopealuTe Ha Tasu
Crnoron6a unM Ha HAaIMOHAIHWTE 3aKOHOJATENICTBA Ha J[OTOBApSIIUATE IbPXKaBH,
OTHACHO MNaHBIM OT BCAKAKLB BHUJ, HATOKEHH OT €JHATa ROroBapsllla JTbpxaBa,
JIOKOJIKOTO Hpe/IBUICHOTO B TAX JAHBYHO oOnaraHe He mpotuBopeud na Crioronbara,
BKIIOYHTETHO  WHbOpMamusd  OTHOCHO  ONpejelsHeTo  wiau  cxOupasero,
NIPUHY IMTETHOTO M3IThJIHEHNE WIN HaKa3aTeIHOTO Ipeciie/IBaHe, KaKTO U pellaBaHeTo
Ha >xanbu BBHB Bpb3Ka C HaHpuure, obxBaHatu oT CHoroabara. OOGMeHBT Ha
uHdopmalus He e orpaHudeH ot anuHes | Ha umeH | (OO6w oOxBar) win uieH 2
(Jlans1m, 3a xouto ce npmiara Cnoroxdara).

2. ITo u3puuna MosnGa Ha KOMIETCHTHUs OpPTaH Ha €HaTa J0roBapsiia JbpKaBa,
KOMIETCHTHHMST Oprad Ha Jpyrara JIoroBapsina Abp)KaBa IpeJocTaBs uHdopMaiusTa
o TO3M WieH 1o ¢opMara Ha CBUJCTENICKM IOKa3aHMI W 3aBEPeHH KONMs Ha
HEMPOMEHEHH OPUIMHAJIHM JOKYMEHTH (BKJIIOUMTENHO CUCTOBOJHH KHHIH, KHKXKA,
NOKa3aH¥s, CUETOBOHU 3alMICBAaHHUA, CMETKH U NMCMEHH OOACHEHNA).

3. Bceska undopmaimsg, nonxydeHa ot eaHaTa Joropapsina bpp)KaBa O CHaTa Ha
TO3M WICH, II€ C€ CUMTa 3a IOBEPUTENHA, CHINO KaKTO HMHPOpPMalMATa, MOXyveHa
CchOOpa3HO HAIMOHATHOTO 3aKOHONATENICTBO Ha Ta3u ABpiKaBa U IUE ce NPeOCTaBA
caMo Ha JHLA WK OpraHd (BKIIOYHUTENHO CHAWIHINA W aIMHHUCTPATHBHM OPTraHH),
3aHHUMaBalld C€ C  OINpeNeNsHeTo, CHOMpaHeT0 WM  aJMUHUCTPHPAHETO,
NPUHYAMTEIHOTO M3ITBJHEHHE WIN HAKA3aTEJIHOTO IpecieBaHe, KaKTo U PELIaBaHETo
Ha KanGu BBB Bpb3KAa C AaHBUUTE, [IOCOYCHM MO-TOPE, KAKTO M C HaJ30pa Ha
ropenocodeHuTe. TakuBa MIa WIX OPraHH 1e Moi3saT uHGopManusaTa camo 3a
TakuBa uenu. Te Morar fa paskpuBaT HHQopMalHaTa Ha CbAeOHHM NPOLECH WIH TIpH

TIOCTAHOBSIBAHE HA C’BI[C6HPI peurcHus.
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4. Pasnopenbure Ha npeaxomHUTe adMHEM B HHKAaKbB CIOydYail HAMa Ja ce
pasriexaar KaTo Hajlaraliy Ha eHa OT JOTOBApAIIMTE JbPXKaBH 3aJb/DKEHHETO:
a) Jia IpeAnprueMa agMUHUCTPATHBHH MEPKHU, OTKJIOHSABALIM CE€ OT 3aKOHHTE
W aAMHHMCTPaTHUBHATA IpaKTHMKa Ha Ta3suy WIM Ha Jpyrata JOroBapsina
IbpXKaBa;
6) Ja 1npenocTaBd MHGOpMALHA, KOATO HE MOXKE [a ce IOJYyYd ChIJIACHO
3aKOHUTE WM 1o obHyaliHa aJMMHHUCTPAaTHBHA MpOUEAypa Ha Tash WM Ha
Jlpyrarta JoroBapsila JXbpKkasa;
B) Jla mnpejocraBd HHbOpMalMsg, KoSTo O paskpuna KakBaTo U Ja €
TBPrOBCKAa, CTONAHCKA, INPOMHILIEHAa WiH upodecHoHanHa TaliHa WK
TBPrOBCKAa  TIpoLENypa, MIH  HHGOpPMalus, YHEeTO paskpuBaHe Ou
IpoTHBOpeYao Ha obuiecTBenus pen (ordre public).
5. Korato emnara poroBapsima JbpikaBa NOHCKa HHGOpPMalMs B CHOTBETCTBUE C
TO3W Wi€H, APYraTa JoroBapsilia AbPXKaBa Ile U3N0JI3Ba CBOMTE CpeACTBa 3a chOMpane
Ha uHpopMaimi, 3a na HabaBu NoHcKaHaTa MHGOpMAalMs, JOPU KOTraTo Tasu Apyra
IbpXaBa He ce HyXXJlae OT Tasu WHGpopManus 3a COOCTBEHU LENH. 3aTBIDKEHUETO TI0
IIpeIXOAHOTO H3PEUEHME CE OrpaHH4YaBa OT alMHed 4, HO B HHUKaKbB Cily4yail TOBa
OrpaHMuYEHME HAMA Ja ce pasriexJa KaTo JaBailo NPaBO Ha eJHaTa JoroBapsina
IbpKaBa Jla OTKaKe IPEAOCTaBIHETO HAa MH(OPMALMS, TOpaJl TOBa, 4e HiAMA MHTEpeC
OT TaKaBa HHGOpMaLUA.
6. Pasnopeabute Ha anvHes 4 B HUKAaKbB Cilyuyail HiIMa Ja ce pasriexiar Kato
JaBalld IpaBo Ha eJHaTa JOroBapsllia Abp)KaBa Aa OTKake NPEeJOCTaBiHETO Ha
nHdopManys, rnopajy ToBa, 4e UHGOpMaUATa ¢€ Nasu oT OaHka, Apyra ¢uHaHCOBa
MHCTUTYLMs, TBJIHOMOIUHHK WM JIMLE, KOETO JEeHCTBa KaTo IPENCTABUTEN UIH
JOBEPEHUK WIIM 1IOpajy TOBa, 4Ye TA € CBBbpP3aHa € YYacTHE Ha COOCTBEHHK B

OIpeaCICHO JIMLIEC.
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Yien 26
YJEHOBE HA JUIIVIOMATHYECKHU NPEJCTABUTEJICTBA 1
KOHCYJICKH CIYXBH
Humo B tasu Cnoroaba He 3acira JaHbYHWTE NPUBHIEIMH Ha WICHOBETE Ha
IUILIOMATHYECKUTE NPENCTaBUTEICTBA WM Ha KOHCYJICKUTE CIYKOH, NpenocTaBsiny
cpoOpasHo ofmure HOpMM Ha MEXIYHapOOHOTO NpaBO WM pasnopendure Ha

CIIELIMATHY CTIOPa3yMEHHUS.

TJIABA VII
3AKJTIOUYUTEJIHHA PA3IIOPEABA
Ysen 27
BJIN3AHE B CUNA
1. Jloropapsimuyre Abp:KaBU 1€ CE YBEAOMAT B3aUMHO I10 AHMIIJIOMAaTHYECKH IIBT 3a

H3MIBAHEHHETO HAa CHOTBETHWTE H3WCKBAHUS 3a BiM3aHe B cwia Ha Tasu Cmoroxaba.

Tazu Cnoro,u6a BIIM3a B CUJla OT JaTaTa Ha TIOJdy4YaBaHE Ha NO-KBCHOTO OT TC3H

YBEOMIICHHUS.
2. Pasnopendure Ha Crioroadara e ce mpuiarar B IBETE JOrOBapsAIIM AbPXKABH:
a) 110 OTHOLIEHHE Ha JaHBIHTE, YOBPKAHH NPH M3TOYHHKA, 3a JOXOIHMTE,

MOJYYEHN WIM HAYUCIEHH Ha WIH Clell [ObpBUA JeH Ha sAHyapu Ha
KaneHJapHaTa TojyHa, cieJBalla roAnHara, B Koiato Ta3u Cnorojba BiH3a B
cunia;

6) [0 OTHOLICHME Ha JPyTWTe JaHbBIM BBPXY JOXOJA, 32 BCEKH IAHBYCH
MepuoJl, 3ar104Balll Ha M clie] IbPBUS JCH Ha AHyapy Ha KaJleHJapHaTa rojyHa,

cJic/ZBaiila roaHaTa, B KOATO Tasu Crnioroafa Bnu3a B cuia.
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Yinen 28
HPEKPATHBAHE
1. Tasn Cnoromba ocTaBa B cula 3a HEONpeAENCH CPOK, KaTo BCAKAa OT
JOroBapsIUTEe ALp)KaBU MoXe Ja Npekpatu nedcreuero Ha Cnorojbara 1o
JMIVIOMAaTUYECKH TIBT, KaTO MMCMEHO yBEJOMH JpyraTra JOropapsina Jbp)kasa 3a

INPEKpaTABaAHETO HE IIO-KBCHO OT 30 10HM Ha BCAKA KaJICHOapHa roguHa.

2. B TakeB ciayuaii, Cniorogbara me npectaHe Ja JeicTBa M B JIBETE JOrOBApsIM
JUbpKaBH:
a) [10 OTHOLIEHHE HAa JAHBLUUTE, yABbPXKAHM TPH U3TOUYHHKA, 33 AOXOAUTE,

nony4eHy WM HauuCIIeHH Ha WM Cleq ITbPBUA eH Ha SHyapH Ha KaleHIapHaTa
roJl1iHa, CJIEJBalla roAUHAaTa, B KOATO € HalIpaBeHO YBEIOMIICHHETO;

6) 1O OTHOLIEHHE Ha IpYTUTe NaHBIH BBpPXY AOXOIUTE, 33 BCAKA AaHBYHA
rojlMHa, 3amoysallla Ha WM clell IBPBUS A€H Ha sHyapH Ha KajleHJapHaTa

roavHa, cjieapaula roinHara, B KOATO € HallpaBEHO YBECAOMJIICHHETO.

B VYJAOCTOBEPEHHUE Ha T10OpHOTO, HOJIYNOANIMCAHWTE  CHOTBETHO

YIO'BAHOMOIIEHH 38 TOBA OT CBOUTE NPABUTECIICTBA, IIOANMUCAXA Ta3HU Croronba.

CBbCTABEHA BbB Bamunrron, B jBa OpUTHHATHY €K3EMIULIpAa HA aHTIMHCKY U

OBArapcky e31K, KaTo JBaTa TeKCTa UMaT elHaKBa ciia, Ha 23 ¢eBpyapu 2007T.

3A IPABUTEJICTBOTO HA 3A ITPABUTEJICTBOTO HA
CHLEAMHEHHUTE AMEPUKAHCKH PENIYBJIUKA BBJITAPUSL:
IIATH:




APOTOKON

[Mpn nmoamuceaHero Ha CrHorombaTa, CKIIIOYEHa JHEC, MEXAY NPaBUTEICTBOTO Ha
ChbenUHCHUTE aMEPUKAHCKM INAaTH W HpaBUTENCTBOTO Ha Pemy6numka bearapns 3a
u3bsArsade Ha OBOMHOTO AaHbyHO obNaraHe W TPENOTBpaTABaHE OTKIOHEHHETO OT
obnaraHe ¢ JaHbIM Ha JOXOANTe (HapudaHa no-gony Croroadara), 1OaynoanMcaHUTe
JIOrOBOpHXa CIIEAHUTE NOMBIHUTEIHH PA3iopeiOy, KOWTO NpEACTaBiIBaT HepaseIHa

yacT ot Cnorojdara.

1. o omnouenue na anunes 4 na unen 1 (Obwy obxeam)

TepMUHBT ,,IBATOCPOYHO NpeGUBaBallO MECTHO JHIE”, N3N0I3BaH B Oyksa 6)
O3HayaBa BCAKO (PU3UUYECKO IJIHIE, KOETO 3aKOHHO € IIOCTOAHHO YCTaHOBEHO B
CreIMHEHUTe IMaTH B NPONBIDKEHHE HAa OCEM MM NOBEYE JAHBYHHM TOIMHH IIpe3
npenxopaure 15 manbuHd roauHd. IIpu onpejensne ganM NEPUOABLT, NOCOYEH B
NPEIXOIHOTO M3PEUCHHE € HAIXBBPIICH, HE C€ OTYHTa BCAKA €HA I'OAHHA, Npe3 KOATO
GU3MYECKOTO JIMIE ce CYATAa 3a MECTHO JIHLIE Ha Bbiarapma mo cumara Ha Tasu
Crioroaba, MM 3a MECTHO JIMLIE Ha BCIKa IbpikaBa, pa3anya oT CheAMHEHHTE TIATH T10
cuilaTa Ha pasnopeaGuTe Ha BCSKa Apyra JaHbYHA criorofba Ha CheIUHEHUTE IATH, U
BB BCHYKM Cilydad, (PM3MYECKOTO JIMLE HE € OTKIOHHUIO 00JIEKYeHUATa Ha TaKaBa

Cl'IOFOIl6a, NIPWIOXHUMM 332 MECTHH JIMIIA Ha ApYyraTa AbpiKaBa.

2. o omuowenue na anunes 3 Ha unen 2 ([awvyu, 3a xoumo ce npunazd
Cnozoobama)
JlaubKBT BBPXY A0XOZA Ha (DU3MYECKUTE JIMIA M KOPNOPATHBHUAT MOJO0XOACH

JIAHBK, Tocoyeny B Oyksa a)(1) u (i) BKIIOUBAT U NIATEHTHUA JAHBK.




3. ITo omnowenue na anunes I na wien 3 (Obwu onpedenenus)
TepMUHBT ,,BCSIKO APYTo cApYKEHHE OT JuUa’’, U3M03BaH B OyKBa I) BKIIOYBA

HMYHIECTBO (estate), TPBCT M TPAXKAAHCKO JAPYXKECTBO.

4. ITo omnowenue na unen 4 (Mecimno nuye)

JlpyxecTBo, Koerto e win On OMII0 MECTHO NHMIE Ha enHaTa JOoroBapslia JbpiKasa,
CBITIACHO BBHTPEIIHOTO 3aKOHOZATENCTBO HA Tasd ABDXKABA, HE CE CYMTA 33 MECTHO JIMIE Ha
Tasy Abpasa 3a nenute Ha Crnorogbara, ako TO Ce CUMTa 32 MECTHO JIHLE HA TPEeTa IAbpiKaBa
cnopen JanbyHa cnoron6a MEXAY Tas3u ObpiKaBa M TpeTaTa AbpiKaBa.

JInne, xoeTo molexks Ha obnaraHe ¢ IaHBK CamMO IO OTHOINEHHE Ha Tedantu,
TIPUYUCIUME KBM MACTO Ha CTONAHCKa JCHHOCT B eHaTa JOToBapsllla IbpXKaBa He MOJIIEXH
Ha JaHBYHO o0narage B Hes, [OpPajd CBOETO MECTOXKHMTENCTBO, MeCTONpeOHBaBaHe,
FpaXIaHCTBO, MSCTO Ha YMNpaBleHHe, MSCTO Ha yypelsBaHE WM KPHUTEpHH OT MoaoOHO

C€CTECTBO.

5. o omnowenue na unen 7 (ITevanbu om cmonawncka oetinocm)

3a Te3n 1eaH, NeyanOuTe OT CTOMAHCKA AeHHOCT, NPHIMCIMMHU KbM MACTO Ha
CTONAHCKa AEHHOCT BKJIIOYBAT CaMO Ie4alOuTe OT CTONAHCKa NEHHOCT, MOJy4YeHH OT
W3IOJI3BAHUTE AaKTHBH, MOETUTE PHCKOBE M M3BBPUICHHTE NEHHOCTM OT MACTOTO Ha
CTOTIaHCKa JeHHOCT.

Ipunumunure Ha Prrososcrsoro Ha OMCP 3a Tpancdepnoro iieHooGpasyBane
1€ ce MpuJIararT 3a HeJiMTe Ha onpeleisHe Ha reyanbuTe, MPUUUCIMMH KbM MSICTO Ha
CTONAHCKa [EeHHOCT, Karo ce WMaT TPeJBUIA PasiMUYHUTE UKOHOMMYECKM M IIPaBHH
06CTOATENCTBA HA €OUHHO npeanpustie. ChOTBETHO, BCEKH OT METOJMTE, NOCOUYCHH B
TOBa PHKOBOJACTBO KAaTO IPUEMIIMBH METOAU 3a ONpElCsAHe Ha Na3apHus pes3yJTar,
MOXE Ja CE M3ION3Ba 3a ONpeleisiHE Ha [0XO0Aa Ha MACTO Ha CTOMAaHCKa AEHHOCT,
JOKOJKOTO TO3W METOA c€ NpHiaraT B ChOTBercTBMe ¢ Ppkosoxctsoto. Ilpu

OonpeaesisiHe pasMepa Ha neyagouTe OT CTONAaHCcKa JEHHOCT, TIPpUYHUCIAMHA KBM MACTO Ha




CTOMAHCKAa AECHHOCT, € €€ CUUTA, Y€ MACTOTO HAa CTOMAHCKA JeHHOCT UMa ChLIus
pa3Mep Ha KanuTana, KoHTo 61 Gul HyXXeH, 3a Jla U3BHpIIBA JEHHOCTHTE cH, aKo Oeine
OTACIHO M CAMOCTOSITENHO TPEANpPUATHE, W3BBPINBANIO CHUIMTE WIH TOA00HU
nenoctn. Ilo oTHomeHWe Ha  QUHAHCOBMTE HHCTHTYLMM  Pa3siUyYHA  OT
3aCTpaxoBaTeNHW JPYXKECTBA, €IHATa JOTOBApAIA JbpXKaBa MOXE [a OMNpeeiH
pa3Mepa Ha KalMTaia, KOHTO Ja HNPUYUCITH KbM MSCTOTO Ha CTONAHCKa ACHHOCT upes
pasipeicicHUE Ha OOIMA KanmuTan Ha (pUHAHCOBATa MHCTUTYIHS MEXTy OTAEIHUTE H
opucu Ha Oa3ara Ha CHOTHOIIEHHETO Ha PHCKOBO TIPETEIJICHUTE AaKTHBM Ha
¢uHaHCOBaTa UHCTUTYLMS, NPHYHUCIAMH KBM BCeKM OT TiX. B caydaure Ha
3acTpaxoBaTENIHO JPYXKECTBO, C& NPHUKCIABAT KbM MIACTOTO HAa CTOIIAHCKA ACHHOCT HE
CaMo 3aCTPaxXOBaTe/IHUTE TIPEMUH, pealli3upaHy Ype3 MACTOTO Ha CTOMAHCKa AeHHOCT,
HO M Ta3W dYacT OT oOmMs MHBECTHIIHOHEH JOXOA OT pPe3epBUM W M3IMINBLH Ha
3aCTPaxXOBATENHOTO APY’KECTBO, KOATO OTrOBaps Ha PHCKOBETE, IOETH OT MACTOTO Ha
CTONaHCKa JeHHOoCT.

Ilpu npunarane Ha wied 7 (Ileuandu oT cTonancka AeHHOCT), anuHed 4 Ha 4leH
6 (Jloxoam OT HEeABWXMMO HUMYILECTBO), anuHesa 6 Ha wied 10 (JuBumeHTH), anuHes 5
Ha uymeH 11 (JluxBu), ammHes 6 wHa wieH 12 (ABTOPCKM W JUUCH3HMOHHH
Bb3HarpaxJaeHns), amuHes 3 Ha wicH 13 (Tleuandu or npexsbpiisHE Ha UMYIIECTBO) H
anuHes 2 Ha wien 20 (Jpyrd goxX0ad), BCEKH JOXOJ WK meuanda, IpUYucIUMH KbM
MJCTO Ha CTOMAHCKa NEHHOCT 1O BpeMe Ha HETOBOTO CHIIECTBYBaHE, NOJJIEKH Ha
obnaraHe ¢ JaHBK B JOTOBapsInaTa JAbp)KaBa, B KOSTO TOBa MACTO Ha CTONAHCKa
JIeHHOCT € pasIoNoKeHo, IOPH KOraTo IUIalllaHuATa €a OTCPOYEHH JJO MOMEHTa, B KOMTO

TOBAa MSCTO Ha CTONAHCKa AEHHOCT npecTane Ja CbUICCTBYBaA.




6. o omnowenue na unen 8 (Meswcoynapoder mpancnopm)

Ileuanbure, noMydyeHN OT NPEANPUATHE OT NPEBO3 HA BEIUM WM ITETHULY BBLB
BCsIKa JOTOBapsIla JbpKaBa Ce CUMTAT 33 NedalOn OT eKcIuloaTanuaTa Ha KopabH Hiu
CaMoIIETU B MEXAYHapOJIHHS TPAHCIOPT, aKO TO3HU IIPEBO3 € MPeIpHUEeT KaTo YacT OT

MEXK/yHapOJIeH TPaHCTIOPT.

7. Ilo omnowenue na unen 11 (Jluxeu) u unen 12 (Aemopcku u nuyeH3UOHHU
8b3HAZPANCOCHUA)

Crnoronbata npeaBK/ia MONOXKUTEIHH CTABKH Ha JJAHBYHO obNarane Ha J10XOIH
OT JHMXBY M aBTOPCKU U JIMIIEH3UOHHW BB3HArpaxjeHus. [1o OTHOIIEHHE Ha JIUXBU U
ABTOPCKU M JIMIICH3MOHHM BB3HATPaKICHMS, 32 KOMTO CE CUUTA, Ye Ca BH3HUKHAIU B
Benrapus u ce mpurexaBaT OT MECTHO nule Ha CheJMHEHUTE IIATU 10 CMHCHIA Ha
Tasu Croroaba, AorosapAlIMTe ABPXKaBH CE ChIJIACABAT, ue Ile Ipepasrienar
pasnopeabure Ha wieH 11 u 12 B mogxonsmo BpeMe, B COTBETCTBHUE C IPUKITIOYBAHETO
Ha ApEXOJHUs IIEpHOJl, KOWTO ce NpmwiIara KbM JIMXBH M aBTOPCKM U JIMLIEH3UOHHU
BB3HATPAXIEHHU, 38 KOUTO CE€ CYMTa, Ye Ca BE3HUKHAIM B Bhirapus U ce npuTexaBar
OoT MecTHO Jiutie Ha EBponeiickus cpro3, ceriacHo Jlupexrtuna Ha Coeeera 2003/49/EC
or 3 roHn 2003 orHocHO oOlia cucTema 3a JaHbyHO ObOnaraHe, NPUIOKHMA KbM
IIalaHus OT JIMXBU W aBTOPCKH W JULIEH3MOHHH Bh3HArpaX/JCHUS, U3BBPIICHA MEKITY

CBBP3aHU JPYXKECTBA OT pa3ju4HU AbpKaBU-UJICHKHU.

8. ITo omnowenue na anunes 3 na unen 11 (Jluxeu)

TepmunbsT ,0ex-Ty-6ek 3aeM”, w3non3Ban B Oyksa B) O3HayaBa 3acM,
CTPYKTYpHUpaH ¢ IIe] rioJlydaBane Ha obnarure 110 OyKBa B), KaTo 3a€MbT ce NPEeoCTaBs
Ha (UHAHCOBAa MHCTUTYIMS, KOSITO OT CBOS CTpaHa OTIIyCKa CpeICTBaTa IIPIKO Ha

Npe/IBapUTEIIHO OIpe/CIeH 3aeMOIoNyYaTest.




9. Ilo omnowenue na anunes 2 6) u anunes 6 na unewn 13 (Ilevanbu om npexeévpnsne
Ha uMyujecmso)

TepMunsT ,,ycTaHOBEH Ma3ap HA HEHHU KHWXA” 03Ha4YaBa HallMoHamHa Gopca Ha
LCHHH KHH)KA, KOATO € O(QULIMaNTHO TIpH3HAaTa, YTBBpIEHA OT WIM IMOJA HaJA30pa Ha
TIPAaBMTEICTBEH OpPraH, KakTo M H3BBHOOpcoBus mnasap (over the counter market).
H3pprbOpCcoB nasap (over the counter market) e Bcexku nasap, KOMTO ce peanusupa upes
CBLIECTBYBAHETO Ha CHCTEMa 3a KOTHPOBKM MexJy aurbpure. CHCTEMA 33 KOTHPOBKU
MEXAy MTWIBPUTE € BCAKAa CHCTEMA 3a 0010 oOpblueHHEe MexXIy OpoKepu M IMibpH,
KOSTO PpEryJsIpHO pasfnpoCTpaHsBa KOTHPOBKH Ha aKUMH M 1EHHM KHHXKa upe3
OnpeﬂeHeHI/I. Gpoxepy WIM JWIBPH, a HE Ype3 JIMCTOBE Ha KOTHPOBKH, KOUTO ce
MOArOTBAT W pa3snpoCTpaHsBar OT Opokep WAM Awisp B oOuuallHUTE TpaHMI Ha
CTomaHcKaTa My JIEHHOCT M KOMTO ChIABPXKAT CaMO KOTHPOBKUTE Ha TO3W Opokep unu

JUTBP.

10. o omnowenue na anures 2 Ha unen 24 (Ilpoyedypa no ézaumuo cnopasymenue)
IocTuruato cnopazyMenude HaMa Ja 3acerHe cbjeCHa Ipolejypa WK Bie3ju B
cuiia ChJAeOHH pellicHHst WK BJIE3JIH B CHJIa aKTOBE 32 YCTAHOBABAHE Ha 3aJBJIKCHUA 32
JaHBIH, OCBEH aKo, B CJIYUaHUTE Ha BIC3NIH B CHIIa ChCOHM PEIIICHNS MIIX BIIE3NH B CHJIQ
AKTOBE 32 YCTAHOBSBaHE Ha 3aJB/DKEHHUS 3a HaHBLIM, Ca M3IBJIHEHU H3UCKBAHHATA Ha
OBJIrApCKOTO 3aKOHOJIATENICTBO 33 OTMAHA MJIM U3MEHEHHE Ha BIE3NIH B CUJla aKTOBE.
AXO peBH3HATA € IPUKITIOUMIA ¥ 3aBbPIIMIIA C aKT (M BRIPOCHT He € BUCALL pe],
ChJI WIK 33 TO3M BBIPOC HE € MOCTUrHATa crioronda WK HAMa BJIA3JIO B CHIlA PeLICHHE
Ha ChH) B €IHATa AOropapslla Jbp)KaBa, KOMIIETCHTHHAT OpraH Ha Ta3W JoToBapsllia
IbpKaBa MOXKE, BBIPEKH TOBa Ja npueMe Monba 3a ChTPYIHHYECTBO, aKO KOPEKUMH,

BoOJieNIa 10 ABOMHO JaHbYHO oDJaraHe € U3BRbPIICHA B IpyraTa JOroBapsia AbpiKasa.




11.  Ilo omnowenue na wien 27 (Bruzane 6 cuna)
Pasnopendute na unen 25 (PasmsHa Ha mHpopMaumysd M aJAMHHUCTPATHBHO
CHTPYIHMYECTBO) Ce IpHiaraT OT JaTa Ha Bim3aHe B cuina Ha Croroabara, Ges

3HA4YCHHUEC KaKbB € JaHBYHUAT NIEPHOI, KbM KOWTO ce oTHacH cliydas.

B YAOCTOBEPEHME =©Ha TOpHOTO, JONYNOAIHCAHUTE CBHOTBETHO

YI'BJIHOMOUICHH 34 TOBA OT CBOUTE IIPABUTCIICTBA, ITOANIHMCaxa TO3HU HpOTOKOH.

CBCTABEHA B1B BallMHITOH, B 1Ba OPUTMHAJIHU €K3EMIULIPA Ha aHIVIMACKM U

OBLArapCcKH €3MK, KaTo JBaTa TEKCTa UMaT ¢JHaKBa CHila, Ha 23 despyapu 2007T.

3A MTIPABUTEJICTBOTO HA 3A MTIPABUTEJICTBOTO HA

CBbEAUHEHUTE AMEPUKAHCKHN PETYBIIUKA B'bJIFAPUSL:

R W




PROTOCOL
AMENDING THE CONVENTION BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND THE
PREVENTION OF FISCAL EVASION
WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME

The Government of the United States of America and the Government of the
Republic of Bulgaria, desiring to amend the Convention Between the Government of the
United States of America and the Government of the Republic of Bulgaria for the Avoidance
of Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with Respect to Taxes on Income,
signed at Washington on February 23, 2007 (hereinafter referred to as "the Convention"),

Have agreed as follows:

ARTICLE1

With respect to Article 1 (General Scope), subparagraph a) of paragraph 5 shall be
amended to read as follows:

“5.  The provisions of paragraph 4 shall not affect:

a) the benefits conferred by a Contracting State under paragraph 2 of Article 9
(Associated Enterprises), paragraphs 2 and 5 of Article 17 (Pensions, Social Security
Payments, Annuities, Alimony, and Child Support), and Articles 22 (Relief From
Double Taxation), 23 (Non-Discrimination), and 24 (Mutual Agreement Procedure);
and”

ARTICLE I

With respect to Article 11 (Interest), paragraph 8, the reference to “paragraph 1” shall
be changed to “paragraphs 2 and 3” as follows:

“8. Notwithstanding the provisions of paragraphs 2 and 3:”

ARTICLE III

With respect to Article 19 (Students, Trainees, Teachers and Researchers), paragraph
2 shall be amended to read as follows:

“2. An individual who is a resident of a Contracting State at the beginning of his visit to
the other Contracting State and who is temporarily present in the other Contracting State for
the purpose of teaching or carrying on research at a school, college, university or other
recognized educational or research institution shall be exempt from tax in the other
Contracting State, for a period not exceeding two years from the date of the individual's
arrival in that other State on the remuneration received in consideration of teaching or
carrying on research. This paragraph shall not apply to income from research if such
research is undertaken not in the public interest but primarily for the private benefit of a
specific person or persons.”




ARTICLE IV

With respect to Article 21 (Limitation on Benefits), paragraphs 5 and 6 shall be
renumbered as paragraphs 6 and 7, respectively, and a new paragraph 5 shall be added to
read as follows:

“5.  Notwithstanding the preceding provisions of this Article, where an enterprise of
Bulgaria derives interest, or royalties from the United States, and the income consisting of
such interest, or royalties is exempt from taxation in Bulgaria because it is attributable to a
permanent establishment which that enterprise has in a third state, the tax benefits that would
otherwise apply under the other provisions of the Convention will not apply to such income
if the tax that is actually paid with respect to such income in the third state is less than 60
percent of the tax that would have been payable in Bulgaria if the income were earned in
Bulgaria by the enterprise and were not attributable to the permanent establishment in the
third state. Any interest or royalties to which the provisions of this paragraph apply may be
taxed in the United States at a rate that shall not exceed 15 percent of the gross amount
thereof. The provisions of this paragraph shall not apply if:

a) in the case of interest, as defined in Article 11 (Interest), the income from the
United States is derived in connection with, or is incidental to, the active conduct of a
trade or business carried on by the permanent establishment in the third state (other
than the business of making, managing, or simply holding investments for the
enterprise’s own account, unless these activities are banking, or securities activities
carried on by a bank, or registered securities dealer); or

b) in the case of royalties, as defined in Article 12 (Royalties), the royalties are

received as compensation for the use of, or the right to use, intangible property
produced or developed by the permanent establishment itself.”

ARTICLE V

1. This Protocol shall enter into force on the date of entry into force of the Convention.

IN WITNESS WHEREOQF, the undersigned, being duly authorized thereto by their respective
Governments, have signed this Protocol.

DONE at_Sfia , in duplicate, this AL day of Ebﬂﬂt)l’ 2008, in the

English and Bulgarian languages, both texts being equally authentic.

FOR THE GOVERNM¥IENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF
UNITED STATES OF AMERICA: THE REPUBLIC OF BULGARIA:




MPOTOKOJ
3A I3MEHEHHE 1 JOI'BJIHEHUE HA
CIIOTOJBATA
MEXTY
NPABUTEJICTBOTO HA CHEIVMHEHUTE AMEPHKAHCKH IATH 1
MPABHTEJICTBOTO HA PEIIVBJIMKA BBJITAPYS 3A
HW3BATBAHE HA J[[BOMTHOTO JAHBYHO OBJIATAHE U
IPEJOTBPATABAHE OTKJIOHEHHETO OT OBJIATAHE C JIAHBIH HA
JOXOJUTE

IlpaButencreoro Ha ChelWHEHUTE aMEPHKAHCKHM IIATH M HPaBHUTEICTBOTO Ha
Penybnmuka bBwurapus, xenacka nma wu3MeHAT H gonbnnsr Cnoronbara Mexay
npaBHTENCTBOTO Ha CheavHEHATE aMEpPMKaHCKH INATH M NPABHTENICTBOTO Ha Pemybimka
Brirapus 3a n36areane Ha ABOHHOTO JaHBYHO OobJlaraHe M NpeNOTBPATIBaHE OTKIOHEHHETO
oT obnarane ¢ AaHBIM Ha JOXOAMTE, MOAIIMCaHa BBB Bamuurtor Ha 23 ¢espyapu 2007 r.
(napuuana no-noy Cnoronbarta), ce JOroBOpHXa KakTo clejBa:

WIEHI

Ilo otHomenue Ha wieH 1 (O6m o6xBar), amunes 5, OykBa ,,a” ce M3MEHS KaKTo
crenBa:

oK PaznopenGute Ha anuHes 4 HIMa 3 3aCATAT:

a) obneK4eHnaTa, NPENOCTaBeH: OT ejHaTa JOroBapsina AbPKaBa IO ajiMHes 2
Ha wieH 9 (Cepp3ann npennpusaTas), anveen 2 u 5 Ha wien 17 (Ilencun, miamanns
O COIMAJIHO OCUTYDsBaHE, AaHIOUTETH, U3APHLKKA HA GHBII CHIPYT H U3IAPBXKKA HA
meua) W unen 22 (M306srpade Ha MABOMHOTO AaHBYHO ofnarane), wieH 23
(Hepucxpummnauus) 1 wier 24 (ITpouexypa no B3anMHO criopazyMeHue); u”

YJEHII

o orHormenue na wien 11 (JInxen), anunes §, npenparkara KbM ,,amuHes 17 ce
3aMEHS C IPENpaTKa KbM ,,AIHHEeH 2 1 37, KaKTo cilelBa:

8. HesaBucumo ot pasnopeabure Ha anuHeH 2 1 3:”

WIEH I

Mo orxomwenwe Ha uineH 19 (CTymeHTH, CTaXaHTH, NpeHojaBaTeld W HayYHH
paboTHHIH), anuHes 2 ce U3MEHs KaKTO CIIC/Ba:

,»2. DH3HYECKO JIHIIE, KOETO € MECTHO JIHLIE Ha eJ{HaTa JIOroBapslla JbpxaBa B Ha4aJIOTO Ha
CBOETO TOCEIEHME B Jpyrata JOroBapsilia ABpPKaBa M KOETO BPEMEHHO IpebuBaBa B
Jipyrara JoroBapsila AbpXKaBa C el perofaBaTelicka ASHHOCT HIK HAyYHO H3CIENBaHE B
VUYUJIMINE, KOJIEXK, YHHBEPCHTET MM Jpyra NpH3HaTa 00pa3oBaTelHa WM H3CJIENOBATENCKa
HHCTHTYLIUS € 0CBOGOIeHO OT obarase ¢ JaHbK B Apyrarta Jorosapsina JbpiKasa 3a NEpHoJ,
HEeHaJBMINIABALI JBE FOJMHH OT JaTaTa Ha MPHUCTHTAHETO Ha PU3HYECKOTO JINIIE B Ta3H Apyra
IbpXKaBa, BbPXY  BB3HATPAXIOCHHETO, [ONYYEHO 3a  IIPENOJAaBaTeNlCKaTa WM
H3CNIe0BATENICKaTa AeitHocT. Ta3u annHes He ce npuiara 3a JOXOAH OT Hay49HO H3CJIEBaHE,
aKo0 TO HE € Tpeanpuero B OOIIECTBEH HHTEepec, a MPEHMYLIIECTBEHO 3a JIMYHO
obJarofieTeCTBaNE HAa HAKOE JIHIE HIIX JTHLA.”




YIEH IV

Io otnomenne Ha uieH 21 (OrpaHuuaBaHe Ha OGJeK4YCHMATA), aJHHEM 5 H 6 ce
NPOMEHST CHOTBETHO Ha alnMHeM 6 M 7 M ce m06aps HOBa amuHes 5 CBC CHEAHOTO
ChABPKAHHUE:

»5.  HesaBucumo OT mpemxopHuTe pasnopeabd Ha TO3H WIeH, KOTaTo IpEeINpHATHE Ha
Bbarapus mony4yaBa JIMXBH WIH AaBTOPCKH H  JIHICH3MOHHM BB3HATPAXICHHSA OT
CreavHEeHHTe WATH W JOXOXBT OT TaKWBa JIMXBH HIA aBTOPCKH H JIMICH3HOHHH
Bb3HArPaXACHHUS € OCBOGOJEH OT NaHBK B Birapus, ThH KaTo € IPUYMCIMM KbM MACTO Ha
CTOMaHCKa JEHHOCT, KOEeTO TOBa IpeJUpHATHE HMa B TpeTa MAbpiKaBa, AAaHBYHUTE
obnexyenns, KOMTO MHave Ouxa GMIM IPUIOXKHMHM CBITIACHO APYTHTE paslnopenbu Ha
Cnoroafara, HsMa A2 ce MPUJIOKAT KbM TO3H JOXOM, aK0 AEHCTBHUTENHO IJIATCHHAT JaHBK
[0 OTHOINEHHE Ha TO3M JOXO] B TpETaTa AbpXKasa € IMo-Maiko ot 60 mpolieHTa OT JaHbKa,
Kolito 6u Oun OBDKAM B Beiarapus, ako moxoxbT Oeme mnpupoOur B Bwiarapus ot
HOpeJIPHATHETO ¥ He Oelne NPUYHCIHM KbM MACTOTO Ha CTOIAHCKA AEHHOCT B Tperara
Ibpaba. Bcexy 10OX0n OT MHXBU WIK aBTOPCKH M THIIEH3HOHHH BB3HArpPaXACHHUA, 3a KOHTO
ce TIpHJIaraT pasnopeaCuTe Ha Tasu anmHes Moxe Ja 6pae obinaraH B CheIHHEHATE MATH C
JaHbpYHA CTaBKa, HEHAJBHIaBama 15 mpoleHTa oT GpyTHaTa MM cyMa. Pasmopenbute Ha
Ta3W aMHes He Ce MPHIIArat, aKko:

a) B CIy4aWTe Ha JHXBH IO cMHCEIa Ha wieH 11 (JIuxsu), I0XOABT OT
CheMHEHNTE HIATH € NOJydeH BB BPB3Ka €, WM € CBIBICTBAIN KBbM, aKTHBHA
THProBCKa WM CTONAHCKA ACHHOCT, H3BbpIIBaHa OT MACTOTO HA CTONAHCKA AECHHOCT
B Tperata AbpKaBa (pa3ziuyHa OT CTONMAaHCKa JeHHOCT IO OCHINECTBSBAHE,
ylipaBJeHHe WK OOUKHOBEHOTO NMpPHTEeXkKaBaHe Ha HHBECTHIMH 3a cOOCTBEHA CMETKa
Ha [PENPUATHETO, OCBEH aKko Te3H JeHHOCTH ca 6aHKoBa ACHHOCT MM JeHHOCT 10
TBHProBUA ¢ IIEHHH KHIDKA, H3BBHPIIBaHa 0T 6aHKa Wi PErHCTPHpaH JHIbD HA LEHHH
KHIXKA); W

0) B CydauTe Ha aBTOPCKH H JIMIECH3MOHHH BB3HAIPAXJECHHS O CMHCHIA Ha
qnred 12 (ABTOpCKM M JIHLIEH3HOHHH BB3HarpaXIEHHs), aBTOPCKHTE H
JIMIEH3HOHHHUTE BH3HATPK/CHUA Ca IOMYYEHH 32 H3IION3BaHETO, HIM 3a IIPABOTO HA
H3II0JI3BaHE, HA HeMaTepHaHu 6iara, Ch3JafieHH Wik pa3paboTeHH OT CaMOTO MACTO
Ha CTOMAHCKa eHHoCT.”

YJIEHV

1. Tosu ITpoToko:n BM3a B cuJla Ha laTaTa Ha BIU3aHe B cuna Ha Croronbara.

B YAOCTOBEPEHHE Ha ropHOTO, JOMYTOMIIHCAaHATE CHOTBETHO YIbJIHOMOIIICHH 32 TOBA
OT CBOMTE NPABUTENCTBA, TOMHUCaxa To3H [IpoToxo.

CBCTABEH »....00%RUa. ... , ua ARG PERPIAPY 2008 r, B mma
OpUTrHHAIHY €K3CMILTIApa HA aHMIMHACKH B OBJIr ApCKH €3MK, KaTo ABaTa TCKCTa HMarT €IHaKBa
cuna.
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3A IPABUTEJICYBOTO HA 3A TIPABUTEJICTBOTO HA
CBEJIUHEHUTE AMEPUKAHCKH PEITYBJIUKA BbLJITAPHSL:
IIATH:




